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    Глава 1. О так себе девицах

    Девица была так себе. Завалящая, прямо скажем, девица. Низкорослая, удручающе плоская и темноволосая. Но Торвальд улыбнулся ей, как первой красавице Грейфьяля, и склонился в любезном поклоне.

    – Приветствую тебя, благородная дева. Я Торвальд, сын ярла Эйнара, внук ярла Кнуда.

    – Ивангелина Неванленнале, артефактор первой категории, – представил так-себе-девицу Барти. Посмотрел в лицо Торвальду, сочувственно вздохнул и уточнил: – Можно просто Ива. Колдунья Ива.

    – Прекрасная Ива, – Торвальд улыбнулся не то чтобы с намеком, но чуть теплее, чем требовали обычаи гостеприимства. Когда пытаешься произвести впечатление на девицу, ни в коем случае нельзя обозначать свои намерения сразу – сочтут гулякой и бабником. Нет. Действовать нужно осторожно и вкрадчиво, как рысь на охоте, подбираясь к добыче на мягких лапах. Поэтому Торвальд ограничился улыбкой и легким поклоном. – Счастлив приветствовать вас в Грейфьяле. Хорошо ли доехали? Был ли благополучен ваш путь?

    – Д-да, – девица Ива оторопело моргнула, с трудом оторвала взгляд от Торвальда и медленно, с выражением глубочайшего охренения на лице, оглядела стены Хмельной залы.

    Ну еще бы она не охренела! Торвальд бывал пару раз в поселении у пришлых. Хлипкие дощатые домики, разделенные на маленькие, скудно обставленные комнатки. А над Хмельной залой прислуга трудилась всю ночь! Теряющиеся в полумраке стропила увили свежесрубленными еловыми ветками, пол посыпали чистым песком, а длинные столы выскоблили и натерли маслом так тщательно, что в них отражались золотые отблески светильников. На стены Торвальд приказал повесить самые богатые шкуры, а сзади, за тронными креслами, даже парочку турландских ковров. Мать не одобряла подобного расточительства, но отец был совершенно однозначен: пришлую девицу требуется впечатлить.

    А что может впечатлить лучше, чем турландский ковер? Тонкие, мягкие, как шкурка бельчонка, они сияли дивной радугой красок даже в сумраке залы. Удивительные звери бродили среди неведомых цветов, пестрые птицы пели в ветвях чужедальних деревьев. А вокруг этой роскоши, сплетаясь в ажурную вязь, тянулся странный, путаный узор, похожий то ли на загадочные письмена, то ли на прихотливые узоры, которые рисует на ледяном металле мороз.

    О себе Торвальд тоже не забыл. Те, кто утверждает, что женщина любит ушами, – полные идиоты. Ну, или уродливые скальды – стихотворцам за красивые слова действительно многое прощают. Но если боги не дали тебе испить бьера поэзии – придется усерднейше потрудиться. Приготовляясь к встрече, Торвальд заплел в волосах две косички, перевязав их нарядными ярко-синими лентами, а бородку и усы тщательно постриг и подровнял. Вместо обычной холщовой рубашки он надел тонкую, крашенную бузинными ягодами – от них ткань приобретала роскошный темно-лиловый цвет. Грубый каждодневный пояс Торвальд заменил на праздничный – широкий, блестящий, украшенный серебряными заклепками.

    Но не красотою единой! Об угощении для гостей Торвальд тоже подумал.

    На очаге уже истекал соком поросенок, маринованный в меду и можжевеловых ягодах, в котле кипела, побулькивая, пшеничная каша. Торвальд кивнул служанке, и та сорвалась с места, расставляя по столу роскошную серебряную посуду. Любимое мамино блюдо – серебряное, с богатой чеканкой, она торжественно водрузила в центре, выложив на него гору золотистых, масляно поблескивающих лепешек.

    – Не откажетесь преломить со мною хлеб?

    – Не откажемся! – не дожидаясь ответа спутницы, возликовал Барти. И двинулся к столу, азартно потирая руки. – Так, что тут у нас? Соленая рыба! Ив, ты обязана попробовать местную рыбу. Особенно форель – вкус изумительный! И грибочки жареные, и бекон… На ольхе закопченный, между прочим, с душистыми травками. Ив, ты такого еще не пробовала!

    С чувством глубокого удовлетворения Торвальд наблюдал за его восторженным токованием у стола. Судя по реакции Барти, пиршество удалось на славу. И это было личной заслугой Торвальда! Именно он составил список блюд, которые особенно нравились пришлым, выбрал из этого списка самые дорогие и праздничные, а потом запугал до полусмерти старую кухарку. Несчастная женщина всю ночь простояла у очага, зато теперь мясо было нежнейшим, лепешки – пышными, как пуховая перина, а от горшочков с тушеными потрохами шел такой дух, что рот наполнялся слюной.

    – Садитесь же, прошу вас, – широким взмахом Торвальд указал на скамейку, заботливо накрытую мягкой медвежьей шкурой. – Отведайте бьера. Специально для прекрасной девы – с медом и тимьяном.

    Наполнив свой кубок из цветного, рельефно отлитого стекла, Торвальд щедро плеснул на пол, жертвуя долю богам. Барти, конечно, выливать бьер не стал – это не делал никто из пришлых. Поначалу Торвальд удивлялся: почему боги не наказывают чужаков за такое неуважение? Но Ингвар, жрец Отана, только плечами пожал в ответ на его сомнения.

    – А ты стал бы карать жителей Харбовью за то, что они не платят десятину ярлу Эйнару?

    – Нет, конечно, – удивился Торвальд. – В заливе Харбовью правит ярл Эрнольв.

    – Вот именно. Он собирает с людей дань, он и карает за неуплату. У пришлых есть собственные боги, не забывай об этом.

    Обдумав слова Ингвара, Торвальд пришел к выводу, что старый жрец прав. Но на месте пришлых он все-таки жертвовал бы местным богам. Чужие-то далеко, а эти – рядом!

    С другой стороны – может, у пришлых были очень ревнивые боги?

    Девица Ива, с удивлением посмотрев на темную, пахнущую медом и травами лужицу, быстро впитывающуюся в золотой песок, тоже накренила свой бокал и уронила вниз несколько капель.

    – А ты, я смотрю, внимательно прочитала руководство по интеграции, – малопонятно заржал Барти. – Если вы уже закончили культовые действия – может, наконец-то пожрем?

    – Почему бы и нет? – Торвальд как хозяин первый взял с блюда лепешку. За ним к еде потянулся Барти, азартно сгребая к себе на тарелку толстые розовые ломти бекона. Торвальд, подвинув блюдо с поросенком, вырезал самую сочную часть вдоль хребта и положил мясо девице.

    – Попробуйте, прошу вас. Это домашний поросенок, мясо у него нежнейшее.

    – Да-да, – закивал, подтверждая, Барти. – У домашних нормальное мясо. А дикого кабана прожевать невозможно в принципе. Кстати, ты видела дикого кабана? Вот такенная злобная зверюга с бивнями по полметра длиной, черная, вонючая и бронированная.

    – Ты что, на охоту ходил? – изумилась девица Ива.

    – Да. То есть нет. То есть… – Барти, смутившись, взъерошил рукой короткий ежик темных волос. Большинство пришлых были темноволосые, тощие и низкорослые – что, впрочем, не мешало им пользоваться большим успехом у женщин Грейфьяля. Поймав себя на этой мысли, Торвальд на мгновение смутился. Он сейчас не слишком и отличался от корыстолюбивых женщин Грейфьяля. А значит, не имел никакого права их осуждать.

    Не заметив короткого замешательства друга, Барти продолжал жизнерадостно болтать:

    – Этим летом мы с Торвальдом на охоту пошли. Забрели, значит, в лес поглубже – и тут на нас этот чертов кабан как выскочит!

    Когда этот хеллев кабан выскочил, славный охотник и великий колдун Барти заорал, уронил копье и взлетел на верхушку ясеня стремительнее белки. Торвальд, оставшись без напарника, отшвырнул рогатину и тоже полез на дерево – потому что в одиночку бодаться с вепрем решится только самоубийца. Оскорбленный до глубины души кабан долго бродил по поляне, яростно всхрюкивая и взрывая копытами землю. Несколько раз он бодал дерево Торвальда так, что листья летели, уходил в кусты, возвращался и снова бодал.

    В конце концов кабану это бессмысленное занятие обрыдло, и он неспешно убрел куда-то в глубину леса. Торвальд, посидев на дереве до сумерек, отважился все-таки слезть, убедился, что кабана поблизости нет – и с большим трудом сманил вниз перепуганного Барти.

    Больше они на кабана не ходили.

    – Чтобы справиться с матерым секачом, нужно несколько хорошо обученных мужчин, – сжалился над страданиями Барти Торвальд. – Мы пошли в лес только вдвоем, к тому же Барти совсем не имеет опыта охоты. При встрече с кабаном пришлось отступить.

    – Я пытался достать эту тварь, – насупился Барти. – Швырнул пару раз сформированной плазмой Аль-Хазреда. Но шары о ветки разбились, огонь вниз искрами осыпался – и только подпалил кабану шкуру.

    – И траву чуть не поджег, – не удержался от замечания Торвальд. Когда из кустов повалил дым, он испугался больше, чем атаки хеллевого вепря.

    – Да, было такое, – покаянно вздохнул Барти. – Но я же все потушил! Сразу залил водой. И ты не поверишь – это тоже разозлило кабана. Чертова зверюга вообще от всего бесится!

    – Да-да, – сочувственно покивала девица Ива. – И от рогатин бесится, и от огня, и от воды на голову.

    Торвальд озадаченно поглядел на нее, осмысливая услышанное – и удивленно фыркнул. Девица Ива не производила впечатление человека, умеющего пошутить. Однако, оказывается, умела.

    – Как вам мясо? – вспомнил о своих обязанностях хозяина Торвальд. – Отведайте еще бараньих потрохов. Тут печень, рубец, почки и сердце, протушенные с чесноком и мозгами. Очень вкусно.

    – Благодарю, – внезапно побледнела лицом пришлая девица. – Кажется, меня немного укачало в дороге. Пожалуй, ограничусь грибами.

    Пожав плечами, Торвальд щедро подсыпал ей на тарелку запеченных в сливках маслят.

    – Ничего страшного! В следующий раз попробуете. Я попрошу, чтобы к вашему приходу кухарка опять потрохов натушила.

    – Спасибо, очень любезно с вашей стороны, – несколько напряженно улыбнулась девица. – В следующий раз обязательно.

    Торвальд, глядя на ее плохо скрываемое смущение, ощутил смутный укол жалости. Тяжело ей, такой нескладехе – ни красоты, ни фигуры, и одежда бедненькая: простые штаны из грубой ткани и вязаная кофта. Осененный внезапной идеей, он сорвался с места:

    – Прошу меня простить. Сейчас вернусь.

    С трудом удерживаясь, чтобы не перейти на бег, он выскочил из Хмельной залы, пересек двор и влетел в жилые покои.

    – Дарри! Живо неси сюда волчий плащ! Да не этот, новый! Тот, что синим подбит! – взмахом руки Торвальд развернул раба, снова отправляя его к сундукам.

    Немного повозившись, Дарри все-таки достал требуемое – совершенно новый, прекрасно выделанный волчий плащ благородного серебряного оттенка. Плотная темно-синяя ткань была понизу расшита листьями и звездами – словно смотришь в небо в ясную ночь. Приняв из рук раба плащ, Торвальд встряхнул его, погладил пальцами густой мягкий мех. Вот! То что надо!

    Невероятно гордый собой, он вернулся в Хмельную залу и остановился перед девой-чужачкой.

    – Прекрасная Ива! В знак моего глубокого расположения примите этот скромный подарок, – Торвальд, развернув плащ, протянул его гостье.

    Лицо у девицы вытянулось. Она посмотрела на плащ, на Торвальда – потом беспомощно оглянулась на Барти.

    – Но я… Но это же… Я не могу!

    – Конечно, можете, – уверенно прервал ее Торвальд. – И не беспокойтесь о каких-либо обязательствах. Одаривать лучших людей – это долг правителя! Ярл Эйнар высоко ценит дружеские отношения с вашим народом. В знак верной добрососедской дружбы примите от меня этот плащ. Пусть он согреет вас в холодные зимние дни, – Торвальд немного подождал, но девица Ива совсем мозги растеряла от смущения – и он, украдкой вздохнув, просто вложил ей в руки плащ.

    Тяжко быть маленькой, бедной и невзрачной.

    Ну, зато колдунья.

    И плащ теперь есть.

    Хотя бы жопу свою колдовскую не отморозит. Куцые куртеечки пришлых – это же слезы, а не тепло.

    Барти, высунув от усердия язык, аккуратно донес ложечку сахара до чашки – и с облегчением опрокинул в кофе. За окном было темно, и его сосредоточенное лицо отражалось в черном стекле, как в зеркале – длинный острый нос, высокий лоб, взъерошенный хохолок жестких темных волос. Здесь, в странном чужом мире, привычный и скучный Барти казался островком спокойствия и уюта.

    Подумать только! Барталомео Хаанесаалале – островок спокойствия.

    Как быстро деградируют представления о комфорте в умеренно-континентальном климате Грейфьяля.

    – Во! Не рассыпал! – Барти жизнерадостно затарахтел ложечкой о фарфор, закручивая кофе в крохотную стремительную воронку. – Ну, как тебе здесь? Как впечатление?

    – Э-э-э-… Так, – глубокомысленно резюмировала Ива. – Яркое впечатление. Насыщенное.

    – Только не говори мне, что собираешься увольняться. Я шефа на твою кандидатуру месяц уламывал!

    – С ума сошел? – изумилась Ива. – У меня стажа после универа всего полгода – где я еще вариант с таким окладом найду?

    – И запись в резюме солидная, – закивал лохматой головой Барти. Судя по состоянию прически, не стригся он месяца два, а может, и три. То ли забил на имидж молодого перспективного специалиста, то ли проникся веяниями местной моды и решил отращивать волосы.

    А может, и то и другое.

    – Да, запись солидная, – согласилась Ива. – Артефактор-разработчик в промышленном отделе горнодобывающей компании… Ну музыка же!

    – А то! – Барти, отломив дольку шоколадки, метким броском закинул ее в рот. – Пару лет здесь проработаешь, а потом можно в нормальных мирах варианты искать. На сеньора, конечно, ты не потянешь – но на миддла легко. Особенно если подтверждение авторских разработок приложишь.

    – Да, миддл – это пара лет минимум… – тоскливо протянула Ива. Мысленным взором она уже видела эти два года. Двадцать четыре месяца. Семьсот тридцать дней в грязи и снегу Грейфьяля. Ради миддла, конечно, стоило потерпеть… Но два гребаных года! – Барти, а вот этот вот бункер деревянный, в который мы сегодня ходили, – я правильно понимаю, что это местный дворец?

    На дворец низкое приземистое здание походило меньше всего. Сложенное из тяжелых, поросших мхом бревен, оно было совершенно лишено окон. Крайне смелое архитектурное решение – особенно с учетом того, что камина в этом здании тоже не было. Огонь горел прямо в здоровенном открытом очаге, и дым уходил в узкие щели под крышей. Большая часть дыма, по крайней мере. Большая – но не вся.

    Ива понюхала новенький, первый раз надетый пуловер и поморщилась. От белой шерсти несло едким смолистым дымом, как от копченой селедки.

    – Нет, не дворец, – опроверг ее предположение Барти. – Но вроде того. Это королевская пиршественная зала. Именно там проходят официальные встречи с представителями других государств, общественные мероприятия и попойки с особо доверенными лицами.

    – И кто мы? Представители других государств?

    – Ты – да. А я – особо доверенное лицо. Мы с Торвальдом неплохо поладили, – голос у Барти стал демонстративно небрежным – настолько небрежным, что любому было понятно: парень гордится этим знакомством больше, чем дипломом с отличием.

    – Насколько я помню, Торвальд – это старший сын местного короля?

    – Ярла. До полноценных систем реализации власти тут, слава богу, не доросли. Ярл – что-то среднее между вождем, королем и главным пиратом. Правда, ярл Эйнар – исключительно хитрожопый мужик. И пиратствовать он больше не хочет. Эйнар быстро просек, что с нашей шахты можно выручить больше, чем с десятка набегов, не потеряв при этом ни одного воина. Так что теперь он изо всех сил выстраивает экономические и социальные связи.

    – Тогда почему наследник принимал в пиршественной зале нас, а не управляющий совет «Норд-Кристал»?

    – Потому что управляющий совет хрен клал на всю эту туземную дипломатию? Но местным, честно говоря, наше начальство не так уж и нужно. Потребности у этих ребят простые, и тесные связи с низовым составом вполне их перекрывают. Амулетики простенькие, лекарства, всякая ерунда, – Барти, поджав одну ногу, поглубже устроился в кресле. На фоне сдержанного сливочно-бежевого плюша его лазоревая футболка полыхала безумным напором цвета, словно костер в ночи. – Кстати, ты заметила, какой марафет навел в нашу честь Торвальд?

    Ива честно задумалась. Пиршественная зала была темной, дымной и основательно закопченной. Несколько подозрительных шкур на стенах, охапки еловых веток и пара чудовищно пестрых ковров с длинными густыми кистями на углах.

    – Честно говоря, не заметила. Если вот это ты называешь марафетом, то чем же обычно украшен королевский пиршественный зал?

    – Живописно разложенными по полу бухими дружинниками.

    – О. А я думала, что в средневековых замках на стены оружие вешают…

    – Бухие. Дружинники. Какое из этих двух слов тебе непонятно? – вскинул остро изломанные брови Барти. – Оружие в пиршественную залу проносить нельзя в принципе. Копья, мечи, топоры – все остается у входа.

    – А ножи? Они же мясо ножами режут, – заметила нестыковку Ива.

    – Режут… Поэтому бухать с местными – исключительно рискованное занятие. От души не советую. Ну, кроме Торвальда. Торвальд нормальный. И он, кстати, хирдмен – командир хирда, личной дружины ярла. Поэтому рядом с Торвальдом даже бухие дружинники становятся вполне терпимыми, – щедро поделился премудростью Берти.

    – Поверю тебе на слово. И очень надеюсь, что мне не доведется подкреплять эти знания практическим опытом.

    – Тебе не понравился Торвальд? – удивленно выпучился Барти.

    – Ну почему же. Торвальд… довольно милый, – аккуратно подобрала слова Ива. И даже, в принципе, не соврала. Потому что Торвальд действительно был милым. А еще высоким, плечистым, длинноногим и возмутительно, просто-таки непозволительно красивым.

    Судя по пакостной ухмылке, Барти об этой особенности своего нового друга отлично знал – и теперь от души наслаждался произведенным эффектом.

    – Ага. Милый, – злорадно протянул засранец Барти и выразительно поиграл бровями. – Я его, кстати, без штанов видел. Мы в купальне паровые ванны вместе принимали.

    – И как? – азартно подалась вперед Ива.

    – Ну… мило, – еще пакостнее осклабился Барти.

    Ива насупилась, показала Барти язык и разочарованно отползла обратно в кресло. Мило… Да уж наверное мило. Намного милее среднего.

  

  
    Глава 2. О воинской славе, невестах и овцах

    Комната у Ингибьерна была на удивление уютная – стол, два стула и кровать, застеленная покрывалом, сшитым из пестрых нарядных лоскутков. Это покрывало Лекню, вторая жена ярла Эйнара, шила сама – и выбрала для любимого сына самые лучшие, самые яркие обрезки. Голубой прихотливо сочетался с зеленым, фиолетовый – с коричневым. Кое-где встречались даже красные лоскуты, и Торвальд знал, откуда они взялись – это остатки ткани, из которой скроили праздничную рубаху отца.

    Ее тоже шила Лекню.

    Конечно, на самом деле она не была женой. Просто наложница, дочь нищего крестьянина, семнадцать лет назад очень удачно попавшаяся на глаза ярлу. Проезжая мимо убогой фермы, он обратил внимание на высокую, миловидную девицу с густой копной медных волос. Торвальд не мог не признать, что Лекню действительно очень красива. И даже, наверное, мог бы понять отца – если бы речь не шла о чести матери.

    Одно дело закрутить с симпатичной девицей, отдарившись потом богатой тканью, золотом или скотом. И совсем другое – тащить эту девицу в свои владения и строить для нее отдельный дом.

    Как будто Лекню действительно была женой Эйнара.

    Как будто она имела на это право.

    В детстве Торвальд ненавидел Лекню. Его восхищала и возмущала ее яркая красота, раздражал звонкий певучий голос и громкий смех. Финна, мать Торвальда, была совсем не такой. Светлая до белизны, сдержанная до холодности, она походила на ледяную статую, которую боги чудесным промыслом оживили, отпустив в теплый, грязный, суетный мир людей. Эйнар любил свою законную жену и любил старшего сына. Но Лекню он любил тоже. Поэтому, когда на свет появился Ингибьерн, Эйнар вручил Торвальду пищащий, извивающийся комок тряпок и сказал, что это – его младший брат. Да, он рожден не в браке и от наложницы. Но кровь у мальчиков общая – а значит, они должны заботиться друг о друге.

    Когда отец завершил свою короткую речь, Ингибьерн напрягся, закряхтел и напрудил в пеленки. Ощущая ладонями стремительно расползающееся горячее мокрое пятно, Торвальд подумал, что семейные отношения не задались с самого начала.

    И оказался прав.

    Что бы там ни говорил Эйнар, Лекню не питала симпатии ни к законной жене конунга, ни к законному отпрыску – и будущему наследнику престола. А Финна терпеть не могла «эту рыжую девку и ее отродье». Несчастный Торвальд ужом вертелся между двумя бешеными бабами, обозленным Ингибьерном и отцом – который требовал, чтобы наследник равно уважал всех членов семьи.

    Когда малыш Инги достаточно подрос, окреп и полез наконец-то в драку, Торвальд с нечеловеческим облегчением навалял ему, в кровь размолотив нос и выбив два зуба.

    К счастью, молочных.

    Лекню орала, Финна надменно улыбалась, Ингибьерн рыдал. А Эйнар, задумчиво обозрев эту картину, изрек: «Это к лучшему. Теперь мальчики подружатся». И оказался прав. Получив взбучку, Инги перестал задираться, а Торвальд, изумленный внезапной покладистостью младшего брата, начал учить его правильному кулачному бою. А не этому бабскому размахиванию руками – авось куда-нибудь да попадешь.

    Сейчас, сидя на стуле в чистой, аккуратно убранной комнате, Торвальд подумал: а ведь ничего из этой учебы не вышло. Худой, узкоплечий Инги так и не понял восторга битвы. Сражался он, если другого выбора не было, и мечом махал, как крестьянин цепом – тяжело, упорно и обреченно. Огонь честолюбия и азарта вспыхивал в младшем брате только тогда, когда он усаживался за рукописи. Вон сколько их разложено на полках! Три толстенных книги из Ангмарка, десяток недорогих местных списков и труды самого Инги – тяжелая стопка грубой желтой бумаги. Это, конечно, старое. А новое – ослепительно-белые, волшебно гладкие прямоугольники, которыми щедро делились с ярлом Эйнаром пришлые. Один лист такой удивительнейшей бумаги можно было обменять на ягненка.

    Сейчас на полке у Ингибьерна, сложенные в ровную стопку, лежали самое меньшее три отары.

    – Выпьешь? – не дожидаясь ответа, Инги подтолкнул к Торвальду кубок.

    – Выпью, – откинувшись на спинку стула и прикрыв глаза, Торвальд медленными глотками цедил горько-сладкий бьер. В комнате было тепло и тихо, только жужжала под потолком невесть как залетевшая в дальнюю часть дома муха. Ингибьерн молча ждал, баюкая свой кубок в узких бледных ладонях.

    – Слушай, ну вот какого хрена это должен делать именно я?! – созрел наконец для разговора Торвальд.

    Инги не стал спрашивать, что именно должен делать Торвальд. Это и так было понятно. Не стал ссылаться на волю правителя и на сыновний долг. Просто пожал худыми плечами:

    – Ну а кто еще, если не ты? Я, что ли?

    Торвальд, приоткрыв один глаз, задумчиво поглядел на Ингибьерна. Достаточно высокий, худощавый, с мягкими, но правильными чертами лица. И волосы от матери – густые, блестящие, завиваются тяжелыми медными кольцами.

    – А почему нет? Ты тоже сын Эйнара. И ты лучше разбираешься в колдовских премудростях.

    Инги, подняв свой кубок, сделал медленный долгий глоток.

    – Да, я сын Эйнара. И да, я разбираюсь в колдовских премудростях. Но ты же сам знаешь, что это не имеет никакого значения. Будь я хоть лучшим колдуном Грейфьяля – я даже на палец не приближусь к тому уровню, который доступен пришлым. И буду взирать на их чудеса, как ребенок на мудрую древнюю книгу. Картинки, конечно, красивые, но что написано – непонятно.

    Снова прикрыв глаз, Торвальд кивнул. Да, дело было вовсе не в колдовских премудростях. И не в умении плести красивые речи. В этом искусстве Инги тоже сделал бы его, как сидячего.

    Просто Торвальд был красивее. И сильнее. И веселее. А еще Торвальд сошелся накоротке с Барти Хаане-как-его-там. Причем сошелся не для взаимной выгоды, а сугубо по велению души. Наверное, он мог бы назвать Барти другом – настолько, насколько вообще можно назвать другом пришлого.

    Вот эти вот ценные качества и собирался использовать ярл Эйнар. Пригожесть, красивое тело, обаяние и случайно взращенное доверие.

    Потому что именно эти качества важны, когда требуется очаровать девицу. А вовсе не начитанность и не умение слагать висы.

    – К тому же ты законный сын ярла. А не бастард, – в серо-зеленых прозрачных глазах Ингибьерна мелькнула насмешка. – Девицы предпочитают тех сыновей, которые наследуют имущество своих отцов. Особенно если имущество столь обильно.

    Торвальд поморщился – и по узким губам Ингибьерна скользнула торжествующая усмешка, быстрая и короткая, как выпад ножом.

    – Иди в задницу, умник, – не сдержался Торвальд. И сам же мысленно пнул себя – за грубую и глупую отповедь. Ингибьерн говорил колкости легко и изящно – так же легко и изящно, как слагал свои хеллевы висы. У Торвальда так не получалось. С другой стороны, Торвальд всегда мог засветить младшему братцу в ухо. От большой семейной любви, конечно. В целях назидания и воспитания.

    Собираясь к Ингибьерну, Торвальд знал, что разговор приятным не будет. И заранее твердо решил не обращать внимания на пакостный характер младшего братца. Но, кажется, немного переоценил себя.

    Впрочем, Инги быстро понял, что переступил черту – и сразу же отыграл назад:

    – Да я пошутил, чего ты. Не обижайся. Но согласись, к наследнику престола люди действительно относятся совершенно иначе. Ты ведь не станешь это оспаривать?

    Торвальд покачал головой.

    Да, люди действительно относились к нему совершенно иначе. Если уж довелось родиться законным наследником – значит, боги на роду написали тебе быть лучшим. А женщины любят лучших. Все справедливо.

    Хотя для такой девицы, как Ива, вполне хватило бы и Ингибьерна. Вряд ли она так уж разбалована мужским вниманием.

    Но отца Торвальд тоже понимал. Ярл Эйнар не хотел рисковать. А поэтому использовал самый надежный вариант. Кто ж виноват, что самым надежным вариантом оказался именно Торвальд.

    – Я понимаю, почему отец поручил это дело мне. Но я не понимаю, почему он отказывается просто напасть на пришлых. Очаруется она, не очаруется, согласится, не согласится… Огонь и железо надежнее! Поселение чужаков практически не охраняется, стражники безоружны. Да, конечно – у них есть магия, и опасная. Но если воткнуть меч в спящего, вряд ли он поразит тебя смертельным заклинанием.

    Возражать ярлу Эйнару Торвальд не смел, принимая его решения так же беспрекословно, как и любой воин дружины. Но с Инги-то можно поспорить!

    Прищурившись, младший брат откинулся на спинку стула – и вдруг до удивления напомнил Торвальду отца. То же снисходительно-терпеливое выражение лица, тот же излом бровей на высоком лбу.

    – Если ты перережешь во сне всех пришлых, то как получишь секрет их магии?

    – Но я же не говорю, что резать нужно всех! Оставим несколько стариков – они слабы телом, но знают намного больше, чем молодежь.

    – Допустим, – Ингибьерн провел по краю кубка длинным бледным пальцем, описывая ровный круг. – Допустим… Ты убьешь всех пришлых, заберешь золото, амулеты, целебные эликсиры. И будешь полностью полагаться на знания, полученные от пленных, – Ингибьерн неприятно изогнул тонкие губы. – Любой старик может подсунуть тебе проклятый амулет… Любой старик может провести ритуал, от которого в городе вспыхнет мор.

    – Они не рискнут! Пришлые слишком трусливы!

    – А еще они хитры, изворотливы и достаточно умны, чтобы овладеть могущественной магией. Ты недооцениваешь чужаков, мой дорогой брат. Но допустим. Допустим, старики тебе не солгут. Почему ты уверен, что наши колдуны смогут воспользоваться полученными знаниями?

    – Ну как же, – растерялся Торвальд. – Если им все объяснить…

    – Допустим, ты объяснишь мне, как одним ударом свалить с ног быка. Допустим, я это пойму. Но смогу ли я это сделать?

    Торвальд открыл было рот, чтобы возразить, – и, лязгнув зубами, заткнулся.

    – Ты думаешь, что…

    – Да. Именно это я и думаю. Наши колдуны умеют многое – но они бесконечно далеки от высокой магии пришлых. Возможно, этот недостаток можно устранить усердными тренировками. А может, и нет. План отца позволяет похитить знания чужаков, не разрушая с ними добрососедских отношений. А твой план…

    – Да. Я понял, – насупился Торвальд.

    Его план был однозначен, как удар в челюсть. Нельзя перебить все поселение, захватить пленных, пытать их – а потом извиниться и снова предложить дружбу.

    В случае неуспеха Грейфьяль разом лишится всех выгод, которые получал от сотрудничества с чужаками.

    – Я уж не говорю о том, что пришлые могут и отомстить, – продолжал все тем же омерзительно-поучительным тоном Инги. – Сейчас они успокаивают шторма и направляют ветер в паруса наших кораблей. Но что будет, если из кромлеха на город выйдет ураган? Ни один из наших колдунов не сможет его остановить.

    Говорить это было обидно и горько, но Торвальд пересилил себя.

    – Ты совершенно прав. Мой план действительно слишком… – …легкомысленный? Безответственный? Глупый? – Рискованный, – нашел он наконец правильное слово.

    Инги странно посмотрел на него, дернул ртом и быстро отпил из кубка.

    – Можно сказать и так, – помолчав, согласился он. – Ты воин, ты любишь риск.

    Но правителю надлежит думать о спокойствии и благе народа. Именно это всегда говорил отец. Воин стремится к битвам и славе, но ярл – больше чем воин. Твой долг – заботиться о том, чтобы у каждого жителя Грейфьяля на столе была миска с кашей, а в хлеву – десяток овец. Победа в любой битве должна привести в хлев одиннадцатую овцу. Если ты понимаешь, что этого не произойдет, – избегай сражения всеми силами.

    Умом Торвальд понимал: отец прав. Но душа с умом не соглашалась.

    – Ты, кстати, зря возмущаешься. Отец мог принять другое решение – намного более для тебя неприятное, – Инги, скрывая усмешку, быстро отпил из кубка.

    – Это какое же? – насупился Торвальд.

    – Ну, скажем, брак, – прятать ухмылку было затруднительно, но Инги очень, очень старался. – Представь, что отец захотел бы женить тебя на этой чужачке.

    – С ума сошел? – чуть не поперхнулся остывшим бьером Торвальд. – Отец в жизни не допустит такого низкого брака!

    Уже лет пять Эйнар сговорился с Храфном – самым состоятельным бондом Грейфьяля. Его дочь Милдрит была умна, красива, здорова, обходительна. Даже не в меру гордая Финна одобрила Милдрит – а это уж что-то да значит.

    – Да как сказать. Невеста, конечно, худородная – зато приданое знатное!

    – В приданом за Милдрит Храфн три корабля обещал!

    – Что такое корабли в сравнении с магией чужаков? – Инги помолчал, давая Торвальду время оценить перспективы. Торвальд оценил. И позеленел.

    – Отец никогда этого не сделает! И мать не позволит!

    – Вероятно, не сделает, – судя по голосу Инги, его этот факт глубоко огорчал. – И Финна, конечно, рогом упрется. А зря. Ради такой выгоды можно поступиться и деньгами, и славой.

    – Люди не примут правительницу из пришлых!

    – Люди примут все, что им скажут принять. Если, конечно, у правителя достаточно силы и власти.

    – Чушь! – грохнул кубком по столу Торвальд. Последние капли бьера, взлетев, мелким дождиком упали на доски. – Бонды никогда не примут пришлую! А наследник? Что с моим наследником? Его что, будут называть Чужаком?! – осененный внезапной идеей, Торвальд замолчал – и растянул губы в поганой усмешке. – А вот твой сын наследником не будет! Пожалуй, я предложу отцу новый план. Почему бы тебе не жениться на пришлой?

    – Нет-нет-нет! – Инги, расхохотавшись, вскинул узкие белые ладони в жесте «сдаюсь». – Пощади, брат мой! Ты выиграл эту битву.

    – Вот то-то же, – проворчал, медленно успокаиваясь, Торвальд. – Я всегда выигрываю битвы.

    В каком-то смысле Инги был прав. Все действительно могло быть намного хуже. Вот Улава, скажем, с кривой Гретхен сговорили. Бедняга попытался возражать, так отец ему с ходу: «За Гретхен отрез земли дают, отару в пятьдесят голов и три прута серебра. С таким приданым бельмастая девка любую красотку за пояс заткнет». А если Улав такой уж чувствительный и ранимый – пускай ночью светильник задувает, прежде чем к исполнению супружеского долга приступать. Хотя нормальный мужик и со светильником смог бы! Ибо главное в женщине – отнюдь не глаза.

    И ничего. Женился в конце лета Улав, сейчас Гретхен с пузом ходит. Прав был его папаша – нормального мужика бельмо не остановит.

    Погруженный в глубокие размышления, Торвальд сам не заметил, как добрел до своего дома. У порога деловито копошились три курицы, разрывая желтыми лапами черную грязь. Над крышей тянулся низкий сизый дым, в котором угадывался густой, сытный аромат жареного мяса. Сразу вспомнилось, что ел Торвальд только утром, и то всего ничего – миску каши со шкварками и четвертинку гуся. Инги, правда, приглашал остаться на ужин, обещал тушеную ягнятину в молоке и соленую репку – но мать не одобряла, когда Торвальд ужинал в доме Лекню. Нет, она не ругалась, все-таки сын давно вышел из того возраста, когда мальчика пристало ругать. Но поджимала губы, смотрела мимо и тяжело, со значением молчала. Не то чтобы Торвальда это пугало… Но ужинать он все-таки не остался.

    Уже взявшись за ручку двери, Торвальд остановился, пораженный идеей. «Уж ты-то про женскую корысть все знаешь!» Вот как нужно было ответить! Когда Инги сказал, что женщины к Торвальду из-за богатства отцовского липнут, – вот как нужно было его осадить! С одной стороны, Торвальд указывает, что Инги сам подарками девиц приманивает. А с другой – вроде как намекает на Лекню. Но не явно, а исподволь, не давая причины для ссоры.

    Ну какая же хорошая мысль! Жалко, что поздно…

    Тоскливо вздохнув, Торвальд пнул стену, выругался под нос и вошел в дом.

  

  
    Глава 3. О достойных подарках

    – И все равно я не понимаю. Ну ладно, ты с этим Торвальдом дружишь. А я при чем? – вытащив из комода футболку, Ива встряхнула ее и придирчиво понюхала. Дешевая мебель безбожно воняла клеем, и этот гадостный химический запах пропитывал все – одежду, постельное белье, волосы.

    – При том, что Торвальд лично тебя пригласил! Так и сказал: «Жду тебя, Барти, с любезнейшей девицей Ивой, на конную прогулку по славному городу Грейфьялю», – отозвался из соседней комнаты Барти. Судя по невнятной дикции и характерным паузам, он что-то энергично жевал. Но дверца холодильника при этом не хлопала.

    – Ты жрешь мои яблоки! – оскорбленно возопила Ива. – Положи немедленно! У тебя свои есть!

    – Мои уже закончились, – бесхитростно объяснил Барти. – А следующие только в пятницу подвезут. Вдруг я до пятницы от цинги загнусь? Моя смерть будет на твоей совести!

    – Вали к своему Торвальду и жри там квашеную капусту! – отрезала Ива. – Я у тебя спрашивала, что привезти! Почему про напряженку с фруктами не сказал?

    – Потому что не было никакой напряженки! Просто Торвальд отдал мне свой наруч с серебряными заклепками, нужно было чем-то отдариваться – ну, я и вручил ему целую корзину яблок.

    Изумленная до крайности, Ива высунулась за дверь.

    – И на хрена принцу яблоки?

    – Не принцу, а сыну ярла. Начальная стадия огосударствления, переход от родоплеменного строя к феодализму, закрепление социального неравенства, – скучным тоном усталого лектора протянул Барти.

    – Формирование национального самосознания и общего культурного поля, – кивнула Ива. – С государственностью все понятно. А яблоки ты на хрена отдал?

    – Потому что на подарок любезный гость отвечает подарком!

    – Два килограмма яблок за серебро? – Ива поглядела на Барти новым, полным уважения взглядом. – А ты знаешь толк в натуральном обмене!

    – Это ты просто местные яблоки не видела! – широко ухмыльнулся Барти. – Вот такие вот, размером с воробьиную жопу. И кислые, аж зубы плавятся. Это тебе, кстати, информация на будущее. Если нужно расплатиться с местными за услугу – угощай фруктами. Исключительно выгодная для обеих сторон сделка.

    – Черт! Точно! Встречный подарок! – звонко хлопнув себя ладонью по лбу, Ива забегала по дому, распахивая дверцы шкафов и выдергивая забитые вещами ящики. – Встречный, сука, подарок!

    Барти наблюдал за ее метаниями с меланхоличным спокойствием человека, повидавшего в жизни всякое – и вполне к этому всякому привычного.

    – Ты сейчас о чем?

    – Плащ! Торвальд подарил мне плащ! – Ива, вытащив из коробки шерстяной клетчатый плед, задумчиво взвесила его в руках. – Как думаешь, вот это пойдет?

    – Ты сейчас по квадратуре сравниваешь? – вскинул угловатые темные брови Барти. – Положи свое одеяло на место – шерсти у местных своей достаточно. И подумай немножечко головой. Я мужчина, и я хочу сохранять с Торвальдом равные отношения. Поэтому да – я обязан отвечать на подарок подарком, причем сопоставимым по стоимости. Но ты вообще-то девица! Женщина, в смысле! Если Торвальд решил перед тобой понтами пошвыряться – не нужно обламывать парня. Пускай демонстрирует собственную крутость. Что тебе, жалко, что ли?

    – Не то чтобы жалко… Просто не хочу чувствовать себя обязанной.

    – Ты девица. Если мужчины осыпают тебя дарами – ты им ничем не обязана. А если споют серенаду под окнами – не нужно идти к ним под окна и петь в ответ!

    – Да у них и окон-то нет!

    – Ну вот! Тем более! – возликовал Барти. – Все, хватит болтать. Одевайся. Торвальд, наверное, яйца себе на ветру отморозил, нас дожидаючись.

    – Сейчас. Подожди, – Ива обвела тоскливым взглядом дом, сунулась в холодильник, вытащила гроздь бананов и потыкала пальцем в уже проступающие мягкие черные пятна.

    Подпорченные бананы были очевидно несоразмерны плащу. Что бы там Барти ни рассказывал.

    Да и теория с демонстрацией крутости вызывала у Ивы некоторые сомнения. Понтами мужчины швыряются перед красивыми женщинами. А красивыми местные полагали высоких, крепких блондинок с большой грудью и широкими бедрами.

    Либо поразительно щедрый сын ярла отличается экстравагантными предпочтениями – либо преследует совершенно другие интересы.

    К примеру, дипломатические.

    И Барти сам же об этом вчера говорил!

    Наследник престола укрепляет дружеские связи с представителями компании.

    – Извини, но я не хочу вешать на себя лишние обязательства, – упрямо тряхнула головой Ива. – Даже если это обязательства перед высоким и сексуальным блондином.

    – Ладно. Как скажешь, – отодвинув ее в сторону, Барти решительным шагом пересек комнату и вытащил из комода шелковый шейный платок. – Вот это не жалко? Отлично. Вручишь Торвальду – но скажешь, что это для его матери.

    – Охренеть ты дипломатичный, – совершенно искренне восхитилась Ива. – Мне бы и в голову не пришло!

    Идея действительно была гениальная. С одной стороны, Ива все-таки дарила вещь, хоть как-то сопоставимую по стоимости. А с другой – не дарила ее! Точнее, дарила, но совершенно другому человеку. А значит, мужскому гонору Торвальда ущерба не наносила.

    – Поживешь тут с мое – и не такому научишься, – довольно порозовел ушами Барти. – Ты все еще раздета? Ива!

    – Сейчас-сейчас! – торопливо натянув на майку вязаный свитер, Ива сдернула с крючка куртку. – Я готова!

    – Да твою ж мать… – с выражением бесконечного, но весьма утомленного терпения на лице Барти вытащил из ее рук куртку – легкую, теплую и удобную, с прошитыми по вороту терморунами. И протянул вместо нее плащ.

    – Ты шутишь? – вытаращилась Ива. – Он же огромный! И псиной пахнет!

    – Это. Подарок. Сына. Ярла, – Барти встряхнул плащ, распространив вокруг явственный аромат собачьей будки, набросил тяжеленную шкуру Иве на плечи и застегнул фибулу. – Вот так.

    – Ну офигеть, – Ива уныло пнула ботинком плотные складки. Чересчур длинный, плащ стоял вокруг нее, словно подбитая мехом плащ-палатка. – И как я в этом ходить должна?

    – Осторожно! Слушай, кончай выделываться. Один раз потерпишь. А потом скажем, что такую роскошную вещь каждый день таскать жалко – поэтому ты убрала плащ в сундук, но каждый день достаешь и любуешься.

    – И омываю слезами радости. Ладно, один день как-нибудь потерплю. Ой! Кажется, у меня по шее что-то ползет! Как думаешь, в этом меху могут быть блохи?

    – Да шагай ты уже! – рявкнул, не выдержав, Барти и аккуратным толчком выпихнул Иву за дверь. – Нет там никаких блох! Ты в меховом плаще – в комнате с отоплением! Это гребаный пот!

    С высоты рабочего поселка Грейфьяль казался крохотным и грязным. Приземистые слепые коробки зданий жались друг к другу, разделенные широкими полосами огородов – главным источником капусты, репы, брюквы и прочих удивительных деликатесов. Дующий с моря ветер, пролетая над городом, подхватывал и тащил за собой плотное облако запахов. В нем был и кислый дым очагов, и навозная вонь, и сладковатый, тревожный смрад гниющих отходов.

    Низенькие кургузые лошаденки местной породы бодро цокали по каменистой дороге, спускаясь с горы, и тяжкий, густой аромат чужой неприятной жизни становился все ближе. Теперь Ива различала навязчивый рыбный запах, влажные, йодовые ноты гниющих водорослей и что-то еще – странное, вязкое, тошнотворное.

    – Что это? – повернулась она к Барти.

    Тот недоуменно завертел головой.

    – Где? Ты о чем?

    – Запах. Вот этот вот, мерзкий – как будто мышь под полом издохла.

    – Ах это! – Барти, приподнявшись в седле, глубоко втянул носом воздух. – А это, Иви, аромат будущего бьера. Ты что же, на пивоварнях никогда не была?

    – Не доводилось как-то.

    – И очень жаль. Открыла бы для себя много нового и удивительного.

    – Нет уж, спасибо. Пускай оно лучше остается закрытым, – Ива снова понюхала воздух, шумно выдохнула и поморщилась. – Господи, мерзость какая.

    – Это не мерзость, деточка. Это жизнь. А жизнь не всегда пахнет розами.

    – Ты старше меня на два месяца!

    – Важен не биологический возраст, а опыт! – назидательно воздел палец Барти. – Ты же как себе представляла этот экологически чистый мир? Море, красные стволы сосен, беленькие овечки на зеленых лугах? Ну так море воняет тиной, сосны… ладно, сосны нормальные, а овечки грязные, все в репьях и постоянно срут.

    Словно в подтверждение его слов гнедая кобыла Ивы отставила хвост, раскатисто пукнула и вывалила на дорогу щедрую порцию конских яблок.

    – Спасибо. Я в курсе, – брезгливо скривившись, Ива толкнула кобылку в толстые бока пятками, заставляя ускориться – и оставить позади тошнотный запах. – Знаешь, я вот думаю: а не сглупила ли я с этой работой?

    – С ума сошла? К запахам ты через неделю привыкнешь. А оклада такого ты нигде, кроме окраинных миров, не найдешь.

    – Да-да. Зарплата, социальный пакет, карьерный рост.

    – И блондины. Высокие мускулистые блондины, – коварно напомнил Барти.

    – Блондины, щедро угощающие тебя тушеными кишками, вялеными мозгами и прочими образчиками кулинарного экстремизма.

    – Ну что ж поделать. У всех свои недостатки.

  

  
    Глава 4. О доблестях правителя

    Торвальд назначил встречу у Восточных ворот – и теперь поражался собственной мудрости и предусмотрительности. Конечно же, чужаки опоздали – их сытые, до блеска начищенные и чудовищно ленивые лошади показались на горизонте, когда солнце не просто поднялось над Серой скалой, а перевалило за нее, исчеркав длинными острыми тенями склоны. Торвальд за это время успел и проголодаться, и замерзнуть – дуло в предгорьях нещадно, но тут хотя бы за частоколом можно было спрятаться. Какая-никакая, а защита.

    Вот девица Ива точно не мерзла. Волчий плащ окутывал ее с головы до ног, а капюшон свешивался на нос, полностью скрывая лицо. Лучшего спасения от ветра и не придумаешь. Тем более для чужаков – они даже летом, бывало, на холод жаловались.

    Удивительно изнеженные создания.

    – Привет, – радостно замахал рукой Барти. – Извини, пришлось задержаться.

    Он выразительно стрельнул глазами в Иву, и Торвальд обреченно вздохнул. Ну да, конечно. Не родилась еще на свет женщина, способная вовремя собраться.

    Такова их женская природа.

    – Добрый день, – вежливо улыбнулась Ива. – Как дела?

    Торвальд растерянно моргнул. О каких именно делах она хочет узнать? Зачем вообще знать о чужих делах? Тем более о делах совершенно посторонних мужчин?

    – Благодарю, – Торвальд подбирал слова так осторожно, как мог. – Мои дела весьма успешны.

    Ну не рассказывать же посторонней девице, что, обозлившись, пнул стену – и пребольно ушиб большой палец.

    Вот о победе в бою можно было бы рассказать… Но где ж этот бой взять!

    – Рада слышать, – улыбка у девицы сделалась несколько напряженной. – Торвальд, я хотела вручить вашей матушке небольшой подарок. В знак своего глубочайшего уважения, – сунув руку под полу плаща, она извлекла что-то маленькое, блестящее и поразительно яркое. – Вот, примите мой скромный дар.

    Торвальд протянул руку. Ива опустила в нее невероятно легкую, невероятно тонкую ткань, пылающую всеми цветами заката. От угла к углу вытянулась в полете красная птица. Багряный хохолок на голове, серебристо-алая шея, нежнейшие переливы цветов на маховых перьях – от жемчужно-розового к багряному… Нет, человеческие руки не могут создать такую красоту. Эту ткань сделали при помощи магии.

    И Торвальд даже представить не мог, сколько она стоит.

    Боги, ну почему отец не выбрал Инги? Этот засранец с ходу бы хвалебную вису сочинил. А Торвальду красивые речи давались плохо.

    – Благородная дева, благодарю за этот чудесный дар, – он говорил медленно, вдумчиво подбирая слова. – Ткань такой редкой красоты достойна храниться в сокровищнице великих правителей. Моя мать, высокородная Финна, будет счастлива столь удивительному подарку.

    – Да не за что. Пожалуйста, – напряженно улыбнулась Ива. Видимо, с выражениями признательности Торвальд все-таки перестарался.

    Или недостарался.

    Хелль ее, эту благодарность, разберет.

    Закатная ткань костром полыхала в руке. Торвальд бережно сложил сукно пополам, потом снова пополам, и еще раз, и еще. В конце концов получился крохотный невесомый квадратик, скользкий и блестящий, как лед. Кожа ладони рядом с ним казалась темной и грубой, словно корабельное дерево. Убрав этот квадратик в кошель, Торвальд плотно затянул шнурок. Не хватало еще, чтобы такое богатство выпало.

    А маленькую чужачку он, получается, недооценил. И здорово недооценил. Отдариться ярлу как равному – не каждый бонд на такое способен.

    Прямо сейчас Торвальд очень жалел, что выбрал для встречи именно Восточные ворота. Сработанные из грубых бревен, они были надежными, крепкими – но вопиюще непредставительными. То ли дело Северные! Со стороны гавани путников встречала гладко обструганная и богато изукрашенная резьбой арка. Сами ворота были сработаны из толстенных просмоленных досок, скрепленных фигурными металлическими петлями. Эти петли привез в Грейфьяль еще прадед Торвальда, ярл Кваран. Отправившись в страндхег, воины наткнулись на богатый южный город, полный серебра, золота и дорогих тканей. Именно там и началась великая слава рода Торвальда. Кваран, несмотря на молодость, проявил удивительное здравомыслие и дальновидность. Он приказал воинам грузить на корабли не только богатства, но и книги, а также всяческие удивительные вещи, в будущем способствовавшие процветанию Грейфьяля.

    Зачем прадед снял с городских ворот роскошные железные петли, Торвальд понятия не имел. Вполне вероятно, что просто из жадности. Но даже жадность Кварана обернулась триумфом – а новые резные ворота, поставленные взамен старых, символом возвышения города. И символом прозорливой мудрости Кварана, нового правителя Грейфьяля.

    – Вон там, чуть левее – покои ярла и Хмельная зала. Вон там – море и гавань, там – рыбацкая слобода, – между тем вещал Барти. Не переставая взмахивать руками, как журавль – крыльями, он ловко направил лошадь между двумя телегами, перегородившими улицу. Ива замешкалась, ее кобылка, мотнув головой, потянула в сторону – и Торвальд перехватил ее повод.

    – Позвольте, я помогу.

    Выслав коня вперед, Торвальд первым проехал между телегами, протащив за собой тупоголовую лошадь Ивы.

    – Спасибо, – девица смущенно улыбнулась, взмахнув черными, как сажа, ресницами. – Я плохо езжу верхом.

    – Умение – дело наживное, – тактично ободрил ее Торвальд. – Выезжайте на прогулки почаще, тогда быстрее научитесь.

    – А я тебя предупреждал! – обвиняюще ткнул пальцем Барти. – Я говорил тренируйся!

    – Но я тренировалась!

    – Недостаточно тренировалась! Ты же на этой кляче сидишь, как курица на насесте. Выпрямись, ноги к коню прижми, пятку вниз!

    Ива, шмыгнув остреньким носом, тут же расправила плечи и попыталась обхватить ногами круглые бока лошади. Получилось, честно говоря, так себе.

    Не умела девица Ива обхватывать ногами широкое и круглое. Сказывался недостаток опыта.

    – Вы хорошо держитесь в седле, – склонившись к ней, заговорщицки прошептал Торвальд. – Для новичка – просто отлично. И не нужно так напрягаться. Лошадь почувствует вашу неуверенность и станет дурить.

    – Спасибо, – Ива слегка расслабила отвердевшие плечи. Воровато зыркнула на едущего впереди Барти и тоже зашептала. – Слушайте, а вам никогда не хотелось этому умнику чем-нибудь тяжелым в спину бросить?

    – Кому? Барти? Да постоянно!

    – Эй! Я все слышу! – обиженно вскинулся Барти. – Не нужно в меня ничего бросать! Ну, кроме денег. Если вдруг решите бросаться деньгами – это пожалуйста. Это в любое время.

    – Деньгами в тебя бухгалтерия бросаться будет! – загадочно парировала Ива. – Она для того и существует.

    – А бухгалтерия в курсе таких вот задач своего существования? Пока что в меня только бланками отчетов бросаются.

    – Но ты же успешно отбиваешь атаки?

    – Конечно! В уклонении от служебных обязанностей равных мне нет! – горделиво приосанился Барти. И тут же совершенно по-бабски взвизгнул, дернув за повод, отчего несчастный толстенький жеребчик поднялся в свечку. – О боже, мать твою! Это еще что за срань?!

    Торвальд, мгновенно вскинувшись, сжал руку на рукояти меча.

    – Где? – обогнув топчущегося на месте жеребца Барти, он выдвинулся вперед, прикрывая пришлых от неведомой, но очевидно страшной угрозы. – Что случилось?

    – Вот! Да вот же! – заорал сзади Барти, судорожно тыкая Торвальда в плечо. – Ты что, не видишь его, что ли?

    – Кого? А! Это! – рассмеявшись, Торвальд уронил в ножны наполовину вытянутый меч. – Не бойся. Это всего лишь Мертвый Лейви!

    Мертвый Лейви неуверенно улыбнулся. Пробужденное движением мышц, сложное плетение шрамов на его лице пришло в движение: левый глаз почти закрылся, а правый, наоборот, слепо вытаращился, глядя куда-то в небо.

    – Здоров, Торвальд. Хотел бы сказать, что рад тебя видеть, да не хочу врать, – низким глухим голосом просипел Лейви. При жизни он был хорошим певцом, но что поделать. Смерть никого не щадит.

    – Здоров, – печально улыбнулся Торвальд. – Что, недолго в этот раз твоя мешкала?

    – Да сразу почти прибежала. Дня два прошло или три, как ты меня под землю положил. Ну что, окажешь старому другу еще одну услугу?

    – Отчего же не оказать? – спрыгнув с коня, Торвальд все-таки вытащил из ножен меч. – Как всегда, в висок?

    – Давай, – Лейви послушно склонил свою угловатую, уже несколько раз расколотую голову и уперся покрепче – чтобы ударом точно убило, а не опрокинуло.

    Торвальд сосредоточился, напряг мышцы и примерился.

    – А ну стоять!

    Окрик у пришлой получился таким строгим, что Торвальд действительно замер. Застыл в полуразвороте с занесенным для удара мечом.

    И какого, собственно, хрена?

    Лейви, с трудом повернув голову, поглядел на пришлую с разочарованным удивлением.

    Общее мнение выразил, как всегда, Барти.

    – Ив, ну ты чего? – удивленно протянул он. – Дай людям закончить!

    – Да, – согласно просипел Лейви. – Давайте уже кончать. Пока Альдис не поняла, что я из дома ушел.

    – А она скоро поймет? – опустив, наконец, меч, нахмурился Торвальд.

    – Сам угадай. Я вилами сено за хлевом кидал. Альдис пошла в дом, ужин готовить – ну, я дождался, когда она рыбью чешую на улицу выплеснет, вилы в землю воткнул – и деру.

    – А при чем тут рыба? – не поняла Ива.

    – Если Альдис почистила рыбу – значит, сейчас жарить будет, – охотно объяснил Лейви. – А жарение рыбы – дело серьезно. Его вот так вот не бросишь.

    Понимания на лице Ивы не появилось.

    – Пока Альдис занята, она не станет проверять, что делает Лейви, – сжалился над чужачкой Торвальд. – А значит, у него есть время меня отыскать. Долго, кстати, по городу бегал?

    – Нет, что ты. Я к Биргиру сразу зашел, он объяснил, что ты около Восточных ворот отираешься. Так что, рубить будешь? – Лейви снова выставил вперед многократно проломленную шишковатую голову.

    – Буду конечно, – Торвальд поднял меч.

    – Да прекратите вы эту ерунду! – пришлая, неловко завозившись, перекинула ногу через коня, на мгновение зависла, вцепившись в седло и гриву, а потом спрыгнула. Чересчур длинный плащ опал полами в грязь, и Торвальд непроизвольно поморщился.

    Ну мать же твою!

    Раз уж не подшила – придерживай!

    – Так. Ты – туда, – пришлая ткнула Торвальда пальцем в грудь, вынуждая отступить влево. – А ты – туда, – точно таким же жестом она отогнала Лейви вправо. – Никто никого пока не рубит. Сначала мы во всем разберемся.

    – Да в чем ты еще разбираться хочешь? – закатил глаза Барти. – Все ясно, как таблица умножения! Включи мозги: Лейви мертвый! Жена поднимает его и заставляет работать – а Торвальд возвращает обратно в могилу. Кроту понятно!

    – Ну, я не крот. И у меня возникают некоторые вопросы, – упрямо насупилась Ива.

    Торвальд в сомнении покосился на Лейви. Первым его порывом было одернуть пришлую. Чтобы не лезла без спроса в чужие дела. Но потом Торвальд задумался. И понял: если кто и может справиться с колдуньей, так это другая колдунья! Уж наверное пришлая будет сильнее, чем эта упертая сучка Альдис.

    Но решение принимать должен был Лейви. Это же его смерть!

    – Что скажешь? – подтолкнул он локтем бывшего дружинника. – Рубить – или сначала поговорим?

    Лейви провел рукой по голове, стряхивая с толстой, нарядно заплетенной по случаю погребения косы налипшие травинки и мусор. Торвальд буквально видел, как перекатываются мысли в его голове – тяжелые и неспешные, как впряженные в плуг волы.

    – Ладно. Давайте поговорим, – наконец кивнул он. – Отчего не поговорить с пригожей девицей. Только отойти надо бы – хоть вот туда, за сараи. Чтобы Альдис нас не застукала.

  

  
    Глава 5. О супружеском долге. В плохом смысле этого слова

    Барти, потянув за повод, развернул своего жеребчика – и Ива окончательно перестала понимать происходящее.

    – Эй, ты куда собрался?

    – В смысле – куда? Отсюда подальше. Ты знаешь, как Альдис орет? Галки с деревьев падают.

    – Барталомео Хаанесаалале! – Ива уперлась кулаками в бока. – Подними свою тощую жопу, слезь с коня и замкни это гребаное пространство! Ты тополог или хвост собачий?!

    – Ну тополог, тополог, – Барти тоскливо оглянулся на Торвальда в поисках поддержки, не нашел ее и слез с коня. Покрутив кисти, он размял пальцы и внимательно оглядел улицу, прикидывая векторы закольцовки. – Господи, Ив, ну почему ты вечно создаешь людям проблемы? При чем тут ты? При чем тут я? Восставшие зомби – это проблемы отдела безопасности и контроля! Каким боком тут штатный тополог и артефактор?

    Не переставая бубнить, Барти начал плести замыкание. Воздух вокруг пятачка, окруженного стенами домов, задрожал и поплыл, искажая контуры зданий.

    – Что он сейчас делает? – наклонившись к Иве, прошептал Торвальд.

    – Выполняет трансформацию гомеоморфного пространства. Параллельно фалломорфируя. Барти у нас удивительно многогранная личность и высококвалифицированный специалист.

    – А, – озадаченно моргнул Торвальд. – Ага.

    Склонившись, он оказался так близко, что Ива отчетливо видела россыпь бледных веснушек на светлой коже.

    – Барти сворачивает пространство, – усовестилась Ива. – Когда он закончит, никто не сможет подойти к этому месту – и никто не сможет из него выйти. Представьте себе круглый дом без дверей. Мы внутри, все остальные снаружи. Вот, смотри!

    Бредущая по улочке курица, достигнув границы замыкания, вдруг заколыхалась, поплыла, вытягиваясь, как растаявшая жвачка. Изогнувшись бесконечной вибрирующей дугой, она скользнула за несуществующий угол, возникла снова с другой стороны улицы и продолжила свою неторопливую прогулку, склевывая с земли какой-то мусор.

    Торвальд проводил ее задумчивым взглядом, какое-то время помолчал и очень серьезно кивнул.

    – Я понял. Это полезное колдовство.

    – Весьма. Но не самое уместное в данном случае. Барти прав – сейчас тут должны работать не мы, а безопасники. Вы что, не сообщали нашим о проблеме?

    – Почему? – удивился Торвальд. – Сообщали. Сначала отец попытался сам с Альдис договориться, а когда не получилось – попросил у ваших колдунов помощи.

    – И что?

    – И ничего. Сказали, что наша колдунья – наши проблемы.

    – Ну да, – закончив плетение, Барти несколько раз встряхнул кистями и болезненно сморщился. – Вот черт. Помедленнее надо было. А ты, Ив, как из сказки вышла. Подумай сама: Лейви не буянит, людей не жрет. Даже под ворота «Норд Кристал» не гадит. Ну на что тут безопасники реагировать-то должны?

    Ива, закатив глаза, сделала широкий жест, очерчивая несчастного Лейви с головы до пят, словно манекен в витрине. Бедняга смущенно потупился и пригладил вышитую рубаху. Лучше не стало. Лейви был бесповоротно и категорически мертв. Там, где меч Торвальда раз за разом проламывал череп, под коротким ежиком волос проступали глубокие нейронные вмятины, так и не затянутые до конца соединительной тканью. Барти, оглядев его, равнодушно пожал плечами:

    – И что? Я тоже не Аполлон. Это же не повод привлекать безопасников.

    – Но ты хотя бы живой! – не собиралась сдаваться Ива.

    – Сейчас живой, завтра не живой, – блеснул философической максимой Торвальд. – Вы что делать-то собирались?

    – Для начала хотелось бы разобраться, – Ива оглянулась, не обнаружила ничего, пригодного для сидения, и прислонилась плечом к стене. Тяжелые темные бревна были холодными и сырыми даже на вид – но волчий плащ оказался на удивление эффективен. – Рассказывайте. Все и по порядку.

    Торвальд, вопросительно покосившись на Лейви, откашлялся, пригладил ладонью короткую аккуратную бородку. И начал рассказывать.

    Умер Лейви в конце лета. Пошел в гости к двоюродному брату крышу на новом сарае ладить, навернулся с балки да и сломал себе шею.

    – Ну да, – виновато развел мосластыми руками Лейви. – Такое с каждым может случиться.

    – Вот именно, – поддержал своего знакомца Торвальд. – Такое может случиться с каждым! Но Альдис втемяшила себе в голову, что Лейви упился бьером.

    – Да-да! Втемяшила! – поддакнул Лейви. – А сколько я того бьера выпил? Ну кружечку, ну две. Да и не удался в тот раз у Свена бьер. Слабенький получился, желтенький – как будто корова нассала. Разве нормальный мужик с двух кружек водички упьется? Вот скажите мне, благородная дева!

    – Всякое бывает, – дипломатично уклонилась Ива. С одной стороны, бьер, по вкусу напоминающий сильно разведенное водой пиво, действительно содержал минимум алкоголя. А с другой… Ну не производил Лейви впечатления трезвенника. Даже в таком вот потустороннем виде.

    – Ну вот и я говорю – всякое бывает! – увлекшись рассказом, Торвальд подался вперед, закрыв головой солнце, – здоровенный, тяжелый, горячий. Чтобы не таращиться ему в грудь, Ива задрала голову и уперлась взглядом в глаза – светло-серые, прозрачные, как холодная зимняя вода. Серебряная у центра, по краю радужка наливалась тревожной грозовой синевой. Завороженная контрастом, Ива ненадолго потеряла связь с реальностью, а когда очнулась, Торвальд уже выкладывал подробности конфликта. – …с ней и так, и эдак, но Альдис уперлась: пьяный был. И ни с места, хоть мехом внутрь вывернись. Когда мы Лейви хоронили, она даже вису над его могилой сказала. О недостойных мужах, которым бьер важнее, чем битвы, подвиги и семья.

    – Да, Альдис у меня талантливая, – нежно улыбнулся перекошенным синим ртом Лейви.

    – Ага. Талантливая. Просто слов нет, какая талантливая. Альдис-то и раньше приколдовывала: зубную боль заговаривала, понос у овец, бледную немочь у детей. Ничего, в общем, особенного. Но когда Лейви умер – наварила каких-то зелий, два часа пела на могиле, руны рисовала – и подняла его!

    – Да! Подняла! – наябедничал Лейви. – Вырвала из чертогов сумрачного Хелля! Где я беседовал с героями и богами…

    – Ты же рассказывал, что ничего не помнишь, – подозрительно прищурился Торвальд. – Темнота, пустота, все такое.

    – Это я сначала не помнил. А потом память прояснилась! Были боги, были – вот как тебя Торора видел. Да и героев я тоже повидал немало.

    – Это что же герои в Хелле забыли? Все знают, что они на пиру у Отана, в Авалле.

    – Ну не все же время им жрать! Нужно и родственников навещать. Да и герои, знаешь, разные попадаются. Кто-то в битве умирает – а кто-то и дома! Ну вот запнется, скажем, упадет неудачно. Шею сломает. Что же он теперь, не герой?! – воинственно выпятил грудь Лейви. – Не суди павших героев, Торвальд, недостойное это дело!

    – Ладно, ладно, не сужу, – Торвальд, отступив, вскинул руки. – Ты был с героями. А потом оказался на скотном дворе. С вилами.

    – Нет. Сначала с пилой и топором, – погрустнел Лейви. – Альдис сказала, что в доме дрова закончились. Очаг топить нечем, дети есть хотят. У нас как раз в прошлом году родился младшенький, Сэмунд, – на жутковатом перекошенном лице Лейви проступила мечтательная нежная улыбка. – В общем, помог я ей сначала с дровами, потом с вычинкой шкур, а там уже и стены к осени конопатить надо…

    – Лейви ей где-то месяц помогал, – оборвал пространный рассказ Торвальд. – А потом захотел вернуться в могилу. Сначала по-хорошему попросил – Альдис отказала. Потом ругаться начал, скандалить. Ну а потом к ярлу пришел. За справедливым судом.

    – А ярл, надо полагать, обратился к нашим специалистам? – Ива выразительно посмотрела на Барти. Тот безмолвно закатил глаза.

    – Да. Отец обратился к вашим магам. Они ответили, что Лейви безопасен, а с колдуньей мы должны сами разбираться.

    – И почему же не разобрались?

    – Отец попытался! Но Альдис доказала, что Лейви остался ей должен. Он взял серебряный венец из ее приданого, обменял на тройку волов – а волы потом возьми и издохни. Так что теперь Лейви должен отработать цену венца.

    – Но я мертвый! – горестно всплеснул руками Лейви. – А мертвые никому ничего не должны!

    – Ты это не мне, ты это бабе своей бешеной доказывай, – мучительно, как от зубной боли, скривился Торвальд. – В общем, не смог отец Альдис приструнить. Не по закону это было.

    – И тогда Торвальд убил меня! – радостно сообщил Лейви.

    – Да. Тогда я его убил. Через неделю Альдис снова провела свой обряд. Лейви поработал, пришел ко мне…

    – И ты его убил, – забывшись, перешла на ты Ива. Торвальд то ли не обратил внимания, то ли ничего не имел против сокращения дистанции. Поэтому просто кивнул.

    – Ну да. Убил. С тех пор так и повелось. Она поднимает – я возвращаю в могилу. Она поднимает – я возвращаю.

    – И вот уже где мне этот гребаный круговорот! – рубанул себя ладонью по острому кадыку Лейви.

    Ива, задумчиво постукивая пальцами по бедру, еще раз перебрала все известные факты.

    Дано: поднятый магией покойник. Из местных. Колдунья тоже местная, прилив силы получила при контакте с выбросом из кромлеха. Базовый уровень скаканул, плюс стресс, плюс острая потребность – ну, она и выдала офигительно успешный результат. Местные власти колдунью не одобряют, руководству компании на колдунью плевать.

    В случае вмешательства первые будут довольны, вторые не обратят внимания.

    – Отлично, – подвела итог размышлениям Ива. – Давайте остановим этот круговорот. Торвальд, мне нужна кровь!

  

  
    Глава 6. О высоком искусстве охоты

    – Какая именно кровь нужна? И сколько?

    Торвальд очень надеялся, что пришлая удовлетворится бараном и до человеческих жертвоприношений дело не дойдет. Не то чтобы Торвальд был таким уж чувствительным, но одно дело – убить врага и совсем другое – связанного раба. Во-первых, раб полезный. А во-вторых, беспомощный. Как-то это не по-мужски.

    С другой стороны, если придется выбирать между вечным покоем бывшего дружинника и жизнью раба – ответ, увы, очевиден. Но Дарри Торвальд ни за что не отдаст. Даже ради посмертного счастья Лейви. Может, кого-нибудь из дворовых работников или…

    – Любая годится, – ответила наконец Ива, и Торвальд тихонько выдохнул. – Немного, мне только печати нарисовать.

    – Петух годится?

    – Вполне.

    – Отлично! Ждите меня здесь, – Торвальд прыжком взлетел в седло и вопросительно оглянулся на Барти. Тот небрежно махнул рукой: проезжай, все нормально.

    И Торвальд поехал.

    Сжав челюсти, он направил коня прямо на невидимую стену. Жемчужный уверенно двинулся вперед, потом запрял ушами, раздраженно дернул головой и засбоил, затанцевал на месте в тщетной попытке свернуть. Торвальд, и сам не испытывающий желания штурмовать невидимые преграды, вполне его понимал – однако отступить от своего слова не мог. Покрепче перехватив поводья, он решительно высылал Жемчужного вперед. Медленно, нехотя конь двинулся к границе неведомого, перешагнул ее, и… ничего не произошло. Торвальд просто поехал дальше по улице, изо всех сил удерживая на лице выражение равнодушной небрежности.

    Как будто он каждый день колдовские границы пересекает.

    Коротко свистнув, Торвальд толкнул Жемчужного пятками под живот, и конь, прижав уши, сорвался в галоп. Сзади возмущенно вскрикнула женщина, из-под копыт с истеричным кудахтаньем порскнули куры, но Торвальду было плевать. Во-первых, он очень спешил. А во-вторых, прямо сейчас ему нужно было сделать что-нибудь эдакое. Закричать, подпрыгнуть, пнуть стену… Или промчаться бешеным галопом до дома, распугивая встречных.

    Влетев на подворье, он на ходу спрыгнул с седла, швырнув поводья подбежавшему Дарри.

    – Где наш черный петух? Тот, что с большим красным гребнем?

    – Там где-то, – неопределенно махнул рукой Дарри, оглаживая Жемчужного по темной от пота шее. – А что случилось?

    – Ничего. Мне просто нужен петух. Да оставь ты коня, никуда он не денется. Пошли!

    – Куда?

    – Петуха ловить!

    Лицо у Дарри вытянулось, рот приоткрылся – но задавать вопросы раб не решился. Не говоря ни слова, он накинул поводья на коновязь и широким шагом двинулся за длинный низкий сарай, в котором хранились садовые инструменты и упряжь. Остановившись на углу, он махнул рукой Торвальду.

    – Вот он. В очистках роется.

    Торвальд осторожно выглянул из-за сарая. Роскошный черный петух взрывал ярко-оранжевыми лапами капустные листья, расшвыривая бурые клочья гнили. Солнце играло в длинных хвостовых перьях, рассыпаясь синие-зелеными бликами.

    Торвальд прикинул диспозицию.

    – Стой здесь, а я с той стороны зайду. Сейчас мы его в угол загоним.

    – Думаете? У петуха крылья не подрезаны. Он же полетит, зараза!

    – Ну так сбивай, чтобы не полетел! – не слушая возражений, Торвальд крадущимся шагом двинулся к петуху, отрезая его от выхода.

    – Цып-цып-цып, – затянул он, и Дарри тут же подхватил: «Цыпа-цыпа-цыпа!»

    Торвальд старался звать мягко и нежно, но хеллев петух все-таки почувствовал фальшь. Задрав голову, он вперился в Торвальда одним глазом – круглым, золотым и безумным, как луна в полнолуние.

    – Цыпа-цыпа-цыпочка! – умильно пропел Торвальд, на всякий случай расставляя руки. – Иди сюда, цыпа!

    Тревожно вытянув шею, петух несколько раз рванул когтистой лапой землю. И начал медленно отступать.

    – Цыпочка! Хорошая цыпочка! Иди сюда, мальчик, – так же льстиво и лживо пел Дарри, приближаясь к петуху с другой стороны. Он шел на полусогнутых, растопырив руки, и если хеллева птица имела какие-то сомнения относительно их намерений – она определенно их утратила.

    – Цыпочка! Хорошая цыпа! – Торвальд уже осознал всю бессмысленность обманной операции, но остановиться просто не мог. – Иди сюда, цыпа.

    Ага, как же! Хеллев петух, вдруг прекратив неспешное отступление, крутнулся – и рванул к проходу между стенами. Торвальд прыгнул вбок, петух заложил крюк, метнулся в одну сторону, потом в другую.

    – Ату! Гони его! Гони! – заорал Торвальд, длинным прыжком бросаясь вперед. Пальцы коснулись гладкого, как лед, оперения, скользнули, и Торвальд с размаху ткнулся ладонью в грязь. – Твою мать!

    Встряхнув рукой, он сразу же вскочил, но петух, воспользовавшись шансом, рванул на прорыв. Дарри, с боевым криком прыгнув вбок, развернул гребаную птицу, но тоже поскользнулся на гнилой капусте.

    – Сука! – выкрикнул он в низкое серое небо за мгновение до того, как опрокинулся на спину. Торжествующе заорав, петух подскочил, тяжело захлопал крыльями и перелетел через распростертого на земле Дарри.

    – А ну стоять! – Торвальд длинным броском снова отрезал птицу от прохода, зачерпнул грязи и швырнул вправо. Отвлекающий маневр сработал, петух изменил траекторию и бросился влево. Поднявшийся на четвереньки Дарри издал вопль, достойный берсерка, и метнулся навстречу. Ошалев от ужаса, петух заметался, снова попробовал взлететь, рухнул в грязь – и, пригнувшись, рванул туда, где надеялся найти убежище.

    В курятник.

    Дарри бросился за ним, но Торвальд не собирался уступать победу. Наддав, он вышел вперед, влетел в распахнутые двери вслед за петухом и остановился, ослепленный густым сумраком. В курятнике душно и едко пахло дерьмом, влажными перьями и гнилой соломой. Несколько раз до боли зажмурившись, Торвальд наконец-то начал различать контуры и силуэты. Вон те полосы – это насесты, вертикальная штука в углу – лесенка. А вон то пятно мрака в углу – это затаившийся петух.

    – Ну что, сволочь, добегался? – спросил у него Торвальд и медленно, осторожно двинулся вперед. Под ногами что-то нежно хрустнуло раз, другой, но Торвальду было плевать. Когда до цели пара шагов – плевать на помехи.

    Петух, сообразив, что его укрытие обнаружено, заметался, но было поздно. Прыгнув, Торвальд ухватил его за вороной водопад перьев на хвосте, дернул – и прижал наконец-то к груди.

    – Есть! Я его поймал!

    Гордый победой, он вышел из душной вонючей тьмы, вскинув петуха над головой, как голову вражеского предводителя. И нос к носу столкнулся с Финной.

    – Отлично. Просто замечательно. Какой ты у меня молодец, – мать медленно, вдумчиво оглядела его с головы до ног, особое внимание уделив сапогам. – Еще и яйца передавил. Туви, что ты устроил?

    – Петух. Вот, – Торвальд, отступив на шаг, вытянул руки, отгораживаясь трофеем от сурового взгляда.

    – Я вижу, что не свинья. И очень этому рада, – судя по плотно сжатым губам, никакой радости мать не испытывала. – Ну и зачем тебе понадобился петух?

    – Это не мне. Это пришлая ведьма потребовала. Для ритуала, – зачастил Торвальд. – Мы будем Лейви в могилу возвращать. Так, чтобы он больше не поднялся. Нужна куриная кровь. Я решил, что черный петух подойдет.

    – Лейви? – лицо у матери смягчилось. – Вернуть Лейви в могилу – это благое дело. Но почему ты сам ловил петуха? Есть же рабы, слуги.

    – Не было времени искать. Меня ждут, мам!

    – Пришлая ведьма? Прямо сейчас? – мать снова поджала губы. – А ты ничего не забыл?

    Торвальд быстро оглядел себя. Меч на месте, петух на месте. Даже штаны чистые.

    – Вроде бы нет.

    – Ведьме нужна кровь. И во что ты будешь ее собирать?

    Беззвучно выругавшись, Торвальд дернулся хлопнуть себя по лбу, но руки были заняты.

    – Да! Точно! Дарри, тащи сюда вон тот ковш!

    – Нет! – коротко бросила Финна, и Дарри, рванувшийся было исполнять приказ, застыл на месте. – Никаких грязных ковшей. Ты собираешь кровь для благородной девы. Изволь позаботиться о том, чтобы это выглядело прилично. Дарри, принеси из дома зеленую плошку. Ту, что с цветами. И корзину с тряпкой! Не в зубах же ты все это потащишь.

    Зажав птицу под мышкой, Торвальд терпеливо дожидался возвращения Дарри – и думал о том, как сложно устроены женские мысли. Когда у мужчины просят кровь – он добывает кровь. Но попроси то же самое у женщины – она вспомнит и про плошку, и про корзину. И даже про тряпицу, чтобы эту корзину перевязать.

  

  
    Глава 7. О мудрых людях и дураках безмозглых

    Торвальд точно знал, где находится этот сраный пустырь между сараями. Знал так хорошо, что мог бы найти его в безлунную ночь, в грозу и в буран. Но пустыря не было! Торвальд проезжал дом старой Сигны, поворачивал, проезжал коровник Стури, потом конюшню… и оказывался около кузницы Рыжего Бьерна! Три раза он разворачивал коня в тщетной попытке доехать куда надо, три раза направлял его прямо за угол конюшни – и три гребаных раза Жемчужный упирался мордой в стену кузницы. Не было никакого таинственного колыхания воздуха, не было никаких вспышек, молний или вроде того. Просто сначала ты здесь – а потом ты там. Как будто кусок улицы просто вырезали, аккуратненько укоротив реальность.

    – Очень смешно, – сказал в пустоту Торвальд. – Ну просто очень. Барти, кончай херней маяться!

    – Сейчас-сейчас! – голос Барти звучал приглушенно и напряженно. Торвальд хотел верить, что причина – в могучей и загадочной магии, но сердце подсказывало: хрен там плавал. Этот засранец просто пытался не ржать! – Что-то у меня не получается, вернись и попробуй еще раз!

    Ну не сукин ли сын?

    – Лейви, мать твою! – воззвал к здравому смыслу Торвальд. – Ты хочешь обратно в могилу или нет? Я же могу этого петуха прямо тут выпустить! – и угрожающе потряс корзиной.

    Невидимые голоса захихикали, потом невнятно забормотали – но бормотание оборвал окрик Ивы:

    – Барти! Вот как работать, так хрен уговоришь же!

    – Да ладно, чего ты… – мгновенно поскучнел незримый Барти.

    Реальность вздрогнула, мигнула – и Торвальд узрел наконец-то закуток между сараями. Барти, краснея ушами, смущенно и весело улыбался, Лейви, прислонившись плечом к стене, ржал, одной рукой зажимая рот, а другой утирая с рожи слезы. И только Ива, одинокий голос разума в этом приюте умалишенных, смотрела сердито и строго.

    – Барти, тебе делать нечего? Мы же вроде спешим, – Торвальд, протянув Иве корзину, спрыгнул с коня.

    – Не ругай его, – все еще икая от смеха, вмешался Лейви. – Это вообще-то моя идея была.

    – Твоя? Лейви, мать твою! Мы тут пытаемся тебя упокоить – а ты шутки шутить вздумал?!

    – Ну так самое время шутить! Если не сейчас – то когда? – вытерев лицо рукавом, Лейви икнул, хихикнул и снова икнул. – Видел бы ты свою рожу! Как будто сунул руку бабе под юбку, а там вместо…

    Торвальд оборвал шутника ударом в плечо и выразительно указал взглядом на Иву.

    – Ох. Простите, высокородная дева, – неубедительно смутился Лейви. – Не для ваших ушей такие шуточки.

    – Ну что вы. Ничего страшного, – улыбкой Ивы можно было отравить колодец. – Продолжайте. Ведь мы же никуда не торопимся.

    – Да-да, продолжай, Лейви, – поддержал Иву Торвальд. – Очень смешно получается. Кстати, я пока сюда ехал, Альдис видел…

    – Где? – мгновенно перестав хихикать, Лейви выпрямился и тревожно завертел головой. – Где эта ведьма?!

    – Где-то там, – сделал широкий жест Торвальд. – Город прочесывает, тебя ищет.

    Тягучим крадущимся шагом Лейви двинулся вдоль стены, высунулся из-за угла и тут же снова нырнул обратно.

    – Пока не видно. Ладно, и в самом деле – хватит шутить. Пошли на кладбище, землица меня заждалась.

    – Герои, Торор, уютные туманы Хелля, – передразнил его Торвальд. – Вот, держи корзину. Твой обряд – тебе и петуха нести.

    – Вы долго еще болтать будете? Ехать пора. Я закольцовку снял, сюда кто угодно прийти может! – Барти, сидя в седле, оглянулся на Иву. – Ты что, серьезно? Нет, в самом деле?

    Торвальд тоже оглянулся. И застыл, изумленно выпучившись.

    Пришлая ведьма не могла влезть на лошадь. Она топталась около своей кобылы, тщетно пытаясь попасть ногой в стремя. Но ушлая лошаденка, сообразив, с кем имеет дело, в последний момент отступала, чуть разворачиваясь, – и несчастная ведьма только бессмысленно подпрыгивала, цепляясь за луку седла.

    – Боже, Ива… – обреченно застонал Барти. – Ну хоть к бревну ее подведи, что ли. С бревна попробуй!

    – Не надо с бревна, – остановил Иву Торвальд. – Оно же круглое, лошадь дернет – оступишься и упадешь. Ну-ка, дай повод. Тпр-р-ру, стоять, дура! – рыкнул он, и кобылка испуганно вытаращила глаза. Восстановив порядок, Торвальд обошел послушно замершую лошадь и сложил руки в замок. – Становись сюда. Я подтолкну, и ты запрыгнешь.

    – Спасибо, не стоит, – на узком смуглом личике пришлой проступила то ли вина, то ли смущение. А может, и то и другое разом. – Я же тяжелая…

    Торвальд удивленно вскинул брови. На вид Ива весила не больше барана, отощавшего в зимнюю бескормицу. Но не говорить же такое девице!

    А что говорить?

    – Не бойся, я удержу, – брякнул он и тут же понял, что получилась полная ерунда. Во-первых, он вроде как обвинил Иву в трусости. Она, конечно, женщина, а не воин – но все же такими словами бросаться не следует. А во-вторых, подчеркнул, что Ива сомневается в его силе. А указывать на бестактность собеседника – последнее дело, если ты, конечно, не хочешь с этим собеседником разругаться.

    – Точно? – Ива еще немного постояла, вцепившись в седло. – У меня кроссовки грязные…

    – Вытру руки тряпкой.

    – Ну ладно.

    Напряженно поджав губы, она подняла ногу и уперлась подошвой в сцепленные кисти и оттолкнулась. В то же мгновение Торвальд напряг мышцы, подбрасывая ее вверх – и колдунья, взвизгнув, птичкой взлетела в седло.

    – Вот так вот, – удовлетворенно кивнул Торвальд. – Не переживай. Научишься!

    На кладбище было тихо и пусто. Ветер гонял по низким пологим холмикам бурые истлевшие листья, и темные глыбы камней равнодушно наблюдали за этим бессмысленным кружением. Лейви, разом посерьезнев, бесшумно ступал по сухой ломкой траве, прижимая к груди корзину с петухом. Торвальд ехал прямо за ним, аккуратно огибая могилы, и вспоминал имена. Старый Рольф, малышка Сигги, красотка Катла – умерла родами, а с ней и ребенок. Вон та могила – Эсхейд, порвал пилой руку, и рана загноилась. А эта – Бергтора, не дожила до весны. Зима в тот год выдалась холодной и долгой.

    Все-таки прав отец. Тысячу раз прав. Колдуны Грейфьяля должны научиться магии пришлых. Скольких смертей можно было бы избежать, скольких людей накормить досыта…

    – Все. Пришли.

    Лейви остановился, и Торвальд, вздрогнув, натянул поводья. Действительно, пришли. На сером приземистом камне темнели руны, уведомляющие, что тут покоится Фридлейв, сын Фроди, достойный муж и отважный воин. Ни рисунков, ни рассказа о великих свершениях. Ничего, кроме короткой надписи, нацарапанной едва ли на глубину ячменного семени.

    Лейви, кажется, подумал о том же самом – и встал так, чтобы загородить надгробие.

    – Что дальше? – он вопросительно поглядел на Торвальда, а Торвальд – на Иву.

    – Да, что дальше?

    Ива окинула Лейви задумчивым взглядом.

    – Рубашку тебе жена вышивала?

    – Жена… – Лейви с глубоким удовлетворением оглядел прихотливые узоры, растекающиеся вокруг ворота и по рукавам. – А что?

    – Снимай. Сейчас мы ее резать будем.

    – Эй! Зачем резать! Хорошая же рубашка, – плотно обхватил себя руками Лейви. – Не дам!

    – Ладно. Тогда другое что-нибудь. Допустим, штаны. Ты их покупал?

    – Я? Штаны? – Лейви сначала вытаращился на Иву, а потом расхохотался. – Да кто вообще покупает штаны?!

    – Я. Ну так что со штанами? Кто их делал?

    – Альдис. Но штаны я тем более не дам! Что мне, по Хеллю без порток бродить, что ли?! Тогда уж лучше рубаху.

    Вздохнув, Лейви развязал яркий плетеный шнурок и отошел за соседний памятник. Вскоре на камень упала нарядная вышитая рубашка.

    – Вот. Забирайте, изверги. Даже на том свете прилично одеться не дают!

    Ива мгновенно сдернула рубаху с надгробия, повертела ее в руках, примериваясь.

    – Барти, иди сюда. Доставай нож!

    – Лучше уж я, – Торвальд, спешившись, вытащил из ножен кинжал. – Что делать?

    – Вот тут отрезай, – Ива протянула ему рубашку. – Давай вдоль полы, по кругу. Мне нужна достаточно длинная полоса ткани, на которой можно нарисовать руны.

    Мысленно выругавшись, Торвальд поддел лезвием шов. Рубаху пороть, ну надо же! Он-то думал, тут жертву придется приносить, магию великую творить или что-то вроде того. А тут, мать твою, просто ткань на ленты пустить! Вот для этого точно и Барти хватило бы.

    Обозлившись, он полоснул слишком сильно, отхватив от рубахи подол до пупа.

    Ну и ладно. Переживет Лейви. Все равно в Хелле туманы сплошные, кто там на его пупок пялиться будет.

    – Отлично, – похвалила Торвальда Ива – словно именно такой кусок ей и требовался. – Теперь нужна кровь.

    Ну вот! Наконец-то!

    Крутнув в пальцах кинжал, Торвальд развернулся к Лейви – и почувствовал, как его хватают за локоть.

    – Стой. На два слова, – Барти выразительно указал взглядом направление.

    Досадливо передернув плечами, Торвальд двинулся за ним.

    – Ну, чего?

    – Ты с Ивой еще общаться планируешь?

    – В каком смысле?

    – В прямом. Если планируешь – пускай петуха Лейви режет. Он мертвый, ему хуже не будет.

    – Проклятие? – догадался Торвальд. – Через жертвенную кровь?

    – Да какое проклятие! Если ты у Ивы на глазах петуха прикончишь – на всю жизнь убийцей невинной птички останешься.

    – Так она же сама просила… – растерялся Торвальд.

    – Думаешь, тебе помогут оправдания?

    – При чем тут оправдания! Она сама сказала…

    Барти вскинул черную угловатую бровь.

    – Нет, ну она же хотела…

    Барти склонил голову набок.

    – Но это же просто петух!

    Барти сочувственно вздохнул.

    – Ладно. Я понял. – На самом деле Торвальд ни хрена не понял, но Барти знал Иву много лет, а Торвальд видел второй раз в жизни. Если ты в первый раз пошел на медведя и опытный охотник говорит: «Беги» – бросай все и беги. Это Торвальд усвоил твердо. А потом, перехватив кинжал за лезвие, передал его Лейви рукоятью вперед. – Держи. Будешь петуха резать, а я подержу плошку.

    На синеватом перекошенном лице отразилось удивление. Но Лейви тоже не пальцем делали – а потому нож он принял без звука и поудобнее перехватил петуха.

    – Поближе поднеси. Сейчас плеснет.

    Ива, зажав уши, отвернулась и, кажется, зажмурилась на всякий случай. Торвальд мысленно пожал плечами. Голова у женщин – предмет загадочный и темный. И лезть в нее так же глупо, как под лед нырять – пользы никакой, а вреда много.

    Тем временем Лейви, сноровисто зажав петуха под мышкой, чиркнул ножом и опрокинул бьющуюся птицу над праздничной миской Финны. Алая кровь выплескивалась толчками, быстро наполняя посуду, и Торвальд, поморщившись, отступил назад – не хватало еще новые сапоги угваздать.

    – Готово, – Лейви, подняв обмякшего петуха за задние ноги, встряхнул его, сбивая последние капли. – Эх, хорош… Большой, жирный. Как раз для тризны.

    – Для тризны? Опять?! – возмутился Торвальд. – Да мы по тебе уже пять раз тризну справляли!

    – Где четыре, там и пять, – рассудительно заметил Лейви. – К тому же эта последняя. Если твоя чужачка не подведет, упокоюсь я в Туманном Хелле…

    – О, кстати, – прищурился Торвальд. – А ты Фолькмара там не видел?

    – Что, до сих пор не вернулся?

    – Нет. Как пропал неделю назад, так и с концами.

    – Родня, наверное, себя не помнит от счастья, – растянул синий рот в улыбке Лейви.

    Торвальд неопределенно двинул плечом. Явной радости родственнички Фолькмара не выказывали, но всем и так все было понятно. Здоровенный мужик, а мозгов – как у пятилетки, с таким забот и расходов немерено. Пошли Фолькмара в поля с отарой – половину овец растеряет, дай ему лопату – перекопает все без разбору, хоть сорная трава, хоть капуста.

    А когда в возраст вошел, там совсем погано стало. Мозги-то у Фолькмара не работали, а все остальное – вполне. Когда дурачок повадился девок подкарауливать и юбки им задирать, отец только и успевал, что виру платить.

    Так что, наверное, родня действительно рада была без памяти.

    А может, и не была.

    Все-таки сын, хоть и дурак.

    – Вряд ли я этого безмозглого в Хелле встречу, – задумчиво продолжал между тем Лейви. – Я все-таки воин, а Фолькмар – дурак. Для достойных мужей и для дураков отдельная посмертная обитель должна быть.

  

  
    Глава 8. О великой и невиданной магии

    Пришлая, подобрав камешек, опустилась на колени и начала с усилием выцарапывать на земле знаки. На руны они не походили, на письмена англов – тоже. Скорее, что-то вроде узоров на турландском ковре – мелкая прихотливая вязь, округлая, словно низка бусин. Торвальд, забыв о Лейви, навис над девушкой, наблюдая из-за плеча, как появляются все новые и новые символы. Ива рисовала, постепенно закругляя свою надпись, концы уже ощутимо загибались кверху, когда камень наткнулся на участок, утоптанный заботливой Альдис до гранитной прочности. Ругнувшись под нос, Ива усилила давление – и Торвальд мысленно треснул себя по лбу. Боги! Ну конечно же!

    – Вот, держи, – он сунул Иве свой кинжал. – Выброси к Хеллю этот камень.

    – Спасибо, – девушка, не оглядываясь, протянула руку, и Торвальд вложил в узкую ладонь рукоять. Клинок, конечно, затупится, но что ж поделать. Ради такого не жалко.

    Доцарапав лезвием колдовскую надпись, Ива замкнула круг, широкими росчерками нарисовала в центре то ли многолучевую звезду, то ли солнце, и начертала в каждом ее луче еще по символу.

    – Так. Это готово, – удовлетворенно кивнула она. – Теперь нужно могильный камень поднять. Он, правда, тяжелый…

    – Да какой там тяжелый! Лейви, поди сюда, – обогнув Иву, Торвальд на пробу качнул надгробие. – Высоко поднимать?

    – Прости, не поднимать. Опрокинуть, наверное, – поморщилась от собственной ошибки Ива. – Мне днище нужно – или как там эта штука у могильных камней называется.

    – Опрокинуть так опрокинуть, – пожал плечами Торвальд. С этой задачкой он и без Лейви справится.

    Напрягшись, Торвальд уперся ладонями в надгробие, надавил – и камень, тяжело качнувшись, завалился набок.

    – Готово! – радостно объявил он, зачем-то заглядывая в оставшуюся вмятину. Во влажной липкой земле тянулись белесые нити то ли плесени, то ли паутины. И завелась же эдакая дрянь в таком вот холоде!

    – Замечательно. Давай кровь, – Ива снова протянула руку, и Торвальд уже знакомым движением сунул в ладонь плошку.

    – Держи.

    И занял законное место за спиной. Помощник колдуна имеет право досмотреть ритуал до конца! Не то чтобы Торвальд слышал когда-нибудь о таком уложении… Но оно обязательно должно быть!

    Макнув пальцы в стремительно остывающую кровь, Ива нарисовала на подошве камня какие-то знаки, плеснула немного в темный след, забрызгав красным паутину.

    – Все. Ставь на место.

    Вот тут надо было запрячь в дело Лейви – но Торвальд, мужественно расправив плечи, ухватился за булдыган сам. Сжав от натуги зубы, он медленно, со свистом выдохнул и водрузил надгробие на место.

    – Что дальше?

    – Почти все.

    Ива тонкой струйкой влила немного крови в центр магического знака на земле, что-то прошептала и сделала странный жест рукой, от которого воздух наполнился голубоватым светом. Прозрачные искры, как светляки, утекли в землю, растворившись в холодной вязкой черноте.

    – Давай тряпку. Расстели на земле и придержи концы.

    Прикусив от усердия губу, Торвальд выполнил требуемое. Ива опустилась на колени напротив, отчего их головы оказались так близко, что можно было стукнуться лбами. Ну или поцеловаться – если бы Торвальду взбрело в голову целоваться на кладбище.

    – Что ты делаешь? – внимательно наблюдая за ее действиями, решился на вопрос Торвальд.

    – Сейчас увидишь, – быстрым движением пальца Ива набросала на ткани цепочку знаков. – Лейви, поди сюда. Стань на краю могилы.

    Лейви, кажется, уже утративший боевой задор, замешкался – но под тяжелым взглядом Торвальда послушно занял указанное место. Ива, присев на корточки, стреножила его окровавленной тряпкой и зачерпнула с могилы щепотку земли.

    – Вот. Возьми в рот, но не глотай.

    Барти хихикнул, и Торвальд с трудом удержался от того, чтобы не отвесить ему подзатыльник. Нашел время, придурок! К счастью, Лейви не уловил второго смысла и послушно засыпал в рот землю.

    – М-м-м угум-м-м!

    – Просто стой смирно. Мы заканчиваем. Не глотай землю! – еще раз напомнила Ива, выпрямилась и раскинула руки. Она начала что-то говорить на чужом языке, медленном и тягучем, как старый мед, и воздух вокруг нее задрожал, замерцал, наполняясь льдистой сияющей пылью. Этот свет, расползаясь все шире, коснулся Лейви, окутал его и потек дальше, к могиле. Вспыхнули холодным голубым светом надписи на тряпке, загорелась мертвенным ровным светом многолучевая звезда. Даже изо рта у Лейви начало пробиваться бледное холодное сияние – наверное, это светилась земля.

    Торвальд, завороженно наблюдая за происходящим, вздрогнул, чуть не подпрыгнув на месте. Гребаный Барти хлопнул его по плечу.

    – Эй, отойди в сторону, не стой в периметре!

    Растерянно опустив взгляд, Торвальд увидел, что голубые искры подбираются к его сапогам, и сделал широченный шаг назад.

    – А то что?

    – А то в могилу уйдешь вместе с Лейви, – зловеще протянул Барти – и тут же заржал. – Да шучу я, шучу! Просто помехи создаешь, работать сложнее.

    – Шутник, мать твою, – скривился Торвальд, но тут же забыл о Барти. Потому что могильный холм пошел мелкой рябью, как озеро от сильного ветра, и начал оседать, словно всасываясь сам в себя. Проступили белые комья корней, за ними – черная масляная земля, за ней – рыжая глина, смешанная с мелкими острыми камешками. Словно из-под воды проступила походная котомка Лейви, острога и копье. Все, что Альдис дала ему в последний путь.

    Ингвар, проводивший ритуал погребения, попытался вразумить бешеную бабу. Ну где это видано – достойного воина, словно крестьянина, в Туманный Хелль снаряжать. Но Альдис осталась непреклонной.

    – А что я должна туда положить? – поджала она полные яркие губы. – Золото? Серебро? Десяток рабов? Все, что Лейви принес в мой дом – свой хрен, копье и эту хеллеву острогу. Вот пусть их и забирает. Раз уж он такой великий воин, может добыть богатства в бою. Не получилось на этом свете – может, на том выйдет!

    Вздернув острый подбородок, она отошла от могилы. Ингвар, осуждающе покачав седой головой, не стал настаивать – и Лейви похоронили так, как пожелала вдова. Торвальд хотел было бросить в могилу серебряный перстень, но отец остановил его.

    – Это их семья и их ссора. Не влезай, – прошептал он, и Торвальд отступил, сжимая в пальцах кольцо.

    Наверное, отец принял справедливое решение, по букве и духу закона. Но Лейви все равно было жаль. Умом он не отличался, усердием тоже, но что ж тут поделать. Боги отсыпают доблести не равной мерой. Лейви жил как умел, трусом не был и подлецом тоже.

    Осененный внезапной идеей, Торвальд стащил с пальца тот самый перстень – серебряный, с аквамарином и швырнул его в разверстый зев могилы. За перстнем, прямой, как палка, противоестественно медленно опустился в могилу и Лейви, словно его положили в яму огромные невидимые руки. Земля, сыто чавкнув, сомкнулась, снова вспучиваясь рыжей щетиной травы.

    – О-о-о… – зачарованно протянул Торвальд, недоверчиво тыкая сапогом в могильный холм. – Ого-о-о!

    – Ага, – согласилась Ива. Брезгливо поморщившись, она отставила правую руку и пошевелила липкими от крови пальцами. – У кого-нибудь есть влажная салфетка?

    – Есть платок. Если хочешь, могу на него плюнуть, – Барти вытащил из кармана белый квадратик ткани.

    – Спасибо за заботу. Плюнуть я и сама могу, – Ива с усилием принялась тереть ладонь, сообразила, что просто ткани недостаточно, обреченно закатила глаза и действительно плюнула себе в руку. – Господи, как же я это ненавижу! Почему ты не взял салфетки?

    – А ты почему не взяла?

    – Забыла.

    – Ну вот и я забыл! И вообще – я топограф, на хрена мне салфетки? Топографы с телесными жидкостями не контактируют!

    – Так и я не планировала контактировать! Это, знаешь ли, был экспромт!

    – Сдерживай в следующий раз свои альтруистические порывы. Или бери салфетки. Просто положи в карман куртки и не доставай.

    – Именно там они и лежат!

    – Где?

    – В кармане куртки! – Ива выразительно взмахнула полами плаща.

    «Любой мужчина будет счастлив принять в руки столь восхитительную тяжесть». Да! Хеллева бездна, да! Вот что надо было сказать, когда Ива назвала себя тяжелой. Вот как нужно было ответить, чтобы…

    – Глянь вон туда, – пихнул Торвальда в плечо Барти. – Вон то темное на тропинке – это не Альдис?

    – Зараза! Она. Ива, быстро в седло. Валим отсюда, пока можем!

  

  
    Глава 9. О подвигах и драконах

    Становиться грязным кроссовком на чистую руку было не то чтобы страшно – неприятно. Виделось в этом что-то глубоко пренебрежительное и, может быть, оскорбительное. Но Торвальда это, кажется, совершенно не задевало. Затянувшуюся паузу он понял по-своему и успокоил:

    – Давай, не бойся. Я удержу.

    В этом Ива, собственно, и не сомневалась. Судя по тому, с какой легкостью Торвальд забросил ее в седло в первый раз, руки у него были железные.

    – Нисколько не сомневаюсь, – она выдавила неловкую улыбку и постучала кроссовком о кроссовок в тщетной попытке хотя бы немного очистить подошву.

    Барти закатил глаза. Торвальд, вытянув сцепленные руки, терпеливо ждал. Ива, решившись, наконец-то уперлась носком в ладони. Все повторилось так же, как в первый раз – короткий толчок, мгновенное, пугающее ощущение собственной невесомости, как будто она вдруг оказалась в зоне пониженной гравитации, – и вот уже Ива сидит в седле.

    – Стопу в стремя, упор на пятку, – Торвальд быстрым движением поправил левую ногу Ивы, обошел кобылку и поправил правую. – Молодец. Так и держи.

    Ива послушно кивнула, выбирая болтающиеся поводья. Лошадь под ней пришла в движение, закачалась, переступая на месте. Внутренней поверхностью бедра Ива чувствовала, как перекатываются под шкурой твердые тяжелые мышцы – очень, очень странное ощущение, к которому она никак не могла привыкнуть.

    – Не бойся, – Торвальд, замешкавшись, поддернул какой-то ремень в сложном лошадином обмундировании и поднял на Иву прозрачные, как зимнее небо, глаза. Солнце, на мгновение выглянув из облаков, вспыхнуло в светлых волосах теплым золотым. Ива почему-то отметила, что большая, правильно вылепленная ладонь Торвальда лежит совсем рядом с ее коленом. Но Торвальд сделал шаг в сторону – и магия момента исчезла. – Кобылка у тебя глупая, но смирная. Не сбросит, – продолжил свою мысль он.

    – Да я и не боюсь, – вздернула подбородок Ива. – Просто… Странно как-то. Использовать живое существо в качестве транспорта.

    – Тебе что, мертвое привычнее? – широко распахнул глаза Торвальд.

    – Нет конечно! Мне привычнее… скажем так, повозка, – подобрала более-менее подходящее сравнение Ива.

    – Как скажешь. Завтра пришлю тебе возок, – Торвальд, запрыгнув на своего низкорослого белого конька, широко улыбнулся. – Маленький возок, весь резной и синей краской покрашенный. Его для Инги сладили лет пять назад, чтобы катался. Но сейчас Инги здоровый лось, детский возок ему без надобности, а тебе в самый раз будет.

    – О. Я… То есть… Я не… – Ива поняла, что угодила в ловушку, из которой теперь не выбраться. Объяснять, что она имела в виду совсем не такую повозку, было бессмысленно – да и, строго говоря, незаконно. А принимать этот гребаный возок… Еще один подарок, от которого проблем больше, чем пользы.

    – Нет, Торвальд, не надо, – пришел ей на помощь не чуждый гуманизма Барти. – Упряжкой она управляет еще хуже, чем ездит верхом.

    – Да куда уж… – Торвальд захлопнул рот, смущенно зыркнул на Иву и поморщился. – Я хотел сказать, что… ну…

    – Ты хотел сказать, что хуже ее навыков верховой езды в жизни не видел. Понимаю, поддерживаю. Мне тоже больно на это смотреть. Но верхом Ива хоть и паршиво, но ездит. А повозкой не умеет управлять совершенно.

    – Но…

    – У нас другие повозки. Волшебные, – легко и уверенно соврал Барти. – И сразу предупреждаю – твою переделать не получится.

    – Да? – Торвальд вопросительно оглянулся на Иву, и та изо всех сил закивала: «Не получится. Совершенно точно не получится». – Ладно. Как скажете. Но если вы нарисуете свою повозку, наши мастера могли бы…

    – Не получится, – категорически отрезал Барти, и Торвальд разочарованно вздохнул. Ива тоже. Очень уж соблазнительной была идея собрать повозку хотя бы с примитивнейшей передачей, поставить на нее движитель – и избавиться наконец-то от этих кошмарных лошадей.

    Вполне выполнимая задача, если вдуматься.

    Но если безопасники узнают, что Ива разъезжает по Грейфьялю на деревянном мобилере – у них разрыв жопы случится.

    А если уж выбирать между безопасниками и лошадью – пускай будет лошадь. Ни один конь так не нагадит, как оскорбленная в лучших чувствах служба безопасности.

    Торвальд, судя по всему, заметил ее сомнения, – поэтому придержал коня, склонился к самому уху и прошептал:

    – Точно не получится?

    – Точно, – вынуждена была подтвердить Ива. И тряхнула головой в тщетной попытке остановить уже заработавшую фантазию. Если взять обычную схему преобразования статической маны в динамическую, добавить к ней ограничитель мощности, контроллер линейности потока и модуль гашения колебаний… Реверс на фиг не нужен, вариатор тоже – все равно местные кузнецы только простейшую передачу собрать смогут, и то не факт. А значит, и динамичность у повозки будет, как у детского трехколесника…

    – Эй! О чем задумалась? – Барти смотрел с подозрением, и Ива тут же изобразила клиническую жизнерадостность, категорически несовместимую с интеллектуальной деятельностью.

    – Да так, ерунда, – Ива выдернула из потока мыслей первый попавшийся вопрос: – Торвальд, а эти вот прически с выбритыми висками – они что-то значат или просто так, для красоты?

    Торвальд окаменел, прикипев взглядом к горизонту, Барти в который раз закатил глаза – и Ива поняла, что выдергивать нужно было другой вопрос.

    «Что?» – беззвучно, одними губами, спросила она у Барти.

    «То!» – так же безмолвно ответил Барти и постучал себя согнутым пальцем по лбу.

    – Эй, я все вижу, – обернулся к нему Торвальд. Тяжело вздохнул, тряхнул гривой светлых волос – в которых, видимо, заключался какой-то тайный порок, и снова вздохнул. – Ладно, чего там. Зрелый муж, совершивший достойный воина подвиг, получает право носить мужскую косу.

    – О, – поморщилась, осознав глубину собственной бестактности Ива. – Я поняла. Извини.

    – Нет! Не поняла! – Торвальд, внезапно утратив свое благодушное спокойствие, вдруг развернулся в седле с такой стремительностью, что Ива шарахнулась, едва не вывалившись из седла. Левая нога тут же потеряла стремя, и Ива зашарила в воздухе в неловкой попытке снова его поймать. – Не поняла! Я совершал подвиги! Я был в трех страндхегах, я убивал врагов и привез в дом достаточно добычи! Когда на нас напал ярл Юхан, я руководил хирдом – и я отбил атаку, удерживая войско Юхана за воротами до тех пор, пока не подошло подкрепление! Я даже на медведя в одиночку ходил – и завалил его, Хелль раздери! Но отец считает, что этого недостаточно!

    – Почему? – совершенно искренне изумилась Ива.

    – Потому что я – наследник трона! И подвиг мой должен быть сообразен статусу. Чтобы потом не говорили, что сын Эйнара Длинное Копье ничем не превосходит других воинов из дружины.

    – И что же ты должен сделать? – Ива попыталась удержаться в границах дипломатического нейтралитета, но чертов мозг уже начал подбрасывать варианты. – В одиночку истребить вражеское войско? Убить дракона?

    – Дракона? Дракон – то что надо! – подозрительно оживился Торвальд. – Великий герой Бьовульф убил дракона!

    – И умер в процессе, – мрачно напомнил Барти. – Торвальд, ты рехнулся?

    – Почему рехнулся? Бьовульф тогда уже старый был, слабый и медленный. Если он справился – я тем более смогу!

    – Да мы от кабана на дереве прятались!

    – Потому что мы не были готовы! Я же не дурак на дракона без подготовки идти. Ребята, а вы не знаете, где можно дракона найти? Хотя бы маленького… – в голосе у Торвальда послышались умоляющие нотки. – Я скальду скажу, чтобы он вас обязательно в песне упомянул. Вразумили, дескать, направили, великие колдуны и мудрецы. Я поделюсь славой, вы не думайте!

    – Нет! Мы не знаем, где дракон! – отрубил Барти. – Потому что никаких драконов здесь нет и быть не может!

    «Но можно было бы протащить тварь через кромлех. Подманить на мясо, скажем…» – Ива тряхнула головой, обрывая неуместную мысль.

    – Да. Драконов здесь нет, – подтвердила она слова Барти, и Торвальд, разом поскучнев, поник в седле. – А упокоение поднятого мертвеца подвигом не считается?

    – Нет. Упокоение – это несерьезно, – помотал головой Торвальд. – Ну и потом – его же ты упокоила. А мне чужой славы не нужно.

  

  
    Глава 10. О материнской заботе

    Все-таки великое достоинство человеческого характера – рачительная предусмотрительность. Отец всегда это говорил – но только сегодня Торвальд понял, насколько глубока и мудра эта мысль.

    Барти прихватил вино. Узкий высокий сосуд из темно-зеленого сказочно гладкого стекла, заткнутый странным, рыхлым деревом, а внутри – вино. Густое, как кровь, и сладкое, как мечта. Такого вина даже на пирах у ярла Кетильфаста на стол не ставили – а уж ярл Кетильфаст знал толк в роскошной выпивке! Торвальд пару раз сопровождал отца в Агербрейк и надолго запомнил сказочно богатые, обильно уставленные яствами столы. Чего там только не было! И лебеди в меду, и медвежьи языки, и куропатки, копченные на ольхе и можжевеловых ветках. А самых знатных гостей слуги обносили чашей с вином. Тогда Торвальд впервые попробовал его и поразился утонченному вкусу. Вино было не горьковато-терпким, как бьер, а кислым, вяжущим, с легкой приятной сладостью – и ярким, поразительным ароматом.

    Сладость! Ха-ха! Да Кетильфаст понятия не имел, что такое по-настоящему сладкое вино! Тот напиток, который разлил по кубкам Барти, медом растекался по языку, мягко падал в желудок – и вспыхивал там тихим, теплым огнем. От него голова становилась легкой, а ноги, наоборот, тяжелыми.

    Торвальд, чтобы не ударить в грязь лицом, приказал принести самого лучшего бьера, а на закуску – все, что найдется пристойного.

    – Не вздумай притащить кашу! – яростно зашипел он на ухо рабыне, придерживая ее за плечо. – Мясо неси!

    – Так нету мяса, – испуганно захлопала коровьими глазами глупая баба. – Кухарка сегодня мясного не готовила. Капуста тушеная есть, пшенка с салом, кровяночка… Свежая, с чесночком!

    – В Хелль кровянку! И капусту туда же! Ты что, перед гостями меня опозорить хочешь? Мы в прошлом месяце свинину коптили – неси, что осталось! Рыбу давай, пришлые рыбу любят. Семгу из последнего улова.

    – Нельзя семгу! Не готово еще! Не просолилось… Хозяйка ругаться будет!

    – Скажи, что я приказал. Для гостей. Пришлые как раз малосольную-то и любят.

    – Правда, что ли? Она же почти сырая, – рабыня неодобрительно покачала головой, насупилась, но все-таки кивнула. – Ладно, сейчас распечатаю бочку. Но если хозяйка ругаться начнет…

    – Отправляй ко мне. Я все объясню.

    Раздав указания, Торвальд вернулся за стол и поднял свой кубок.

    – Сегодня мы совершили великое дело. Лейви был достойным мужчиной и храбрым воином. Может, он и не заслужил место в Авалле, за столом Отана, но уважение и покой заслужил точно, – Торвальд отсалютовал кубком сначала Иве, потом Барти и сделал большой глоток.

    Появилась рабыня, быстрыми движениями разметала по столу тарелки с копчеными ребрышками, ветчиной и беконом. Барти, не чинясь, начал нагребать себе в миску все, до чего мог дотянуться, а Ива, чуть улыбаясь, маленькими глотками цедила вино. Мерцающие огни светильников отражались в темных, как ночное небо, глазах. В уютном золотом полумраке узкое сухое лицо Ивы смягчилось, обрело задумчивую мягкость – а может, это сказывалось выпитое вино.

    Как говаривал при жизни Лейви, не бывает уродливых женщин. Бывает мало бьера!

    А Ива, будем честными, совсем не уродина. Отличается от местных девиц, что есть, то есть. Но черты лица правильные, глаза большие, яркие, с поволокой, как у коровы. И губы, в общем, ничего так. Если не придираться…

    Тряхнув головой, Торвальд подцепил ножом несколько ломтиков прозрачного розового сала, подложил ей на тарелку и подал лепешку.

    – Поешь. Ты много сделала сегодня, нужно восстановить силы.

    – Ага. От поселка до кладбища верхом проехала. Вот уж перетрудилась, – пробубнил с набитым ртом Барти, с усилием сделал глоток и заговорил уже внятно. – Я вообще-то тоже сегодня работал! Почему мне никто не предлагает восстановить силы? Что за несправедливость?

    – Хорошо, – терпеливо вздохнув, Торвальд спихнул на тарелку Барти пару кусков сала. – И ты восстанови силы. Все, доволен?

    – Нет. Иву ты угощал с улыбкой!

    Торвальд, уперев в Барти неподвижный взгляд, растянул рот в улыбке.

    – Нет! Не надо, – замахал на него полуобглоданным ребром Барти. – Улыбайся Иве, хрен с тобой. А мне налей бьера. Пусть алкоголь примирит меня с этим гендерно неравноправным миром!

    – Бла-бла-бла, – передразнил Торвальд, заглянул в кубок и скорбно поджал губы. – Да, вино кончилось.

    – Может, мое допьешь? – подняла свой кубок Ива.

    Торвальд протянул руку, но… Это же было удивительное, сладкое – и безумно дорогое вино. Пристало ли принимать от девицы такое угощение, лишая ее возможности допить? Или следовало любезно отказаться?

    Наверное, все-таки отказаться. Или ее обидит отказ? Но угощать должен хозяин, а не гость…

    Ива вложила ему в пальцы граненую ножку кубка, и только тогда Торвальд сообразил, что застыл каменным изваянием, протянув руку через стол.

    Отлично. Просто замечательно. Молодец, Торвальд.

    – Бери. Я все равно столько не выпью, – улыбнулась она, и Торвальд кривовато улыбнулся в ответ.

    Ну, в общем, да. Для девицы вино крепковато. Для порядочной и благовоспитанной девицы, во всяком случае. К каковым, несомненно, относилась и пришлая колдунья Ива.

    – Благодарю. Пью в честь твоего великого свершения! – Торвальд вскинул руку с кубком – и осушил напиток длинным глотком. Лучше бы, конечно, посмаковать, но завершить нелепую ситуацию хотелось красиво.

    Ива хихикнула. Торвальд, охваченный мгновенной тревогой, мысленно пробежавшись по своему короткому тосту, не нашел в нем изъянов – и вопросительно поднял бровь.

    – Что?

    Ива кивком указала на Барти. Величественный и неприступный, он гордо выпрямился, скорбной подковой скривив рот.

    – Да что опять?! – грохнул ложку о стол измученный душными оковами вежества Торвальд. – Сейчас что не так?

    – Я с нулевой технической поддержкой, на одном пространственном мышлении замкнул улицу. Я давал вам разумные советы и посильно удерживал от глупостей. И я догадался прихватить вино! Кто-нибудь это заметил? Нет. Кто-нибудь оценил? Конечно, нет. Все тосты за Иву, все комплименты Иве. Как ты объяснишь такую несправедливость, друг мой?

    «Легко. У тебя сисек нет», – хотел было ответствовать Торвальд, но вовремя сообразил и захлопнул рот. К счастью, появилась рабыня, удерживая на широко разведенных руках два блюда. Судя по их размеру, к распоряжению накормить гостей рыбой прислуга отнеслась со всем тщанием. Ива, тревожно покосившись на рабыню, принялась торопливо раздвигать посуду, освобождая место. Пока Торвальд размышлял, должен ли он помочь гостье или не стоит опускаться до бабских дел, блюда уже стояли на столе. На одном розовело влажной мякотью мясо, заботливо очищенное от шкуры и костей, на другой были аккуратно разложены молоки, икра и печень.

    М-да. Это точно не из бочки с солеными рыбами.

    Мать будет в ярости.

    – Мой сын сказал, что вы любите семгу. Я подумала, что это угощение вы тоже оцените.

    Финна стояла в дверях – высокая, белая и тонкая, как молодая березка. Длинные светлые волосы, заплетенные в две тяжелые косы, она уложила короной, накрыв темно-синим платком, а серый домашний хангерок[1] заменила праздничным зеленым, скрепив на груди двумя серебряными фибулами.

    – Это моя мать, высокородная Финна, – Торвальд поднялся, вслед за ним встал Барти, потом – замешкавшаяся и явно растерянная Ива. Финна оглядела ее со сдержанным напряженным любопытством.

    – Я рада видеть друзей моего сына, – величественно кивнула она. – Довольно ли кушаний на столе? Достаточно ли бьера?

    – Да. Все замечательно. Очень-очень вкусно, – дробно закивал Барти, на всякий случай отирая ладонью подбородок. – У вас самый вкусный бьер во всем Грейфьяле, достопочтенная Финна!

    Торвальд мысленно приготовился услышать: «А ты успел перепробовать весь бьер? Как видно, юноша, ты не теряешь время зря» – или что-нибудь в этом роде. Но Финна только склонила голову, принимая похвалу.

    – Счастлива это слышать. Торвальд говорил, вы сегодня творили великое колдовство?

    – Да. Мы наконец-то упокоили Лейви так, что он уже не поднимется, – Торвальд выступил вперед, отвлекая внимание на себя.

    – Значит, мне скоро ждать визита Альдис? – по лицу Финны было не понять, огорчает ее это или радует.

    – Вероятно, да. Но я уверен, что ты найдешь для нее достойный ответ, – польстил Торвальд. – Да, мам! У нас… у меня… Достопочтенная Ива приготовила для тебя подарок!

    Пошарив в кошеле, он извлек платок и встряхнул его, разворачивая. Пламя светильников вспыхнуло алыми бликами в нежном мерцании ткани. Глаза у Финны широко распахнулись. Медленно, словно зачарованная, она протянула руку, и Торвальд опустил платок на узкую белую ладонь. Финна погладила перья на крыле птицы нежным, почти влюбленным движением, очертила пальцем встопорщенный хохолок и круглый черный глаз.

    – Это… – кажется, она не находила слов, и Торвальд на мгновение ощутил гордость. Нечасто случалось так, что его матери не хватало слов. – Это удивительно тонкая работа.

    Финна поднесла платок к лицу, и бледная кожа вспыхнула отраженным румянцем. На белой шее птица полыхала алым жаром, и это тепло, кажется, можно было ощутить физически. Финна расправила платок по плечам, собрала его на груди и заправила кончики под хангерок.

    – Рада, что вам пришелся по душе мой скромный подарок, – Ива проявила приличествующую девице скромность, и Финна это оценила – глянула благосклонно.

    – Да. Весьма по душе. Благодарю вас, – она снова провела кончиками пальцев по алому оперению птицы. – Не буду более отвлекать вас от пиршества. Поднимите за Лейви кубки и воздайте ему хвалу – это был достойный воин. Туви, проследи, чтобы гостям хватало питья и кушаний.

    – Ну мама! – возопил Торвальд, но было поздно. Барти уже полыхнул глазами, в уголках губ у него змеилась предвкушающая улыбка. Финна, слишком поглощенная мыслями о чудесном платке, вышла, так и не осознав размаха свершившейся катастрофы.

    – Туви? – зашипел, как только она скрылась из виду, Барти. – Туви? Серьезно?

    – Да! Туви! И что тут такого? – Торвальд всегда предпочитал атаку обороне. – Она моя мать!

    – Великий воитель Туви! Наследник трона Грейфьяля!

    – Это домашнее имя! У всех есть домашнее имя! Даже великого Бьовульфа мать называла Буфи!

    – Туви, победитель дракона!

    – Да иди ты в задницу, Барти!

  

  
    Глава 11. О несбывшихся надеждах

    Туман наконец-то рассеялся, облака расползлись, и солнце, яркое, как золотая подвеска, распахнуло свой огненный глаз. Капли росы на траве вспыхнули радугой, в кроне березы радостно задребезжали птицы, загоготали на птичьем дворе гуси. Торвальд, в сомнении покрутив в руках ярко-голубую рубаху, отбросил ее в сторону и взял другую – коричневую, с мелкой вышивкой по вороту. Не такая красивая, зато пятна крови не видны, да и грязь легко отстирывается. В пару к рубашке – штаны, старые, зато плотные, мягкие и удобные, а к ним – кожаную куртку. Сейчас-то солнышко, но вдруг пойдет дождь? Не хотелось бы вернуться домой мокрым до нитки, а потом месяц сопли утирать. Отодвинув в сторону новенькие, с иголочки, сапоги, Торвальд извлек из-под кровати старые, разношенные – и обильно пропитанные маслом. Надел, пошевелил стопой, прислушиваясь к ощущениям. Свободноваты, но вроде не слишком. Ранней весной Торвальд ходил в этих сапогах по мокрому тающему снегу, от толстых шерстяных обмоток кожа растянулась и обвисла. Ну ничего, набухнет от влаги и опять подтянется. Наверное. А не подтянется – невелика беда, куропаткам все равно, нарядный их подстрелил охотник или так себе. Хотя перед парнями, конечно, лучше бы в новеньких сапогах показаться, с нарядными оловянными бляшками… Но ведь промокнут же, заразы! Точно промокнут. А эти, старые, и не такую слякоть видывали – и выдерживали.

    – Торвальд! Торвальд! – Дарри возник в двери так внезапно, что Торвальд выронил из рук сапог.

    – Какого Хелля орешь? Что случилось?

    – Вас мать зовет, – Дарри, громко шмыгнув носом, отер его рукавом – и Торвальд окончательно убедился: брать нужно старые сапоги. А то будешь потом, как Дарри.

    – Зачем? Хочет осчастливить меня очередным советом? – Торвальд, достав из кожаного мешочка три тетивы, задумчиво осмотрел их на свет. Эта вроде плотнее, хотя вот эта вот, кажется, более упругая…

    – Не уверен насчет совета, – Дарри, подступив поближе, тревожно оглянулся – словно их могли подслушать враги. – Торвальд, там к госпоже Финне госпожа Катла приехала.

    – Катла? – Торвальду никогда не нравилась эта болтливая дура. Но мать почему-то питала к ней искреннее расположение и всячески привечала. С другой стороны… Катла была слишком самодовольна, чтобы завидовать, и слишком глупа, чтобы интриговать. Да и красотой не отличалась. Такую подругу можно хоть каждый день в гости звать без опасения, что муж на нее заглядываться начнет. Может, в этом все дело? – Ну, если Катла, то там разговоров до вечера будет, – Торвальд подергал одну тетиву, послушал, как она звенит, и взял другую. – Скажи матери, что я после охоты зайду к ней.

    – Э-э-э… – на лице у Дарри проступило настолько очевидное сочувствие, что Торвальд нахмурился.

    – Что? Что случилось?!

    – Боюсь, после охоты не получится. Госпожа Финна ждет вас прямо сейчас.

    – Сейчас? Я не могу сейчас! Уже выезжать пора, меня парни ждут! Я и так задержался!

    – Госпожа Финна выразилась совершенно понятно. Прямо сейчас, дело не терпит отлагательств. Не знаю, что произошло, но госпожа Катла выглядела заплаканной и удрученной.

    – А я тут при чем? Я что, слезы ей вытирать должен?!

    Несколько мгновений Торвальд таращился на тетиву в руке, потом коротко выругался – и швырнул ее на стол.

    – Троллева задница! Ладно. Сейчас иду. Обуюсь только. Ну, что ты стоишь? Давай мне сапоги! Да не эти, вон те, старые!

    Быстро обмотав ноги суконными портянками, Торвальд обулся и затянул ремешки. Если поторопиться, может, и есть шанс успеть. В крайнем случае догонит парней по дороге. Все равно поедут они не торопясь, а Жемчужный быстрее любой лошади в городе. Да, можно догнать, если постараться. Главное – не тратить время на долгие разговоры.

    Ну Хелль тебя раздери! Что матери в голову втемяшилось? Ведь знала же, что он сегодня насчет охоты уговорился, еще вчера знала! Но нет, вынь да положь. Явись, Торвальд, пред светлы очи. И придется явиться! Уж если Финна на чем-то упрется, то не уступит ни пяди. Хоть злись на нее, хоть обижайся, хоть плачь.

    Иногда Торвальд думал, что отец именно поэтому и приблизил ласковую, улыбчивую, мягкую Лекню. Все-таки мужчине нужна женщина, а не серебряная статуя на вершине снежной горы. Будь Финна хоть немного поласковее, поуступчивее, тупоголовая грудастая Лекню так и осталась бы случайным увлечением.

    Но нет. Мать из тех, кто сломается, но не согнется. И вот результат. Лекню живет в собственных покоях, а бастард ничем не отличается от законного наследника. Кроме, собственно, права наследования. Эх, мама-мама…

    Из комнаты доносились голоса – низкий, певучий Финны, и высокий, с надрывными всхлипываниями, – Катлы.

    Остановившись за углом, Торвальд глубоко вдохнул, на мгновение закрыл глаза, смиряя дух, и переступил порог.

    Хозяйка и гостья сидели за столом, почти соприкасаясь плечами. Полное, тяжелое лицо Катлы опухло от плача, и красный кончик носа блестел, как сигнальный огонь в ночи. Финна, приобняв подругу одной рукой, второй подкладывала ей в тарелку овечий сыр. Катла, не глядя вниз, на ощупь брала белые рыхлые куски, совала их в рот и мерно, бездумно жевала. По щекам, таким же белым и рыхлым, как сыр, текли медленные слезы. Финна молча кивнула Торвальду на лавку в углу, подняла кувшин и вылила в кубок гостьи остатки бьера.

    – Не плачь, милая, мы что-нибудь придумаем. Туви, ты ведь дружишь с этими колдунами? – развернулась она к Торвальду.

    – Ну… мы приятельствуем, – осторожно сформулировал наученный горьким опытом Торвальд. – А что?

    – То есть как это – приятельствуете? – проигнорировала вопрос Финна. – Ты же постоянно этого странного Барти за собой таскаешь! Угощаешь его, развлекаешь, подарки даришь. А девушка – я видела, как она на тебя смотрит. Ты ей нравишься!

    – Мы с Барти просто болтаем о том о сем. Иногда охотимся вместе. Это нельзя назвать дружбой, – Торвальд, убедившись в наихудших подозрениях, уперся, как баран перед чужой овчарней. – А Иву я второй раз в жизни видел.

    – Но вы упокоили Лейви! Дорогая, ты слышишь? – Финна заботливо заглянула в лицо подруге. – Они положили в могилу Лейви, и Альдис теперь с ума сходит от злости – но поднять муженька не может! Это сильные колдуны, очень сильные. Торвальд обязательно их уговорит!

    – Ну мама! – не выдержал Торвальд и тут же получил суровый, полный ледяного неодобрения взгляд. Финна терпеть не могла, когда ее перебивают, и помогите боги тому, кто допустил такую оплошность.

    Например, ему. Торвальду.

    – Да. Я твоя мать, – голосом Финны можно было резать металл. – И я прошу тебя переговорить со своими друзьями-колдунами. Ты ведь не откажешь матери в такой малости?

    – Ты уверена, что это действительно малость? – усомнился Торвальд. – Мама, я сейчас очень спешу. Меня парни ждут, мы же договаривались, ты помнишь! Давай вечером все обсудим, и я…

    – Нет. Мы обсудим это сейчас, – сжала губы в твердую линию Финна. – Перед тобой рыдающая женщина, которая взывает о помощи. И что же ты делаешь? Равнодушно бросаешь ее и уезжаешь на охоту? Спешишь к этим обалдуям и пьяницам, чтобы носиться по полям за какими-то идиотскими голубями?

    – Почему за голубями? За куропатками! И парни отличные, из хирда, ты же их знаешь…

    – Вот именно! Я их прекрасно знаю! Все как один пьяницы, игроки и беспутники. Но ты бросаешь плачущую женщину, бросаешь родную мать – и спешишь на встречу с этими людьми. Разве этому я тебя учила, Торвальд Эйрансон?!

    Прикрыв глаза, Торвальд откинулся на лавке и с размаху стукнулся затылком в стену. Потом еще раз. И еще раз.

    – Ладно. Я понял. Пошлю Дарри к парням, предупрежу, чтобы не ждали. Что именно ты хотела?

  

  
    Глава 12. О неприятных людях и несчастном Торвальде

    Гребаное солнце сияло, как раскочегаренный очаг. От земли валил душный пар, и спина под кожаной курткой немилосердно потела, рубаха липла к мокрому жаркому телу. И дернул же тролль надеть эту долбаную куртку!

    А парни сейчас в полях уже… По парочке куропаток уже, небось, подстрелили… Скоро передохнуть остановятся, закуски из сумок достанут. Кнут, наверное, лепешки медовые возьмет – его мать делает самые вкусные в городе лепешки. У Ранде, наверное, рыба будет копченая. А Гисли бьер принесет. Его бабка секрет знает, о котором никому не рассказывает – но бьер у нее всегда удивительно крепкий и ароматный. Сядут парни, на полотне еду разложат… Над ухом зазвенел невесть откуда взявшийся накануне зимы гнус, и Торвальд яростно отмахнулся.

    – Да провались ты! Хеллево солнце – пригрело, и всякая дрянь повылазила.

    Жемчужный, чувствуя настроение всадника, шагал быстро и ровно, изредка нервно подергивая ушами. Торвальд, качнув поводом, выслал коня в рысь, почти сразу же досадливо поморщился и снова перешел на шаг. Не хватало еще задницу о седло бить ради бабских капризов. Гребаный Дагстюр три дня назад спятил – и ничего! Тупоголовая Катла пальцем о палец не ударила, только таращилась на муженька и слезы по круглой роже размазывала. А тут, в день охоты – срывайся, беги, веди колдунов! Ох, ах, Дагстюр рассудок потерял!

    Чтобы рассудок потерять, его сначала найти нужно! Сроду у Дагстюра такой роскоши не водилось. А если бы вдруг ложка мозгов и затесалась между ушами – хрен бы он на Катле женился.

    Три дня на обезумевшего мужа смотреть и ни хера не делать – это ж насколько тупой нужно быть?! Еловый пень и то, небось, умнее.

    Подъехав к сторожке, в которой сидел, листая какую-то книгу, чужак, Торвальд придержал Жемчужного, дожидаясь, когда стражник поднимет глаза.

    Не дождался.

    Вот же зараза! Ну слышит ведь, что человек подъехал – и хоть бы разок поглядел!

    – День добрый! – самым любезным голосом окликнул стражника Торвальд. Очень хотелось спешиться, пинком распахнуть двери сторожки и затолкать мудаку эту долбаную книжку в задницу. Вполне вероятно, Торвальд так и сделает… но не сразу.

    Снова выслушивать от отца упреки в необдуманности и поспешности – спасибо, не надо.

    Сидя в седле, Торвальд терпеливо ждал – и ждал не зря. Стражник, заложив щепкой страницу, опустил книгу и поглядел в окошко.

    – Чего тебе?

    – Позови Барти. Или пропусти меня, я сам его найду.

    – Еще чего, – фыркнув, стражник мотнул головой совершенно лошадиным движением. – Ваших без специального распоряжения не пускаем. А позвать… позвать можно. Тебе которого Барти?

    – Э-э-э-э… – Торвальд моргнул. Мысль о том, что среди пришлых есть несколько Барти, не приходила ему в голову. – Ну, Барти, – растерянно повторил он. – Черненький такой, маленького роста. Колдун.

    – Тут все черненькие, – стражник смотрел с усталой равнодушной насмешкой. – И большая часть – колдуны. Полное имя знаешь? Кем работает?

    – Барти… Бартольв? – предположил Торвальд, уже сам понимая, что, конечно, никакой не Бартольв. – Колдун. Он… Он… – Торвальд напрягся в попытке вспомнить. Что-то такое Ива же говорила, как-то это все называла! – Барти, он… Он… улицу может спрятать, – так и не вспомнив, попытался он объяснить. – Вот так вот поводил руками, и улица вроде бы есть, а найти ее не получается. Как будто пропала совсем. Но не пропала.

    – Тополог, что ли? Носатый такой, лицо узкое? Так это Хаанесаалале, наверное. Вечно он в вашу деревню таскается. Сейчас позову, – стражник поднял к лицу тонкую металлическую пластинку, исчерченную странными знаками, потыкал в нее пальцем и заговорил, словно к кому-то обращаясь: – Добрый день. Коммутатор? Позовите младшего тополога, это срочно. Да, я подожду, не проблема. Господин Хаанесаалале? Вас с проходной беспокоят.

    Стражник говорил так, словно Барти был прямо тут, и Торвальд даже оглянулся на всякий случай – но нет, на дороге никого не было. На мгновение мелькнула мысль, что Барти стал невидимкой – колдуны ведь такое умеют. Наверное. Но Жемчужный стоял спокойно, головой не дергал, ушами не шевелил. А стражник продолжал болтать, уставившись в залитую солнцем пустоту:

    – Тут какой-то парень из местных приехал, вас хочет видеть. Какой? Ну, такой. Местный. Здоровый, белобрысый, не понимает ни хрена. Торвальд? Не знаю. Эй, ты Торвальд? – спросил стражник, дождался подтверждающего кивка и доложил: – Да, он Торвальд. Что? Да. Понял. Понял. Все понял. Сейчас передам.

    Опустив волшебную – ну очевидно же волшебную! – пластинку, стражник недовольно поглядел на Торвальда.

    – Господин Хаанесаалале сейчас занят. И будет занят часов до семи… ай, да кому я это говорю. До темноты занят будет. Если хочешь что-нибудь попросить, скажи мне, я передам.

    Попросить? Попросить, мать твою?! Торвальд Эйнарсон, хирдмен, наследник трона, должен что-то просить у стражника! Скрипнув зубами, Торвальд двинул коня вперед, но опомнился, шумно вдохнул и натянул повод.

    – Я. Ничего. Не. Прошу. Я. Хочу. Видеть. Моего. Друга. Барти, – медленно, тяжело проговорил он.

    Стражник, сообразив, что сболтнул лишку, торопливо попятился от окошка.

    – Да чего ты, чего ты! Занят твой Барти, говорю же! Вечером освободится – приедет.

    Барти занят. Он не может подъехать, потому что занят. Стражник, само собой, тупица и хам, но в этом он не виноват. Торвальд, сжав челюсти, усилием воли заставил себя разжать кулаки.

    Барти занят. А колдун нужен прямо сейчас. То есть не прямо сейчас, конечно, никуда спятивший Дагстюр не денется… Но мать же мозги ложкой вычерпает. Так. Ладно. Барти занят. Но Барти, мать твою, не единственный колдун на этой шахте!

    – А Ива? Ива может подъехать? – спросил Торвальд, сообразил, в чем промашка, и тут же уточнил: – Ива сюда недавно приехала. Молоденькая такая, волосы вот так вот острижены, – он помахал рукой у плеча.

    – Ива, Ива… – забормотал задумчиво стражник. – Ива, недавно приехала… А! Это же Неванленнале, наверное! Ивангелина! Артефактор новый. Сейчас спрошу. Коммутатор? – повторил он заклинание, пробуждающее металлическую табличку. – Элли, прости, но это опять я. Неванленнале сейчас на работе? Да, новенькая, артефактор. Что? Нет? А сделать вызов на домашний можешь? Тут ее местный красавчик требует, – стражник хихикнул, и Торвальд снова представил, как слезает с коня, вышибает двери убогой дощатой будочки и хватает недомерка за глотку. – Да, набери, набери, я подожду, – стражник продолжал болтать, не подозревая, как близок час внезапного расставания с зубами. – Сейчас, парень. Дома твоя Неванленнале, сейчас все узнаем, – он, ухмыльнувшись, подмигнул, и Торвальд не выдержал.

    – Ты забываешь свое место, страж! Проявляй уважение к людям, которые выше тебя!

    – Дурак, что ли?! – бедняга шарахнулся назад, налетел на стул и чуть не упал, в последний момент уперевшись ладонью в стену. – Дома орать будешь, в деревне своей! А приехал к нормальным людям, так и веди себя как следует! Я, между прочим, не обязан эту твою Неванленнале по всему поселку искать!

    Только сейчас Торвальд сообразил: а стражник-то может отказаться звать Иву. И что тогда? Вламываться на шахту с мечом в руках? Куковать у межи до вечера и ждать Барти? Орать дурниной в надежде, что Ива неподалеку и услышит?

    – Ива достойная девица, – сдал назад Торвальд. – Я всего лишь хочу, чтобы ты проявлял уважение, которого она заслуживает.

    – Достойная, ну да. Всего три дня на шахте, а ты уже тут как тут, вынь да положь тебе Иву. Что? Да-да, – стражник очень кстати схватил колдовскую пластинку. Торвальд, уже вытащивший ногу из стремени, снова прочно уселся в седле. – Что? Да, ждет ее прямо здесь этот припадочный. Что? Да, понял. Передам. Спасибо, Элли. Ты, парень, за языком-то следи, – отложив пластинку, стражник поглядел на Торвальда с тяжелым неодобрением. – Я понимаю: любовь, ох-ах, мозги не работают. Но я твои глупости выслушивать не обязан! Сейчас подойдет твоя Ива. Жди.

    Опасаясь испытывать собственное терпение, Торвальд молча кивнул и отъехал подальше, развернувшись к будке спиной. На дороге, ведущей к маленьким убогим домикам, никого не было видно – ни пешего, ни конного. Удивляться этому, пожалуй, не стоило. Нет и не будет такой девицы, чтобы к парню в домашнем шмотье выскочила. Сначала принарядится, волосы причешет, украшения нацепит – и только потом явиться соизволит. Торвальд тоскливо поглядел на солнце, все ближе подползающее к зениту. Парни, наверное, уже поели и опять за птицей пошли. Хотя какая теперь охота, на сытое брюхо? Так, баловство одно, а не охота. Гуляй себе, на облака любуйся, мысли приятные думай. Нет, если из-под ног взлетит какая-то безмозглая куропатка, почему бы не подстрелить? Но куропатки в такой ситуации совсем не главное. Главное – приятная беседа и отдохновение души.

    Жемчужный насторожил уши, развернул их нежные пуховые раковины к поселению, и Торвальд, вынырнув из мечтаний, оглянулся. По дороге действительно трусила куцая кобылка. А сидела на ней определенно Ива – это Торвальд мог определить, даже не видя лица. Ну кто еще будет болтаться в седле, как криво притороченный мешок сена?

    Боги, да что ж такое-то! Ну упрись же ты ногами в стремена! Всю задницу об седло отобьешь ведь, между ног все сотрешь! Упрись же, ну!

    Словно услышав его мысли, Ива действительно завозилась, распрямила спину и обрела шаткое, но все-таки равновесие. Торвальд почувствовал мгновенную странную гордость, удивился ей, а потом подумал: а какого хрена? Это же он, Торвальд, научил пришлую держаться в седле. Так почему бы не оценить по достоинству результаты собственного труда?

    – Молодец! – заорал он через низенький частокол. – Правильно! Напрягай ноги, все время напрягай! Поначалу тяжеловато, но мышцы быстро привыкнут!

    Ива помахала ему, что-то приветливо крикнула и… Ну мать твою! Толкнув кобылку пятками в бока, она попыталась ускориться – и лошадь, обиженно дернувшись, перешла на рысь. Ива не упала. Слава богам, хотя бы не упала! Неуклюже взмахнув руками, она вцепилась в луку седла и честно попыталась подстроиться, подпрыгивая в такт толчкам. Получалось не очень – на шаткой рыси Иву трепало и подбрасывало, болтало туда-сюда.

    Торвальд двинул было коня вперед, остановился перед воротами, снова двинул. Стражник, с любопытством наблюдающий за происходящим, снисходительно махнул рукой и поднял полосатую палку, перегораживающую ворота.

    – Проезжай, пока твоя дурочка не убилась!

    – Сам ты дурак тупоголовый, – буркнул под нос Торвальд и, не теряя времени, помчался навстречу Иве. – Мягко! Мягко натягивай повод! Не дергай, лошадь на свечку поставишь, мягко!

    Ива попыталась, но потянула слишком слабо – а может, хеллева кобылка, сообразив, кого везет, решила проявить норов. Прижав уши, она ускорилась и так рванула навстречу, словно за ней волки гнались. Жемчужный, приободрившись, вскинул голову и пошел баским гарцующим шагом, демонстрируя молодецкую удаль.

    – Да ты-то чего творишь? – хлопнул его ладонью между ушами Торвальд. – Нашелся великий любовник!

    Кобыла, приблизившись к Жемчужному, сама сбавила скорость, глубоко втянула ноздрями воздух, и Торвальд перехватил у Ивы повод.

    – Не бойся ее осаживать. Не дергай изо всех сил, но и не бойся. Лошадь должна понимать, кто тут главный.

    – Она и понимает, – Ива, осмотрев ладони с красными отпечатками повода, несколько раз сжала и разжала пальцы. – Ты зубы у лошадей видел? А копыта? А сколько они весят, знаешь?

    – Я у медведя зубы видел. И ничего, живой. Лошадь – животное с характером, но послушное. Не бойся и думай головой – это все, что от тебя требуется.

    – Угу, – Ива мрачно поглядела своей кобылке в затылок и протянула руку, принимая у Торвальда повод. – Так зачем я тебе понадобилась? Вряд ли для внезапного урока верховой езды.

    – Нет. Не для этого, – смутился Торвальд. Ведь можно было и в самом деле верховой езде ее поучить! И полезно, и невинно, и весьма способствует установлению симпатии. Там за ручку подержал, тут – за коленку… Торвальд невольно опустил взгляд. Ива, как и большинство пришлых девиц, носила штаны, причем возмутительно тесные. Ткань туго обтягивала и колени, и все, что выше, собираясь мелкими складками на бедрах – и складки эти сходились в…

    Осознав, куда пялится, Торвальд судорожно вздернул подбородок, уставившись в ясное, без единого облачка небо.

    – Вообще-то я хотел Барти позвать, – начал он и осекся. Ну и зачем? К чему он это ляпнул? Пусть бы думала, что Торвальд примчался лично к ней, хотел видеть только ее. Но сказанного не воротишь, и он только дернул раздраженно плечом. – Нам нужна помощь колдуна. Очень нужна.

    – Тополога? – удивилась Ива. – Зачем вам тополог?

    – Да при чем тут тополог! Просто колдун. У нас там Дагстюр с ума сошел. И Катла уверена, что его заколдовали.

    – Еще раз. И поподробнее, – Ива, наконец-то забыв о лошади, развернулась. Темные, цвета мореного дуба глаза широко распахнулись, вспыхнули цепким азартом, рот приоткрылся, обнажая белую кромку зубов. Торвальд уже видел это преображение на кладбище – смуглое, слишком сухое лицо озарилось, полное жадного, почти плотского желания, и в этом озарении стало почти красивым.

    Но красота красотой, а дело делом.

    – Сам я ничего не видел, – на всякий случай уточнил Торвальд. – Это все Катла рассказывала, как запомнил, так и повторяю. Три дня назад они поужинали, потом своими делами какими-то занимались. Потом спать легли. Среди ночи Дагстюр проснулся и куда-то пошел, Катла подумала, что до ветру. Но муж долго не возвращался, и она решила поглядеть, не приключилось ли чего. Обошла дом, заглянула в отхожее место – пусто. Во дворе Дагстюра тоже не оказалось, и в кузнице, и в хлеву. Катла облазила все, потом догадалась заглянуть в людскую. Там и нашла Дагстюра. Он сидел на полу в чем мать родила, пялился на спящих служанок и теребил себя за… ну… э-э-э…

    – Я поняла, – прервала мучения Торвальда Ива.

    – Хорошо. В общем, Катла выволокла мужа из людской, закатила скандал и потребовала, чтобы он оделся. Дагстюр одеваться отказался, назвал свою обычную одежду грязным хламом и потребовал корону из золота с самоцветами.

    – Амбициозный парень. И что?

    – Да ничего. Катла – тетка здоровая, почти с меня ростом, а Дагстюр – тощий и низкорослый. Скрутила она его, запихнула в кладовую и заперла там. Теперь жрать в доме нечего, потому что слуги боятся за продуктами ходить, Катла в истерике, а голый Дагстюр сожрал почти всю ветчину, выпил месячный запас бьера и загадил кладовку. Непотребства всякие рабыням через дверь предлагает.

    – Корону больше не требует?

    – Нет. Сам смастерил, из железного обруча. Но настаивает, чтобы его титуловали принцем Синдри.

    – Неплохо устроился, – уважительно хмыкнула Ива.

    Торвальд согласно кивнул. Если задуматься, Дагстюр действительно очень неплохо обстряпал дельце. Жрет от пуза, ни хрена не делает, только девок гоняет.

    – А может, он нормальный? – озвучил внезапную догадку Торвальд. – Просто развлекается мужик?

    – Дагстюр раньше отличался склонностью к подобным забавам?

    – Нет. Тихий мужик, смирный, рассудительный. Вечно на верфях пропадал, в дереве своем ковырялся. Катлу эту тупоголовую любил, как ни странно. Даже налево ни разу не сходил – ну или так ходил, что никто об этом не слышал. А это тоже, согласись, показатель.

    – Да, показатель… – Ива, прикусив губу, помолчала, что-то прикидывая. – А колдовством этот Дагстюр никогда не увлекался?

    – Что? Колдовством?! Нет!

    – А Катла?

    – Катла?.. – теперь задумался Торвальд. С одной стороны, Катла была глупее ежа. С другой – может, по глупости-то ворожбу и затеяла. Или сама, или заплатила кому-нибудь.

    – Катла, пожалуй, могла, – пришел к выводу Торвальд. – Думаешь, она мужа сдуру заколдовала?

    – Как вариант. По описанию очень похоже на одержимость. Ну, или шизофрению, так сразу не разберешь.

  

  
    Глава 13. О мужской привлекательности и академическом любопытстве

    Было у Торвальда удивительное свойство. Рядом с ним даже верховая езда казалась не такой уж кошмарной. И не потому, что двухметровый атлетичный блондин затмевал проблемы своим исключительным экстерьером. Просто умел Торвальд создавать ощущение непоколебимой безопасной надежности. Вроде бы и не сделал ничего особенного – ну, подсказал, ну, помог. А поди ж ты. Сразу и спина у лошади не такая круглая, и седло не такое скользкое.

    Хотя экстерьер, конечно, тоже имеет значение.

    Ива скосила глаза, оценивая открывающиеся горизонты. Сегодня Торвальд выглядел не таким празднично-парадным, как в прошлую встречу, и это, как ни странно, усугубляло проблему. В потрепанной кожанке и видавших виды штанах он больше не казался персонажем какого-то захватывающего исторического боевичка. Нормальный парень с нормальными, совершенно человеческими эмоциями – раздраженный, озадаченный, заинтригованный. Живой.

    – Думаешь, она мужа сдуру заколдовала? – Торвальд, повернувшись, поглядел на Иву с высоты своего – и конского роста.

    – Как вариант, – Ива задумалась, перебирая в памяти симптомы одержимости. Конечно, это не ее специализация, но менталистов здесь все равно нет. И не будет. Никто не станет привлекать платного консультанта из-за какого-то спятившего туземца. Даже если он не спятил, а на самом деле одержим. Да безопасников бродящий по городу зомби ничем не смутил! А тут всего лишь голый мужик. В короне.

    Кстати.

    – Я думала, что ваших правителей называют ярлами.

    – Да, ярлами, – удивленно вскинул светлые брови Торвальд. – А что?

    – Ярлами. Не королями. И что-то я не припоминаю, чтобы тебя называли принцем.

    – Потому что я не принц. Принцы – это туда, на запад, – широко махнул рукой Торвальд.

    – Вот и я о том же. У вас ярлы, наследники ярлов, бонды. Так почему же этот парень назвал себя принцем?

    – А мне-то откуда знать? – фыркнул Торвальд. – Безумцы всегда говорят ерунду. В этом же смысл безумия!

    – Возможно. Но все равно странно… – Ива снова прогнала на мысленных счетах костяшки симптомов. Внезапная сексуальность. Внезапное обжорство. Внезапно прорезавшиеся непомерные амбиции. И ничего сверхъестественного. Ничего, что выходило бы за рамки обычного шизофренического эпизода. Если бы мужик не называл себя принцем.

    Почему принц? Почему не ярл? Или, если уж его переклинило на западной традиции титулования – почему не король?

    Нет. Именно принц. Принц Синдри. Ива покатала это слово на языке. Что-то было… Что-то такое ведь было… Ассоциация ускользала, неуловимая, как мыло в горячей воде, оставляя после себя смутное тревожное ощущение, что Ива упускает что-то важное. Что-то очень, очень важное.

    – Далеко еще ехать? – она задала вопрос легко и небрежно, так, словно интересовалась из чистого любопытства.

    – Ну-у-у… – лицо у Торвальда сделалось виноватым и сочувствующим. – Вон туда. Дагстюр же корабел, он около моря живет.

    – О, – только и смогла сказать Ива. Серая лента дороги, сбегая с горы, пересекала рощицу, петляла через весь город и только потом упиралась в серое, медленно дышащее море. – Понятно.

    – Зато потренируешься! – изобразил неубедительный оптимизм Торвальд. – На город посмотришь. Я тебя по самым красивым улицам проведу. Вон там, на востоке, есть один дом – так он весь узорами расписан. Хельга, хозяйка, каждое лето что-нибудь новое пририсовывает, а старое, полинявшее, подновляет.

    – И что же она рисует? – без особого интереса спросила Ива. Просто чтобы не молчать.

    – Разное. Цветы, птиц, зверей. На двери у нее корабль под парусами и море. Доски сверху донизу синими волнами изрисованы. Вон туда, левее улица поворачивает – там кузница старого Ньяля. У него железный ворон на коньке крыши стоит. Ньяль его каждую полную луну жиром смазывает, чтобы не ржавел. Ну и у самого Дагстюра дом приметный. Столбы на крыльце как будто витые, вокруг двери резные наличники, да и сама дверь вся изукрашена. Дагстюр хороший плотник. Был…

    Болтая о всякой ерунде, они спустились с горы и въехали в город. Торвальд рассказывал о домах и их обитателях, о ежедневных делах и великих событиях. Причем военный поход с целью разграбить чужой ни в чем не повинный город представлялся Торвальду делом, конечно, полезным, но вполне обыденным. А вот рождение теленка с двумя головами вызывало глубокое и шокированное изумление.

    Интересно, существует ли в психологии термин «инверсия восприятия»? Ива немного обдумала этот вопрос и пришла к выводу: «Если не существует, его определенно следует ввести».

    Когда в конце улицы мелькнул резной конек на доме Дагстюра, Ива с удивлением поняла, что длиннющая дорога от горы до моря закончилась. А Ива даже не успела толком понервничать. Поглощенная разговором, она не обращала внимания на скользкое седло и верткие стремена, не пыталась постигнуть коварные намерения вздорной кобылки. Ива просто сидела и слушала – а кобылка просто шла.

    Уж не в этом ли заключалась педагогическая хитрость Торвальда? Заболтать пугливую недотыкомку, как забалтывают капризного ребенка, чтобы скормить ему порцию ненавистной каши.

    А может, и не было никакой хитрости. Может, Торвальд просто любитель поболтать.

    – Вот сюда поворачивай, – он указал на аккуратную невысокую коновязь. – Не слезай, я сейчас помогу.

    Спрыгнув со своего мохнатого конька, Торвальд подошел к Иве и положил руку на шею кобыле.

    – Упрись ладонями вот сюда, перенеси вес вперед и перебрасывай ногу. Просто оттолкнись, не бойся. Я тут.

    И Ива оттолкнулась. Спокойно и просто. Вперед, нога, центр тяжести, вниз. Не было колебаний, не было острого, как удар, ощущения неизбежного болезненного падения. Даже гребаная вертлявая лошадь стояла как вкопанная, спокойно и даже лениво помахивая хвостом. Кажется, аура спокойной благожелательной силы, окружающая Торвальда, действовала не только на перспективных артефакторов, но и на обычных кобыл.

    – Молодец, – одобрил успехи Ивы Торвальд. – Уже намного лучше справляешься. Пошли в дом.

    Поднимаясь по чистым, добела выскобленным ступенькам, Ива вдруг осознала: господи, да она же черт знает где! Одна, на другом конце грязного, полудикого Грейфьяля, добровольно заходит в дом психопата – у которого наверняка имеются и меч, и топор, и прочие колюще-режущие орудия. Вкупе с немалым опытом их использования.

    Какого дьявола? Что она здесь делает? Зачем оставила поселок, зачем поехала в эту дыру?! Только потому, что ее попросил смазливый абориген?

    Себе Ива старалась не врать, а потому признала – да, в некотором смысле так и есть. Когда Элли сообщала, что у периметра ждет Торвальд, Ива могла отказаться. У нее даже была причина – расчеты предельной маноемкости для взрыв-схемы нужно было закончить к выходным, и времени оставалось не так уж много. Но нет! Когда на горизонте замаячил Торвальд, Ива радостно запрыгнула в новенькие джинсы, напшикалась духами и устремилась навстречу веселью. Сделала бы она то же самое, если бы звала ее, скажем, Финна? Ни в коем случае. С другой стороны – тащиться с Торвальдом в город Ива действительно не собиралась. Парень, конечно, хорош – но не настолько. Единственная причина, по которой она согласилась трястись в седле – жаркое, азартное любопытство. Стремление исследовать загадку и отыскать ответ.

    Ива всегда считала любознательность своим преимуществом. Именно любознательность сделала ее лучшей ученицей гимназии и обеспечила баллы, достаточные для поступления в отличный университет. Именно любознательность позволила ей войти в десятку лучших студентов курса прикладной артефакторики. За шесть лет учебы Ива написала десяток статей, посвященных определению предельной маноемкости кристаллов, и совершила небольшое, но весьма оригинальное открытие. Правда, дальнейшие исследования проводил научный руководитель проекта, и обратно пропорциональная взаимосвязь эффективности и вербальной насыщенности печатей называлась эффектом Герануранхаари. А не эффектом Неванленнале, что было бы и логично, и справедливо.

    Но даже с поправкой на общую несправедливость вселенной любознательность была положительным качеством. Качеством, которое обеспечивает преимущество. А что сейчас? Сейчас Ива тащится в какую-то мрачную деревянную хижину, чтобы лично полюбоваться на голого средневекового психа.

    Отлично. Просто отлично.

    Ива украдкой покосилась на Торвальда. Судя по росту и ширине плеч, с нудистом-шизофреником он наверняка справится. С другой стороны, психи отличаются нечеловеческой силой, Ива много раз об этом читала. С третьей стороны – у Торвальда в ножнах болтался длиннющий кинжал, а у голого психа был только голый хер, и тот сомнительного качества. С четвертой…

    Из полумрака коридора вынырнула темная фигура, и Ива от неожиданности взвизгнула. Торвальд мгновенно дернул ее за плечо, забрасывая себе за спину, шагнул вперед – и шумно, с облегчением выдохнул.

    – Чего орешь? Это всего лишь служанка. Эй, как там тебя… Гейра? Катла уже дома?

    Немолодая полноватая женщина с тяжелым брылястым лицом настороженно зыркнула сначала на Иву, потом на Торвальда.

    – Никого пускать не велено.

    – Никого, кроме нас, – гордо вздернул подбородок Торвальд. – Не веришь – сама спроси.

    Служанка, немного подумав, кивнула, отступила назад и захлопнула дверь. Грохнула тяжелая задвижка. Торвальд какое-то время буравил гневным взглядом ни в чем не повинные доски, но потом смилостивился, хмыкнул и привалился спиной к стене.

    – А мог бы сейчас куропаток стрелять…

    – Зачем их стрелять? – не поняла Ива.

    – Ну так. Для веселья. Хотя мясо, конечно, лишним не будет, – рассеянно объяснил он, прищурившись прозрачными льдистыми глазами в небо. – Мы с парнями договорились на охоту сходить, но тут приперлась эта безмозглая Катла… Три дня она на своего муженька бесштанного любовалась, но именно сегодня – вынь и положь ей могучего колдуна-исцелителя. Еще и мать подступила с ножом к горлу…

    – Пришлось тебе, бедняжечке, за мной тащиться.

    – Ага, пришлось, – Торвальд, что-то сообразив, вдруг осекся и замотал головой. – Но я очень рад тебя видеть. Встреча с прекрасной девой – праздник для сердца мужчины.

    – Конечно-конечно, – поморщилась Ива. Одно дело самой понимать, что вся эта демонстративная симпатия – всего лишь неуклюжие дипломатические ухищрения, и совсем другое – услышать это в лицо. – Праздник сердца и именины души.

    Обрывая неловкую паузу, скрипнула дверь, и служанка осторожно выглянула в щель:

    – Господин Торвальд, госпожа колдунья, заходите. Хозяйка ждет вас.

    Следуя за Торвальдом, Ива перешагнула порог. Дверь тут захлопнулась, отсекая солнечный свет, и на помещение рухнула темнота. Рефлекторно вцепившись Торвальду в рукав, Ива зажмурилась, дожидаясь, когда исчезнут радужные пятна. А когда снова открыла глаза, оказалось, что никакой темноты нет. Есть полумрак, и не то чтобы очень густой. Из крохотных смотровых окошек под крышу пробивались тонкие лучики света, где-то впереди горел, бросая на стены рыжие блики, очаг. Само помещение оказалось странным – узким и длинным, с деревянными ребрами перегородок. Как будто кто-то попытался разделить на отдельные комнатки тоннель. Торвальд уверенно двинулся вперед, и Ива послушно пошла за ним, погружаясь в густой, спертый запах плохо проветриваемого жилья. Влажное дерево, дым, еда, несвежая одежда – ароматы накладывались друг на друга, слипались в тяжелый, вязкий монолит, забивающий нос и мерзким привкусом оседающий на языке.

    В первой комнатке у стены высилась деревянная стойка, ощетинившаяся топорами и парочкой злодейского вида копий. Потом был открытый каменный очаг, рядом с ним – длинный обеденный стол на тяжелых, украшенных ажурной резьбой ножках. Вероятно, где-то дальше располагались спальни – но в глубину дома гостей не пустили. Рослая, полногрудая хозяйка вышла им навстречу, нервно одергивая широкий темно-синий фартук.

    – Торвальд Эйнарсон, благодарю тебя за помощь. Госпожа колдунья, рада приветствовать вас в моем доме. Я слышала, что вы упокоили этого пьянчугу Лейви?

    – Да, госпожа Ива разрушила наговор Альдис, – ответил вместо нее Торвальд. – Давайте не будем терять время зря. Уже за полдень, хотелось бы управиться до темноты. Катла, где он?

  

  
    Глава 14. О преимуществах молодости над опытом

    Дверь в кладовку была не просто заперта на замок. Кто-то очень усердный и не очень-то умный подпер ее снаружи поленом. Катла, аккуратно отодвинув его, сняла с пояса связку ключей и не глядя подобрала нужный.

    – Торвальд, давай-ка вперед. Вдруг Дасти выскочить попробует – перехватишь его на пороге. И смотри мне, без глупостей! Аккуратно держи, не порань!

    Боги, да эта женщина еще безумнее, чем ее муж.

    – Как получится, так и будет, – холодно бросил Торвальд, выходя вперед. – Если Дагстюр с оружием бросится – я отвечу так, как сочту правильным.

    Оглянувшись на Иву, Торвальд убедился, что она стоит именно там, где сказано – сзади и немного сбоку. В том месте, куда Дагстюру даже при самой большой удаче не дотянуться.

    – Да откуда у него оружие? Это ж кладовка! Там даже ножа нет! – Катла застыла, не решаясь повернуть ключ. Ее бледное круглое лицо белой луной парило в полумраке комнаты.

    – Если нет, значит, и бояться нечего, – пожал плечами Торвальд. – Чего стоишь? Открывай.

    Катла, шумно вздохнув, хлюпнула носом, сглотнула – и медленно, нехотя повернула ключ.

    Как будто не она бегала плакаться Финне. Как будто не по ее желанию Торвальд топчется сейчас перед дурацкой дверью вместо того, чтобы с парнями куропаток бить.

    Дверь тяжело, со скрипом отворилась. Из медленно расширяющейся щели плеснуло тусклым золотым светом, и Торвальд удивленно покосился на Катлу.

    – У него что, светильник там есть?

    – Конечно. Не могу же я своего мужа в темноте на три дня оставить!

    – Светильник. В деревянном доме. У безумца.

    – Это мой дом, Торвальд Эйнарсон! – неожиданно оскорбилась Катла. – И мой муж!

    – Да уж не мой, – фыркнул Торвальд.

    Если сейчас этот псих плеснет в щель маслом, а потом сунет огонек – очень досадно получиться может.

    – У твоего мужа только светильник? Больше ты ему ничего не оставляла? – на всякий случай уточнил Торвальд.

    – Что еще я могла ему передать?

    – Нож. Чтобы мясо удобнее резать было. Топор, чтобы окорока рубить. Копье, чтобы пауков по углам гонять. Откуда я знаю, какие еще замечательные идеи пришли в твою голову.

    – Ты меня что, за дуру держишь?!

    Торвальд молча закатил глаза. Стоящая за спиной Ива отчетливо хихикнула.

    Катла глубоко вдохнула, набирая воздуха в грудь для достойной отповеди, но опомнилась и все-таки отошла в сторону.

    Торвальд медленно, осторожно ступил внутрь, напряженный, как натянутая тетива. Он ожидал чего угодно – удара доской, броска кувшином в голову. Обычной слепой атаки, когда всей массой врезаешься в противника, сшибая его с ног, а потом молотишь по голове, как кузнец по наковальне.

    Торвальд был готов ко всему. Но ничего не произошло.

    Дагстюр, голый и лысый, как самый уродливый в мире младенец, сидел на тяжелой дубовой бочке, удобно облокотившись на стену. Мерцающий золотой свет растекался по его тощему, дряблому телу, поросшему жесткими седыми волосами. Единственной одеждой на нем была грязная тряпка, завязанная на шее и откинутая назад на манер плаща. Круглую плешивую головенку венчал тщательно согнутый металлический обруч, сорванный с одной из бочек.

    – О, Торвальд, – Дагстюр оскалил в дружелюбной усмешке неровный частокол гнилых зубов. – Как же я рад тебя видеть! Заходи, мой мальчик! Заходи!

    В полумраке кладовки зрачки у Дагстюра расширились, затопив радужку, и глаза казались почти черными.

    – Мне так скучно одному. Бабы годятся только для одного, и это точно не разговоры, – Дагстюр хихикнул, темнота в его глазах качнулась, словно вино в кубке. – Но мы-то с тобой другое дело. Мы с тобой побеседуем, все обсудим, – Дагстюр снова хихикнул колким незнакомым смешком, облизал пересохшие, потрескавшиеся губы и поправил на голове корону. – А кого это ты прячешь за спиной? Свою подружку? Давай, покажи ее. Позволь дядюшке Дасти посмотреть.

    Инстинктивным движением Торвальд отставил руку в сторону, прикрывая Иву от недоброго темного взгляда.

    – Да погоди ты! – зашипела она сзади. – Перестань! Я же не вижу!

    Поколебавшись, Торвальд все-таки признал ее правоту. Они здесь по делу, и сделать это дело, удерживая Иву за спиной, не получится. Медленно, нехотя Торвальд отступил, позволяя девушке выглянуть.

    – Ух ты! – непонятно чему обрадовался Дагстюр. – Да ты, оказывается, ценитель! Чужачка, ну надо же! А я-то думал, папочка такие шалости запрещает. Ну Торвальд, ну шалун! – Дагстюр снова захихикал – словно ножом по тарелке проскребли. – Может, познакомишь меня со своей подружкой?

    – Ивангелина Неванленнале, – не дожидаясь реакции Торвальда, представилась Ива. – Могу я узнать ваше имя, уважаемый?

    – Конечно! Конечно, милая! Для такой красотки все что угодно! Я принц Ситри, сын Белета. Я леопард, и я же грифон, я пламя и я любовь. Сердца и мысли людей ведомы мне, я разжигаю страсть в душе и жар в чреслах. Поклонитесь мне, и я дарую вам любовь, раскрою тайные знания и приведу к успеху!

    – Ну надо же! Не врет. Погляди на тень, – Ива указала пальцем, и Торвальд перевел взгляд на стену. Там, где должна была чернеть согбенная тень старика, дрожало, мерно покачиваясь, бесформенное темное пятно. В нем, как в клубах дыма, проглядывали то очертания тяжелой, лобастой кошачьей башки, то горбоносый опасный птичий профиль. Мгновение – и птица сменялась человеком, но не пожилым, а молодым, тонким и гибким, но стоило моргнуть, и контуры тени расплывались, стекали талым воском, превращаясь в согбенного старика, а потом снова – в кошку.

    – Что это? – внезапно осипшим голосом прошептал Торвальд, нашаривая рукоять кинжала. – Кто это?

    Меч! Нужно было брать меч! Думал же, хотел ведь! Но нет – лень возвращаться, и так сойдет, ну что может случиться! А вот что!

    Некстати вспомнилась стойка у входа, в которой торчало вполне приличное копьецо. Мог же прихватить с собой! Всего-то и нужно было, что руку протянуть. Но нет. Это же просто старый Дагстюр! Смешной бестолковый псих.

    Мысли метались в голове Торвальда испуганными птицами, а тело привычно делало свою работу. Клинок из ножен, шаг в сторону, левой рукой швырнуть Иву за спину, перенести вес на левую ногу – хоть для атаки, хоть для обороны.

    – Торвальд, Торвальд, ну что ты! – замахал загорелыми мозолистыми руками Дагстюр. Торвальд хорошо помнил эти руки – но совершенно не узнавал жест, ленивый и манерный, словно у подвыпившей красотки. – Я не причиню тебе вреда! Ни тебе, ни твоей спутнице. Наоборот! Я предлагаю тебе сделку, которая сделает тебя счастливым. Власть, золото, любовь красивейших женщин – все это будет твоим!

    – Ага, – подала голос из-за спины Ива. – Значит, силу ты пока не набрал. Так, краешком зацепился.

    – Молчи, женщина! – взвизгнул Дагстюр, вцепился в свой драгоценный обруч и поплотнее натянул его на лысеющий череп. – Я Ситри, двенадцатый дух, великий принц! Могущество мое неизмеримо!

    – Брешет, – Ива подступила поближе, Торвальд почувствовал, как ему на спину легла маленькая твердая ладонь. – Если он такой до хрена могущественный – почему в кладовке сидит? Неужели так сильно ветчину любит?

    Да. Действительно. Если Дагстюр теперь весь из себя великий Синдри[2], какого хера он в кладовке мается? Другого места, чтобы величием сиять, не нашлось?

    – Я повелеваю тебе замолчать! Преклони колени, женщина! – гордо расправил худые жилистые плечи Дагстюр. Тень за его спиной развернула черные крылья, закрыв ими всю стену, но на тень Торвальду было плевать. Крылья, не крылья – по хрену. Сам Дагстюр-то вот он – мелкий, тощий и старый.

    – Женой своей повелевай, – обрезал его Торвальд. – Что-то не вижу я никакого могущества. Тебя даже служанки не слушаются.

    – Я повелел принести мне светильник – и они принесли!

    – Ага. А двери так и не отперли, – ухмыльнулся Торвальд.

    Старик. Это всего лишь обычный старик. Да, тут очевидно какое-то колдовство, но с этим колдовством можно справиться. Навалившееся облегчение было таким сильным, что Торвальд почувствовал нездоровую потребность рассмеяться. Хотя смеяться тут было совершенно не над чем.

    – Что это за дрянь? – не поворачивая головы, спросил он у Ивы.

    – Одержимость. Он же представился – принц Ситри, двенадцатый дух, сын Белета. Каким-то образом эта дрянь проползла в Дагстюра и потихонечку в нем осваивается. Но процесс это небыстрый, особой власти у духа пока нет, поэтому действовать нужно прямо сейчас. Ты сможешь его скрутить? – в голове Ивы звучало азартное предвкушение – и точно такое же предвкушение жаркими искрами разгоралось в груди у Торвальда.

    – Вот этого вот? Конечно смогу. Легко. Позови Катлу, пускай принесет веревку.

    Кранты тебе, Синдри Белетсон. Будь ты двенадцатый дух, будь сто двенадцатый – все равно кранты.

    Дагстюр – или кто он теперь – очевидно занервничал. Снова поправил корону, развернул сухонькие плечи, величественным жестом поправив свой плащ-тряпку. Но странные, неестественно темные глаза воровато бегали, а тень за спиной пришла в беспорядочное, суетливое движение. Кот, юноша, птица сменяли друг друга, сплетаясь в странные, уродливые образы – вот юноша с головой кота, вот кот с крыльями птицы. Торвальд, не отводя взгляда, наблюдал за противником, поигрывая клинком, – не потому, что всерьез собирался резать Дагстюра, а так. Для острастки. Сзади хлопнула дверь, зашипели приглушенные голоса.

    – Только не пораньте его! – судорожно всхлипывала Катла. – Осторожнее, пожалуйста! Не пораньте.

    – Нет-нет, ну что вы, – успокаивала ее Ива. – Все будет хорошо. Мы будем очень осторожны.

    «Ну, это уж как получится», – подумал Торвальд, но озвучивать свои мысли не стал. Дагстюр, конечно, хороший корабел, и будь Торвальд один, он бы, пожалуй, позволил попортить себе шкуру – если бы от этого зависела сохранность шкуры Дагстюра. Но за спиной стояла Ива, и это в корне меняло ситуацию. Торвальд притащил сюда девицу здоровой и целой. Значит, здоровой и целой она отсюда уйдет.

    – Все готово, – словно услышав его мысли, откликнулась Ива. – Хватай его и прижимай к полу, а я попытаюсь связать.

    Попытаюсь?!

    – Нет уж. Я прижму Дагстюра к полу, ты дашь мне веревку, и я сам его свяжу.

    Не хватало еще, чтобы этот Синдри двенадцатый посреди ритуала освободился. Хрен его знает, как Ива узлы вяжет. Если так же, как верхом ездит, – спасибо, не надо. Торвальд все сделает сам.

    С тревогой наблюдающий за их приготовлениями Дагстюр подслеповато прищурил глазенки:

    – А что это у вас там? Что там такое? Что вы задумали?! – с каждым вопросом его голос взлетал все выше и выше. – Зачем вам кукла?

    – Вот-вот. Мне тоже ужасно интересно, – совершенно искренне согласился Торвальд, лишенный возможности обернуться, а потому понятия не имеющий, о какой кукле толкует Торвальд. – Ты, главное, не переживай. Сейчас мы все узнаем.

    И сделал шаг вперед.

    Дагстюр, смекнув, к чему идет дело, высоко взвизгнул, совершенно кошачьим движением вспрыгнул с ногами на бочку, а оттуда длинным прыжком перелетел на полку с сырами. Тяжелые белые головы посыпались с глухим стуком, и за дверью горестно заохали бабы.

    – Ты что творишь?! – попытался воззвать к разуму Даргстюра Торвальд. – Тебе же потом это жрать!

    Не слушая увещеваний, Дагстюр ловко полез наверх, и Торвальд, ухватив его за грязный хвост плаща, резко дернул. Дагстюр вцепился пальцами в доску так, словно на них отросли когти, но рывок был слишком силен. Доска, не выдержав, вылетела из креплений, и Дагстюр обрушился вниз, обвалив на себя новую лавину сыра.

    – Катла! Убивают! Катла, открой дверь! – заверещал он, стремительно переворачиваясь на четвереньки. – Катла, милая, любовь моя!

    С той стороны двери донесся тоскливый вой.

    Увидав прямо перед собой край тряпки, служившей безумцу плащом, Торвальд прыгнул вперед, вцепившись в замызганную ткань. Дагстюр опять заверещал, забился, натягивая тряпку, словно собака ошейник, и узел, не выдержав, разошелся. С несвойственной старикам резвостью Дагстюр рванул на четвереньках в сторону, вскочил и метнулся за бочки. Торвальд сделал шаг вправо – Дагстюр отклонился влево. Торвальд сместился влево – Дагстюр шарахнулся вправо. Сообразив, что продолжаться это может до бесконечности, Торвальд изо всей дури пнул ближайшую бочку, опрокидывая ее. Белые лохмотья квашеной капусты разлетелись по полу, наполняя кладовку пряным пронзительным ароматом. Лишенный своего укрытия, Дагстюр длинным кошачьим прыжком отскочил в сторону.

    – Катла! Он наши бочки бьет! Капусту попортил! Ты кого в дом пустила, Катла?!

    Из коридора отозвались горестными причитаниями.

    Не обращая внимания на крики, Торвальд рванулся к цели, которая была совсем, совсем близка, но гребаная капуста чавкнула под ногами, поехала, и он полетел на пол, прямо в лужу рассола.

    – Твою мать!

    Дагстюр, не будь дурак, тут же сменил направление и коршуном налетел на противника, размахивая хрен знает когда подобранной доской. Торвальд успел вскинуть руки, закрываясь от первого удара, перекатился и тут же получил по хребту и почему-то по заднице. То ли Дагстюр плохо примерился, то ли такие вот у гребаного Синдри были вкусы.

    Но вкусы вкусами, а доска доской. Получив очередной удар, Торвальд исхитрился и скользнул в сторону, между бочками и стеллажом, поднялся наконец и перешел в атаку. Пригнувшись, он пропустил над головой удар, рванулся вперед и врезался в Дагстюра, опрокидывая его на пол. Доска улетела куда-то в сторону. Дагстюр хрипел и плевался, извиваясь, как змея, но Торвальд уже ухватил его – и отпускать не собирался. Рывком перевернув поганца рожей вниз, Торвальд заломил ему сначала правую руку, а потом левую.

    – Веревку! – выкрикнул он, не оборачиваясь, и умница Ива послушно подала веревку. Торвальд накинул одну петлю, затянул, потом вторую, и через пару мгновений Дагстюр был стреножен, как бык перед холощением. Гневно сопя и булькая, он упрямо сучил ногами, но все это уже не имело значения.

    – Вот так-то, – удовлетворенно похлопал его по гладкой блестящей лысине Торвальд и заботливо поправил съехавший на уши обруч. – Все, отбегался, принц хренов. Ива, давай.

    – Не надо! – вдруг залебезил Дагстюр, улыбаясь испуганно и умильно. – Погодите! Не надо! Давайте обсудим условия! Торвальд, проси чего хочешь. Девушки? Нет, не девушек, – Дагстюр уставился Торвальду в глаза птичьим немигающим взглядом. В глубине зрачков у него клубилась тьма. – Девушки тебя и так любят, правда? И власть тебе не нужна… Власть ты и без меня получишь, наследник ярла. А вот что тебе действительно нужно… Так это мудрость. Хочешь говорить так, что все будут слушать тебя – и слушаться? Хочешь по одному слову, по одному взгляду разгадывать все замыслы врагов? Хочешь различать пути к успеху там, где остальных ожидают неудачи? Отпусти меня, и ты станешь самым мудрым правителем! Грейфьяль под твоим владычеством будет процветать, союзников ты превратишь в подданных, а врагов – в союзников. Скальды сложат саги о твоем мудром правлении, потомки будут вспоминать великое счастье, которое ты подаришь народу…

    Слова, сплетаясь, словно змеи, ползли и ползли, нанизывались одно на другое, играли и мерцали. Торвальд зачарованно склонил голову набок, перед его глазами проносились картины грядущего благополучия – золото и серебро, тучные стада, новые корабли и…

    – Эй! Ты чего уши развесил?! – Пполучив удар кулаком в плечо, Торвальд вздрогнул и обернулся. Ива стояла над ним, возмущенно поджав губы, – точь-в-точь разгневанная Финна.

    Интересно, женщин такому учат – или они рождаются с этим вот пакостным умением?

    – Да я… – Торвальд моргнул, чувствуя себя так, словно едва проснулся. Причем проснулся с хорошего бодуна. – Да я так, просто…

    – Просто! Не слушай его! Этот мудак тебе ни слова правды не скажет! – Ива действительно держала в руках корявую соломенную куколку. Одна рука у нее была длиннее другой, голова перекосилась набок – судя по всему, игрушку смотали впопыхах, не слишком заботясь о результате. И гребаный Синдри следил за куколкой с ужасом. Ива встряхнула ее, пригладила торчащие соломинки. – Давай-ка, уложи его на спину и придави. Я позаимствую твой нож.

    – Это кинжал, – обиженно буркнул Торвальд, приподнимая руку, чтобы Ива смогла дотянуться до рукояти. – Зачем тебе нужен кинжал?

    – Прядь волос и немного крови, – Ива, немного повозившись, вытащила клинок и сейчас неуклюже сжимала его в кулаке, словно какой-то кухонный нож. – Не бойся, не собираюсь я никого резать.

    – Даже не знаю, радует это меня или огорчает, – Торвальд повел плечами. Хеллев Дагстюр от души приложился доской, и простое движение отзывалось горячей тягучей болью. – Ты на хрена так лупил, полудурок? А вдруг сломал бы чего?

    – Так ведь не сломал же, – широко улыбнулся Дагстюр. – А ее? Ее хочешь? Ты погляди, какая красотка! Хочешь ведь, правда?

    Торвальд не считал Иву красоткой. И даже, в общем-то, не хотел. Точнее, хотел, но не больше, чем любую другую не слишком привлекательную девицу. Но поднял глаза, моргнул – и застыл, забыв, как дышать.

    Ива была голой. Совсем голой. Она смотрела из-под опущенных черных ресниц, улыбаясь нежно и жадно, и тянула тонкие смуглые руки. Торвальд почувствовал, как кровь бросилась ему в лицо – и не только в лицо.

    – Ох, – прошептал он намертво пересохшими губами. – Ох, Ив…

  

  
    Глава 15. О сложных решениях и соблазнах

    Одежды на Иве не было.

    Ну то есть вообще.

    Абсолютно.

    Тусклый свет масляного светильника теплой волной стекал по смуглым плечам вниз, к маленьким, но крепким, округлым грудям – ровно таким, какие поместятся в руку. Торвальд почти почувствовал, как прикасается ладонями к горячей коже, и эта мысль отозвалась мучительно-сладким спазмом в паху.

    Да, руки. На грудях. Потом провести ладонями по гладкому животу, золотому, как августовский мед, по узкой талии и маленьким, но таким круглым бедрам. И ниже, ниже… Туда, где должен темнеть треугольник волос, но его почему-то нет, и плевать, что нет, так тоже отлично, так просто здорово… Туда, в глубину, в жаркую, влажную глубину, такую голодную, такую жаждущую… Торвальд качнулся вперед, поскользнулся на квашеной капусте и звонко врезался коленом в пол.

    – Твою мать!

    Боль стегнула, пробуждая сознание, и мара, подернувшись рябью, исчезла. Перед Торвальдом стояла совершенно обычная Ива, в штанах и дурацкой кофте, сжимая в руках соломенную куклу. Но лицо, лицо… Она смотрела на Торвальда широко распахнутыми глазами, темными от желания, и, кажется, вообще не мигала. Медленно, словно во сне, Ива приоткрыла рот, тягуче, пьяно выдохнула и скользнула кончиком языка по губам. Торвальд зачарованно проследил за этим движением, ощутив внезапное желание прикоснуться к влажному следу пальцем. Провести, надавить – сначала пальцем, а потом языком, углубить поцелуй, прижимая к себе тонкое, почти невесомое тело…

    Ах ты ж сука!

    Торвальд оглушительно свистнул, выдергивая Иву из морока, и для верности саданул Дагстюра кулаком в печень.

    – Еще раз так сделаешь, я тебе башку проломлю, мудила! Не посмотрю, что ты корабел хренов! Ива, чего стоишь? Делай, что ты хотела делать!

    Торвальд навалился на Дагстюра потяжелее, словно бы невзначай развернувшись вполоборота. Так, чтобы Ива не видела вздыбившиеся в шагу штаны. Было и стыдно, и сладко, перед глазами все еще стояла обнаженная Ива, протягивающая руки. И звенела в голове, словно осенняя муха, неотвязная, настырная мысль: «Какая же она гладкая. Там. Совсем, совершенно гладкая». От таких мыслей проблема в штанах только росла, хотя, казалось бы, куда уж еще. Торвальд, не меняя положения, снова врезал Дагстюру по печени, на этот раз уже из чистой мстительности.

    Ну мужик же, ну должен же понимать! Ладно колдовство, ладно доской чуть не пришиб – но должны же быть, мать его, границы!

    – Ива! Ива! – Торвальд пронзительно свистнул, разрушая нездоровое очарование момента. – Что ты там делать собиралась?

    – А? Что? – голос у нее был сиплым, словно после долгого бега. – Да. Сейчас.

    Вытащив из ножен кинжал, Ива быстрым движением отрезала клочок редких пепельно-седых волос.

    – Придержи его, мне кровь нужна, – выдохнула она, склонившись над Торвальдом. От горячего влажного дыхания волосы на загривке встали дыбом, а за шиворот словно жара сыпанули.

    Вот такое у нее лицо, значит. Когда она хочет мужчину. Мягкое, томное. Жадное.

    Вот такой голос.

    Вот такое дыхание.

    Торвальд тряхнул головой и прикинул, не врезать ли Дагстюру еще раз. Не то чтобы он всерьез думал, что этот мудак все еще продолжает колдовать. Нет. Дагстюр просто взбаламутил воду, и теперь по ней расходятся бурные, широкие круги. Все, что может сделать Торвальд – это глубоко дышать, не смотреть на Иву и ждать, когда кипящая кровь подостынет.

    Или не ждать… Быстренько сделать то, что нужно сделать, схватить Иву в охапку и затащить на ближайший сеновал. Наверняка она будет не против.

    Кстати. А сеновал-то недалеко. От крыльца направо, за угол – и вот он, родимый. Сено свежее, душистое, мягкое… И дверь вилами подпереть…

    Да что ж такое-то! Торвальд снова замотал головой, словно телок, оглушенный ударом в лоб, и с силой прикусил нижнюю губу. Короткая острая боль немного прояснила мозги, и он попытался сосредоточиться на действиях Ивы.

    Ну колдовство же. Изгнание духов, или как оно там. Когда еще такое увидишь. Смотри, Торвальд, смотри, это единственный в жизни шанс! Будешь потом внукам рассказывать.

    Ива, примерившись, осторожно кольнула Дагстюра в предплечье, собрала отрезанной прядкой выступившую капельку крови и начала скатывать ее в жгут, что-то тихонько приговаривая. Лицо у нее сделалось сосредоточенным и напряженным, взгляд застыл, над верхней губой проступили мелкие капельки пота. Наклониться и слизнуть их, коснуться кончиком языка кожи, потом яркого, мягко очерченного рта, почувствовать, как Ива сначала застынет, напряжется – а потом выдохнет, качнется навстречу…

    Твою мать! Торвальд, соберись! Даже у слабой девицы получилось, а ты какого хрена до сих пор слюной капаешь?!

    Ива говорила все медленнее и медленнее, с физическим ощутимым усилием, словно брела по болоту по колено в воде. Дагстюр, сначала притихший, тревожно завозился, засучил ногами, что-то забормотал – на чужом шипящем наречии, слепляя слова и звуки в одну невнятную кашу. Торвальд напрягся, приготовившись, но ничего особенного не произошло. Пару раз дернувшись, Дагстюр тоненько взвизгнул, обиженно шмыгнул носом и обмяк. Изумленный до глубины души Торвальд услышал тяжелый, раскатистый храп, совершенно не сочетающийся с этим тщедушным тельцем.

    – Это что? Это чего он? – испуганно отдернул руки Торвальд. И тут же снова придавил храпящего Дагстюра к полу.

    Ну что за глупости! Нельзя верить противнику, нельзя терять бдительность! Сейчас он храпит, весь такой слабый и беспомощный, а потом – раз! – и у тебя нож из брюха торчит. Совсем мозги от похоти расправились. Ну кто бы мог подумать! Такая вроде бы мелочь безобидная. Не проклятие, не злой заговор, всего лишь голую бабу показали. А сколько от этой бабы вреда!

    Вот правильно все-таки отец говорит. У хорошего правителя не должно быть эмоций. У него должны быть мозги.

    Тихо, с напряженным усилием договорив, Ива раздвинула кукле грудь. Свалянная в крохотный плотный комочек прядь волос скрылась в соломе, и Ива пригладила сухие, ломкие стебли пальцем.

    – Вроде бы все. Отпускай, теперь это просто Дагстюр.

    – Уверена? – наученный горьким опытом, Торвальд не торопился убирать колено с поясницы, вжимая Дагстюра лицом в пол.

    – Не совсем. Я экзорцизм первый раз провожу, но насколько помню инструкцию – вроде бы все по плану идет. Абсорбирующий узел нагрелся, кровь свернулась, пациент вырубился.

    Поколебавшись, Торвальд все-таки поднялся с пола, брезгливыми движениями отряхивая со штанов капусту.

    Нет, ну а что делать прикажете? Сидеть на этом гребаном Дагстюре до ночи? Может, еще и колыбельную ему спеть – чтобы лучше храпелось?

    – И что дальше?

    – Мне нужен огонь, – Ива подбросила на ладони соломенную куколку, и Торвальд неодобрительно поморщился. К магическим предметам надлежит относиться с уважением. Даже если это всего лишь глупая кукла без лица.

    – Огонь – это запросто. Пошли, – Торвальд еще раз окинул Дагстюра полным сомнения взглядом, но все-таки пошел к двери. Которая внезапно оказалась запертой. – Эй, Катла! Открывай! – Торвальд грохнул кулаком в дубовые доски. – Ты что творишь!

    – А ты кто? – настороженно спросили из-за двери.

    – Ты спятила?! Забыла, кого позвала с мужем твоим безумным возиться?!

    – Назови себя, – упорствовали из-за двери. – Скажи, кто ты такой!

    – Торвальд Эйнарсон, хирдмен и наследник престола! Открывай хеллеву дверь, женщина, пока я не выбил ее!

    – Сейчас! – голос у Катлы почему-то стал радостным. Словно эта странная всю жизнь мечтала, чтобы ее отругал парень, по возрасту годящийся ей в сыновья. – Уже открываю!

    Щелкнул замок, и дверь наконец-то распахнулась.

    – Торвальд! Это ты! Слава богам! – Катла упала ему на шею и залилась слезами.

    – Конечно, Торвальд. А кто еще? – растерялся Торвальд.

    – К примеру, принц Ситри, – подсказала ему в спину Ива. – Где один, там и другой. Вполне обоснованные опасения.

    Торвальд замер, уставившись пустым взглядом в стену.

    Это что, он мог?.. И корона из обруча?! Он, Торвальд?!

    Хотя, если Синдри не побрезговал Дагстюра оседлать, он, Торвальд, наверняка рисковал намного сильнее. Только идиот не поменяет старое тело на молодое, а плотника – на сына ярла.

    – Знаешь что, – Торвальд развернулся к Иве, стараясь говорить спокойно и вежливо. – Ты, пожалуйста, предупреждай о таких мелочах. Если я могу спятить на ровном месте, хотелось бы знать об этом заранее.

    – Хорошо. Буду предупреждать, – очень серьезно кивнула Ива. Так, словно точно знала – причины для предупреждений обязательно будут.

    Замечательно. Ну просто замечательно.

    – Катла, забирай своего муженька. Он там дрыхнет в капусте, – Торвальд небрежно махнул рукой, перечеркивая этим жестом собственный запоздалый испуг. – Ива, пошли.

    Не оглядываясь на суетящихся за спиной женщин, он пошел прочь, совершенно уверенный, что Ива последует за ним.

    Ну а как еще-то? Не с Катлой же ей оставаться и с бабским воинством, причитающим вокруг дрыхнущего Дагстюра. И не просыпается ведь, поганец! Переполошил всех, служанок перещупал, голой задницей посветил – и дрыхнет аки младенец.

    – Вот тебе огонь, – Торвальд указал на выложенный камнями прямоугольный очаг, в котором весело плясало рыжее пламя. Ива, приблизившись, подержала куклу в руках, внимательно вглядываясь в гладкое пустое лицо, еще раз поправила солому на груди в том месте, где скрывался пропитанный кровью колтун, коротко размахнулась и бросила ее в огонь. Сухая трава полыхнула, осыпаясь черным невесомым пеплом, из груди у нее вырвался сноп белых пронзительных искр, закружился над очагом и лениво, плавно потянулся к оконцам под крышей. Торвальду вспомнилась осенняя мошкара, ищущая спасения от мороза на мордах овец. Вспугнутая случайным движением, она поднималась, зависала сонным вибрирующим облаком, словно не понимая, что нужно делать и куда лететь, а потом снова опускалась на теплую шерсть. Встревоженный этой мыслью, Торвальд попытался встать между Ивой и очагом, но искры, кажется, не собирались возвращаться, а Ива не желала смирно стоять сзади.

    – Эй! Ты чего? Мне же не видно! – высунувшись из-за плеча, она с любопытством наблюдала, как последние мерцающие искорки света растворялись в высоком голубом небе.

    И в самом деле, чего это он? Что может сделать воин с мерцающими искрами? Только поссать на них – но вряд ли это поможет.

    Проводив взглядом последнюю искру, Торвальд развернулся к Иве. Та неожиданно смутилась, отвела темные с поволокой глаза, спрятала их за длинными черными ресницами. Словно думала она сейчас вовсе не о той сущности, что рассыпалась белым холодным огнем, не о Дагстюре и точно уж не о Катле.

    – Пошли, – Торвальд, подхватив ее под локоть, притянул к себе – пожалуй, ближе, чем следовало, но Ива не возражала. – Что это было? Что ты сделала?

    – Я? – Ива, задрав голову, поглядела на него снизу вверх, приоткрыв яркие влажные губы. – Я перенесла сущность в абсорбирующий узел из волос пациента. Для нематериальной субстанции разница несущественна, за клочок волос она вцепится так же крепко, как за всего Дагстюра. Потом я поместила сущность в новое тело, пускай и условное. Кукла же все-таки тело – голова, руки, ноги и все такое. Ну и в конце я это тело уничтожила. Принцу Ситри пришлось убираться, откуда пришел. Ну, или он получил возможность вернуться. Как посмотреть. Будь я принцем Ситри, не хотела бы я стать Дагстюром.

    – Я не принц Синдри. И тоже не хочу становиться Дагстюром, – признал справедливость аргумента Торвальд. – И откуда же эта хрень взялась?

    – Скорее всего, кто-то проводил любовный обряд. Ситри специализируется на влечении и похоти. Он почуял призыв, заглянул на огонек – и каким-то образом зацепился за Дагстюра, намеренно или случайно, понятия не имею.

    – Но Катла клялась, что не проводила никаких обрядов.

    – И ты ей веришь?

    – Я? Катле?!

    Ну да. Глупость сморозил.

    Конечно, эта курица проводила какой-то обряд. Заметила, наверное, что муженек на служанок пялится охотнее, чем на ее дряблую задницу. А может, мужская сила у Дагстюра на убыль пошла, и Катла решила взбодрить супруга. Напортачила, как всегда, дурочка криворукая, ничего не поняла, испугалась и затаилась, как мышь в норе. А когда ситуация вышла из-под контроля, побежала плакаться Финне, чтобы та решила проблему.

    Привет, Торвальд! Ну на хрена тебе эти куропатки? Сегодня мы охотимся на принца Ситри!

    Что, в общем-то, не так уж и плохо. Куропаток хоть завтра можно мешок набить, а принцы не каждый день попадаются.

    Дернув задвижку, Торвальд распахнул дверь и вышел на крыльцо. Теплый, прогретый солнцем воздух ударил в лицо, наполнил легкие, вышибая из них затхлый аромат гребаной капусты. Рядом остановилась Ива, тем же движением задрав узкое личико к небу. Косая тень от ресниц трепетала на смуглых щеках.

    Торвальд с болезненной ясностью почувствовал, что если он сейчас обнимет ее за талию, привлекая к себе – Ива не отстранится. Наоборот, придвинется ближе, обопрется всем телом, и нужно всего лишь подхватить ее на руки, пронести несколько шагов – и пнуть дверь сеновала.

    Просто. Пнуть. Гребаную. Дверь.

    Именно этого так хотел отец. Именно этого прямо сейчас хочет Торвальд. Именно этого хочет Ива.

    Вот только Торвальд не понесет ее на сеновал.

    Потому что это неправильно.

    Соблазнить сейчас Иву – все равно что кошель у пьяного друга вытащить. Низко и недостойно.

    Когда женщины ложились к Торвальду в постель – они ложились потому, что желали Торвальда. Ну, может, не всегда Торвальда, может, иногда подарков и покровительства – но они сами этого хотели! Такова была их воля! А не какого-то гребаного Ситри. Это же унизительно, в конце концов! И для Торвальда, и для Ивы. Порядочная девица благородного происхождения, умная и отважная – разве такого обращения она заслуживает?

    Торвальд отлично помнил слова отца. И полностью признавал его правоту. Честь одной-единственной девицы не может стоить больше, чем благо всего Грейфьяля. Но даже в таком деле не следует опускаться ниже уровня, после которого перестанешь уважать себя.

    К тому же отец говорил о глубокой привязанности. Настолько глубокой, что ради нее можно предать собственный народ. Но откуда взяться привязанности в ситуации, когда любовников объединяет только случайная похоть? Да еще и навеянная каким-то, на хрен, Ситри?

    Сегодня Торвальд воспользуется ситуацией, а завтра морок развеется, оставив после себя только горечь и сожаления.

    Нет. Никакого, мать его, сеновала.

    Осторожно, словно касаясь крыла птицы, Торвальд погладил узкое худое плечо. Ива не возражала, она действительно придвинулась ближе, улыбаясь солнцу мягкой ленивой улыбкой.

    – Поехали домой, – сказал Торвальд. – Я тебя провожу.

    – Что? А, да. Действительно, – Ива поглядела на него удивленно и, кажется, разочарованно, но улыбку на губах удержала. А может, и в самом деле не слишком-то и расстроилась. – Надо работать работу. Через два дня мне расчеты нужно сдавать, а я преступно пренебрегаю обязанностями.

    – Так уж и преступно, – хмыкнул Торвальд, подставляя колено. По-хорошему нужно было заставить Иву самостоятельно сесть в седло. Пора уже, хватит прятаться за собственной беспомощностью. Но отказать себе в маленьком удовольствии Торвальд не смог, а потому похлопал ладонью по бедру. – Ставь ногу сюда и отталкивайся.

    – Я же тебе штаны испачкаю!

    – Шутишь? – Торвальд оттянул двумя пальцами влажную ткань, от которой остро и вкусно разило капустным рассолом. – Хуже им точно не будет. Давай, становись!

    Ива послушно уперлась ботинком в бедро и оттолкнулась. Торвальд, подхватив ее руками под бедра, продолжил и усилил это движение, забросив Иву в седло. Всего лишь помощь учителя своей ученице. Ничего такого. Ничего особенного.

    Вес тела. Ощущение мягкого, плавного изгиба плоти под ладонями. Тепло и податливость, запах и прикосновение, движение мышц, так явственно ощущающееся под тканью.

    Ничего. Особенного.

  

  
    Глава 16. Об исключительной гнусности монополий

    Ситри был жестоким, беспринципным манипулятором, соблазнителем и провокатором. Но в одном этого демона упрекнуть нельзя. Ситри никогда не врал. Недоговаривал, смещал акценты, создавал ложное впечатление – но не врал. Если уж Ситри показал тебе, как выглядит человек без одежды, значит, именно так он и выглядит. В определенных условиях, конечно. Хорошо отмытый, побритый, да еще и с партнером, который действительно привлекает. Реальный, вывалянный в пыли и квашеной капусте Торвальд производил намного более скромное впечатление, и если бы вдруг снял штаны – вряд ли открывшаяся картина оказалась бы такой же эффектной. Все-таки в кладовке было прохладно, а некоторые детали мужской анатомии весьма чувствительны к холоду. Но… Но…

    Но все же Ситри не врал. И Торвальд мог быть именно таким. Два метра рельефных мышц, большие сильные руки, горячая кожа, нежные губы. И… Ива прикрыла глаза, позволяя картинке проступить под веками во всех вопиющих деталях. Природа не обделила Торвальда ни в чем. Отсыпала с горкой, можно сказать.

    И Торвальд наверняка умеет этим богатым инструментарием пользоваться. Отточил, так сказать, практические навыки. Красавчик, наследник правителя, да еще и подарков не жалеет – да местные девушки от одного его взгляда навзничь падать должны, еще в полете раздвигая ноги. Это стремление Ива прекрасно понимала, не осуждала и даже готова была присоединиться к флешмобу. Вот только… Вот только Торвальд предпочел сделать вид, что ничего не видит. Приобнял, похлопал по плечу, подсадил на коня – и: «Было очень мило, спасибо, я провожу тебя домой».

    Это какого, простите, хрена?!

    После порносеанса от Ситри у Торвальда стоял так, что штаны по шву расходились. В какой-то момент Ива всерьез опасалась, что он плюнет на Дагстюра, прижмет ее к стене и реализует накопившийся потенциал.

    Ну или не опасалась.

    Рассчитывала.

    Нужно было Дагстюра не по почкам лупить, а по башке лысой. Полежал бы в отключке минут десять. Десять минут, конечно, не два часа… Но опытный человек вполне может уложиться, продемонстрировав во всех смыслах удовлетворительный результат. А Торвальд определенно опытный.

    Но нет. Этот олух предпочел сосредоточиться на экзорцизме, а потом… а потом просто сделал вид, что ничего не произошло! И хрен с ним, с экзорцизмом. Ситуацию с экзорцизмом Ива могла понять – все-таки начатые дела нужно заканчивать. Но потом? Что было потом?!

    Она что, действительно некрасива по местным меркам? Прямо настолько вот некрасива? Нет, ерунда. Эрекцией Торвальда можно было орехи колоть. На малопривлекательных женщин так не реагируют. Тогда… какие-то местные загадочные табу? Страх перед ведьмой? Принципы? Может, у Торвальда невеста имеется, и он хранит ей непоколебимую верность? Преодолевает, сволочь, искусы.

    Ива попыталась представить себе эту гипотетическую невесту, монопольно владеющую сердцем Торвальда и прочими его органами. Высокая, наверное. Большегрудая, полнотелая, как все местные красотки. Голубоглазая, с молочно-белой кожей и светлыми, цвета холодного золота, волосами.

    Сучка, короче.

    И монополии – зло.

    – …представлял.

    – Что? – вынырнула из размышлений Ива.

    – Я себе изгнание духа как-то по-другому представлял, – терпеливо повторил Торвальд. – Костер, ритуальные песни, окуривания травами…

    – Можно и так, – согласилась Ива. – Ритуал – это всего лишь форма, позволяющая канализировать и направлять ману.

    – Прости, что?

    Ива поглядела в прозрачные голубые глаза, вздохнула и почесала в затылке.

    – Ну… Видишь вон тот камень?

    Торвальд послушно повернулся к здоровенному замшелому булыжнику.

    – Вижу. И?

    – Ты можешь его перевернуть без инструмента, просто руками?

    – Наверное. Зачем?

    – Низачем. Просто пример. Ты можешь перевернуть булыжник. А мне без рычага не справиться. Любой ритуал в магии – это тот же рычаг. По-настоящему сильный маг в ритуалах вообще не нуждается. Просто жахнет заклинанием, закачав в него тонну маны – и того же Ситри пинком из тела вышибет. Но тем, у кого силы мало, приходится использовать ее эффективно. Тут без ритуалов и артефактов не обойтись.

    – Значит, ты не очень сильный маг? – на лице у Торвальда отразилась странная задумчивость.

    – Смотря с чем сравнивать. Если с местными колдунами, то я ого-го. Великая колдунья и все такое. Если, скажем, с теми, кого на факультет боевой магии берут… Я безнадежно слаба.

    – Значит, боевые маги лучше?

    Ива удивилась тому, что Торвальд вычленил именно эту информацию, но все-таки попыталась объяснить.

    – Не совсем. Они сильнее. Это важно в ситуациях, когда нужно одномоментно высвободить много маны. Боевые заклинания предполагают именно такой подход – ударить здесь и сейчас, нанести максимальный ущерб или закрыться от него. Но если бить не требуется… Зачем нужна тяжелая грубая сила?

    – Сила никогда не помешает.

    – Но поможет ли? Допустим, ты научился… шить. Ничего сложного, просто вырежь тряпки нужной формы, сложи их в правильной последовательности, а потом тыкай иголкой в ткань сто миллионов раз. Сила в шитье бесполезна, а вот точность движений, острый глаз и терпение очень нужны.

    – Да, пожалуй… – Торвальд снова погрузился в задумчивость, замолчал, глядя в небо прозрачными голубыми глазами. – Значит, у тебя с нашими колдунами некоторое сходство имеется? Они используют ритуалы, ты используешь ритуалы…

    – В некотором смысле да. Что? Чему ты улыбаешься?

    – Да ничему. Просто мысли, – смутившись, Торвальд отвел глаза. Нельзя сказать, чтобы Ива его не понимала. Перед ее глазами тоже стоял улыбающийся и вопиюще обнаженный Торвальд во всем своем сияющем великолепии. И это смущало.

    Тряхнув головой, Ива попыталась сосредоточиться на пейзаже. Кобылка, понурившись, медленно везла ее мимо низких темных домов, непривычно узких и длинных. Лишенные окон слепые стены густо поросли мхом, кое-где между тяжелыми бревнами пробивались стебельки травы, лениво помахивая на ветру колосками. По крыше одного дома уверенно и нахально бродила парочка коз, сминая копытами темно-зеленый мох. Цветов в Грейфьяле не выращивали, фруктовых деревьев, видимо, тоже. Только тянулись в глубине ровные длинные ряды грядок, на которых зеленели бодрые сочные головки капусты. За домами, в широких просветах, виднелись скошенные поля, над которыми кружили крупные черные птицы. Время от времени одна из них камнем падала вниз, что-то выковыривала из влажной земли и съедала – то ли потерянный колосок, то ли червя, а может быть, и зазевавшуюся мышь.

    – Торвальд! Эй, Торвальд! Вот ты где!

    Ива обернулась на голос. Высокий дородный мужчина бежал к ним, тяжело переваливаясь с ноги на ногу. Закрепленный за поясом топорик подпрыгивал и ритмично бил владельца по бедру, отчего мужчина морщился и прижимал топорище ладонью.

    – Торвальд! Фух, хеллева прорва. Насилу тебя нашел, – мужчина, не добежав, согнулся, упершись руками в колени. Он тяжело, шумно дышал, хватая ртом воздух. Вышитый ворот рубашки потемнел от пота.

    – Эгир? Ты что тут делаешь? – Торвальд потянул за повод, заставляя коня развернуться. – Что-то случилось?

    – Да. Случилось. Стал. Бы. Я. Бегать. Для. Собственного. Развлечения, – грузный Эгир тяжело, на выдохе выплевывал слова, то и дело отирая лоб широкой ладонью. – Там. Хагни. Нашелся.

    – Где там? В лесу? Где именно? Кто нашел? – судя по количеству вопросов, ответов Торвальд особо не ждал. Просто выплескивал охватившее его волнение. Но Эгир, глубоко вдохнув, все-таки попытался ответить.

    – В лесу, где же еще. Йоарсон-старший с братом на охоту пошел, хотел оленя подстрелить или косулю. Далеко забрались, дичи так и не нашли, зато Хагни повстречали.

    – Так он живой?! Где этот паршивец столько времени шлялся?

    – Ну нет, конечно! Какой живой! – Эгир наконец-то выпрямился, мотнул башкой, отчего толстая рыжая коса хлестнула его по плечам. – Мертвый, конечно. Валялся во-он там, высоко, аж за еловыми зарослями, – указал он пальцем на пологие склоны горной гряды.

    Радостное удивление на лице Торвальда исчезло, сменившись печалью.

    – Медведь? Или волки?

    – Ни то, ни другое. Кто-то ему горло от уха до уха перепахал.

    – Вот как… – светлые, как речная вода, глаза потемнели, налились опасной злой синевой. – Где он сейчас? Йоарсоны забрали тело?

    – Конечно. Как смогли, дотащили. Лежит сейчас дома, Фриди уже за жрецом послал.

    – Зачем?

    – Ну как же. Хагни злой смертью умер, от чьей руки – непонятно. Пускай Ингвар очистительный обряд проведет. А то мало ли… Вдруг Хагни злобу затаил и мстить будет?

    – Разумно. Я бы, пожалуй, затаил. Поехали… Вот троллья задница, – Торвальд обернулся к Иве. – Нет. Погоди. Сейчас мне девицу до места довезти нужно…

    – Не нужно! – мгновенно откликнулась Ива, внезапно разжалованная до девицы – и неожиданно этим уязвленная. – Не нужно меня никуда везти!

    – Нет, так не пойдет. Негоже гостье одной по городу ездить. Мало ли кого встретишь, – Торвальд нехотя развернул коня, пригладил ладонью растрепанные несвежие волосы. – Хагни месяц в лесу лежал, ничего с ним за пару часов не станется.

    Нужно вежливо согласиться. Ива отчетливо это понимала. Поблагодарить, как можно быстрее доехать до проходной, попрощаться – и избавить наконец-то Торвальда от своего неуместного присутствия.

    Но это же убийство! Самое настоящее убийство, со спрятанным телом и преступником!

    – Я могу поехать с тобой, – умильно округлила глаза Ива. – Может, что-нибудь полезное сделать смогу.

    – Там жрец будет, он сам все сделает.

    – Значит, в уголке тихонечко постою, – сомнение на лице у Торвальда становилось все более явным, и Ива усилила нажим. – А вдруг в этом замешана магия? Ты уверен, что жрец ее обнаружит?

    – А если нет?

    – Тогда постою в уголке! Тихонечко! Ну, в крайнем случае отправишь кого-нибудь из присутствующих, чтобы меня до проходной довезли. Там же наверняка будет куча людей, зачем самому ехать?

    – Да. Действительно. Там же будет куча людей, – обнаружив приемлемый для себя выход, Торвальд с облегчением улыбнулся. – Ладно, поехали вместе. Эгир, берись за стремя.

  

  
    Глава 17. О тонком различии между рачительностью и скаредностью

    Все-таки Ива была хорошим человеком. Терпеливым и добрым. Не каждая девица проявит понимание, согласившись сопровождать мужчину туда, где лежит его мертвый товарищ. Особенно если мертв он уже больше месяца.

    Остановившись на крыльце, Торвальд обернулся к Иве.

    – Я бы на твоем месте не заходил. Подожди тут, я сейчас поговорю с Фульниром – он даст тебе надежного сопровождающего.

    И даже, наверное, не раба. Кого-нибудь из младших сыновей, благо их у Фульнира целых пять штук.

    Конечно, при таком раскладе Хагни был Фульниру хуже кости в горле. Своих наследников пять душ, богатства не прибавляется, а Хагни уже в возраст входит. Того и гляди мужскую косу заплетать начнет. И что потом? Резать надел пополам? Серебро и золото пополам делить?

    – Не надо. У людей забот сейчас много. Я подожду, – Ива подошла к Торвальду с очевидным намерением следовать за ним. То ли боялась оставаться одна, то ли просто не понимала, что происходит.

    – Подожди здесь, – вскинул руку Торвальд. – Не хочу показаться грубым, но в дом тебе заходить не следует.

    – Я нарушаю какие-то традиции? Женщинам нельзя видеть покойников?

    – Почему нельзя? – изумился Торвальд. – Можно, конечно. Смотри сколько хочешь, если уж у тебя есть такое желание. Но видишь ли, в чем дело… Хагни в лесу больше месяца пролежал. Сейчас, конечно, холодно, но все-таки не зима, да и птицы, зверье… Я бы на твоем месте не ходил.

    – Нет. Я с тобой, – упрямо мотнула головой Ива, и Торвальд мысленно пожал плечами. Ива девица взрослая, незамужняя. Сама решает, куда ей ходить и на что смотреть.

    – Ладно. Но если надумаешь блевать – постарайся добежать до двери. Жена у Фульнира очень за чистотой следит. Расстроится, если ты пол ей запачкаешь.

    Пригнув голову, Торвальд шагнул под низкую притолоку. Деньги у Фульнира были, запросто мог бы нормальную дверь поставить – но нет же. Доски тратить, гвозди тратить. Тепло из дома выходить быстрее будет.

    Отец часто шутил, что Фульнир кланяется богу жадности. Но это-то ладно. Сам хочет – сам кланяется. Какого хрена остальные должны поклоны бить?!

    В доме было темно. Падающего из-под крыши света не хватало, а пара крохотных светильничков, чадящих на столе, только наполняла комнату тенями.

    Хагни лежал на лавке. Полы плаща, на котором его принесли, свешивались на пол, покрытые влажными бурыми пятнами, и Торвальд запретил себе думать, откуда взялась эта влага.

    Хагни был хорошим парнем. Умелым и сильным воином, надежным другом, веселым сотрапезником. Он не заслужил такой смерти.

    Сделав пару шагов, Торвальд остановился над телом, склонив голову. Лица у Хагни уже не было – плоть, которую не объели звери, иссохла и потемнела. Скрюченные птичьими лапами руки покоились на груди – кто-то сложил их, чтобы не падали с лавки. На правой тускло поблескивал браслет – две толстые нити серебра, закрученные наподобие веревки. Завершались они не обычными гладкими шариками, а львиными мордами. В свое время отец Хагни привез этот браслет из страндхега и перед смертью подарил сыну.

    Если кто-то еще сомневался, что умерший – это Хагни Ликмундсон, теперь мог не сомневаться.

    – Ох ты, – выдохнула из-за спины Ива. Голос у нее был странный – испуганный и возбужденный одновременно. – Это животные, да?

    – И звери, и птицы, – не оглядываясь объяснил Торвальд. – Насекомые, дожди с ветром. Летом за месяц от тела вообще остов остался бы. А тут… тут хотя бы похоронить можно. Обряд провести.

    – Жрец не будет возражать против моего присутствия?

    – Не будет. Ты же со мной.

    Еще бы Ингвар возражать начал. Отец жертвует ему больше, чем весь Грейфьяль, вместе взятый. Тут хоть корову на обряд приводи – Ингвар и рта не раскроет.

    Или раскроет. Чтобы вежливенько корову поприветствовать.

    Заметив у мертвого на поясе кошель, Торвальд осторожно, стараясь не прикасаться лишний раз к задубевшей ткани, отцепил его. Распутав шнурок, он заглянул внутрь: огниво, кресало, каменный амулет на удачу, пара деревянных кубиков с вырезанными рунами – тоже, видимо, что-то волшебное. Ни серебряного амулета, украшенной жемчугом гребенки, ни точила, которое Хагни вечно таскал с собой – на всякий случай.

    – Что? Что ты такого увидел? – Ива попыталась заглянуть в кошелек, но не преуспела, а специально ради нее вываливать вещи на стол Торвальд не стал.

    – Да ничего, в общем. Просто странно… Ни одной ценной вещи в кошеле. Даже нет. Не так. Ни одной вещи, которая хоть что-нибудь стоит.

    – Думаешь, его убили, чтобы ограбить?

    – Может быть. А может, просто решили, что нечего добру зря пропадать.

    – Но почему тогда браслет на руке?

    – Вот и я думаю: почему браслет на руке?

    Грабители в первую очередь сперли бы серебро. Тем более что браслет редкий, привезенный издалека, тонкой красивой работы. В Грейфьяле его, конечно, ни надеть, ни продать – но есть же торговые походы. Отбиться от команды, зайти в местную лавочку, скинуть браслет… Это совсем несложно. Было бы желание.

    А можно просто расплавить украшение. Да, слиток стоит дешевле, зато опасности разоблачения никакой.

    – Ты пришел попрощаться с Хагни? Похвально, похвально…

    Торвальд вздрогнул. Задумавшись, он не услышал, как подошел Фульнир, и от неожиданности схватился за кинжал.

    Ой. Неловко вышло.

    Под неодобрительным взглядом Фульнира он убрал ладонь с рукояти.

    – Да. Я приехал, как только узнал. Тебе нужна помощь?

    – Нет. Я уже послал за Ингваром, он скоро придет. Парни копают могилу, женщины готовятся к тризне.

    – Позволь, я пришлю Ингвару масло, мясо и сыр. Хагни мой друг, к тому же он был в хирде… Думаю, будет правильным, если я заплачу за обряд.

    – Плати, – с деланым равнодушием дернул плечом Фульнир. – От тебя не убудет, а нам еще столы погребальные накрывать.

    Торвальд с усилием, но все же сдержал раздражение. Фульнир жил в доме Хагни, ел из его посуды, возделывал его землю. А теперь жалеет пару кусков говядины и голову сыра, чтобы оплатить достойное погребение пасынку.

    – Я смотрю, Хагни после смерти ограбили? – Торвальд раскрыл кошель, демонстрируя Фульниру его содержимое.

    – Что? С чего ты взял? Нет. Все было на месте – и серебряные амулеты, и точило это его дурацкое. Ну кто берет на охоту точило?

    – Я, – вступился за друга Торвальд, хотя на самом деле никакого точила на охоту он не брал. – Вдруг нож затупится, и что делать? Хагни действовал с разумной предусмотрительностью. Но… если все вещи были в кошеле, почему их сейчас там нет?

    – Потому что я их достал! – Фульнир, кажется, удивился непонятливости Торвальда. – Это же ценные вещи! Покойнику они уже без надобности, а его семье пригодятся.

    – Но почему тогда оставил браслет?

    Нормальный человек не тронул бы украшение, потому что оно принадлежало покойному, это была личная вещь, и вещь любимая – а значит, она должна была лечь в могилу вместе с Хагни. Но то нормальный. А то Фульнир.

    – Потому что без браслета Хагни сейчас не узнать. А я не хочу, чтобы были сомнения. Пусть люди видят, что умерший – именно Хагни и никто другой.

    А. Вот оно что. Фульнир боялся, что в городе пойдут толки: нашли, мол, не Хагни, а кого-то другого, поэтому сыновью часть отчиму передавать все равно нельзя.

    Торвальд открыл рот, чтобы сказать что-то обидное, но в голову лезло прямое, как древко копья: «Ну ты и мудень». А говорить такое в присутствии девицы, да еще и над телом умершего злой смертью – идея поганая.

    Торвальд скрипнул зубами, глотая обиду и злобу.

    Хагни никогда не считал серебра, которое ушло на прокорм его сводных братьев. Ни словом не попрекнул Фульнира, когда тот покупал своим сыновьям дорогих лошадей, мечи из Ангмарка, фибулы с эмалью и камнями. А Фульнир, сука, серебряные амулеты в загробный путь ему пожалел. И точило. Гребаное, мать его, точило!

    Да кому вообще нужно точило?! Кто станет трястись над каким-то вшивым камешком?

    Фульнир. Вот кто станет. Не человек, а коровья лепешка на двух ногах.

    За спиной хлопнула дверь, на мгновение в комнате посветлело и снова воцарился полумрак.

    – Торвальд? Ты уже тут? – голос у Ингвара был глухой и низкий, словно из бочки. – Приветствую тебя, сын Эйнара. И тебе здорову быть, Фульнир.

    Фульнира перекосило. Старший мужчина, хозяин дома, он получил приветствие во вторую очередь, уступив сопляку, который даже мужскую косу не заплел.

    Ну что поделать, дружок. Что поделать. Не жмотился бы на подарки, не выглядел бы сейчас дураком.

    Зато у тебя точило есть. Утешайся, мать твою, этой мыслью.

    На волне злой радости Торвальда захлестнуло вдохновение. «Восхищаюсь твоей рачительностью и мудростью. Но позволю себе маленький совет. Ты бы еще сапоги с покойного снял. Хорошие сапоги, новые. Если помыть, еще пару лет относить можно». Вот как нужно было сказать! Вот как. Троллий хер, ну почему всегда… Хотя стоп. Фульнир наверняка опять свою вечную песню про бережливость заведет. А значит, можно будет ввернуть шуточку, и очень даже кстати.

    Еще сильнее воодушевившись, Торвальд оглянулся на Иву. Та ответила удивленным взглядом, не понимая причин его внезапного ликования. И хорошо, в общем, что не понимая. Очень уж глупое это было ликование. Мелочное, злое и детское.

    Но выкуси, Фульнир! Не можешь достойно вести себя – не получишь достойного обращения в ответ. Вот так-то! Выкуси, мудень!

  

  
    Глава 18. О мести, иглах и жадности

    Чужачку Ингвар, конечно, заметил, но отдельного приветствия не удостоил, только небрежно кивнул. Торвальд хотел было представить Иву, объяснить, что это именно она упокоила Лейви, – но вовремя сообразил: Ингвар наверняка это понял. Не так уж много разъезжает по Грейфьялю женщин из пришлых, а уж в компании Торвальда – так вообще одна. Совершенно конкретная. А значит, здороваться Ингвар не захотел принципиально. Ревность, видать, заела.

    Ну и хрен с тобой. Ревнуй не ревнуй, а Лейви мы упокоили!

    Неспешно, скупыми значительными движениями Ингвар начал раскладывать на столе свое жреческое барахло – веревку из волоса черной кобылы, травы, кинжал с тонкой, неухватистой рукоятью, на обухе которой поблескивала черным глазом тонкой работы голова ворона. Туда же отправились и настоящие вороньи черепа – легкие, трескучие, они покатились по столу, словно выброшенные из кулака кубики с рунами. Повесив на крючок дорогой, рысью подбитый плащ, Ингвар выгнул ладони, хрустнув суставами, и глубоко вдохнул тяжелый, спертый воздух.

    – Принесите больше огня, – бросил он, и служанка умчалась в полумрак дома. Через некоторое время там забрезжили золотые искры, стремительно приближаясь. Молча, быстрыми испуганными движениями женщины расставили на столе и на лавках плошки, наполненные жиром. В них плавали, покачиваясь, фитили, на кончиках которых, словно цветы на стеблях, покачивались, мерцая, огни.

    Аста, мать Хагни, наблюдала за их суетой с тяжелым отрешенным равнодушием. Ее руки, темные, жесткие руки мерно и безостановочно поглаживали вышивку, тянущуюся по подолу хагерока. Словно она на ощупь хотела угадать узор.

    Ингвар бросил щепотку трав в один светильник, щепотку – в другой, одобрительно кивнул взлетевшим к потолку искрам и затянул упокойную песнь. Для тех мертвецов, которые обижены на живых и будут им мстить.

    Женщины подхватили, покачиваясь в такт, сначала тихо и неуверенно, потом сильнее. Вместе с искрами и дымом к потолку летели восхваления подвигов умершего – чтобы покойник, услышав столь обильные похвалы, умягчился сердцем и отказался от мести. Перечисление имущества, которое положат к нему в могилу – чтобы покойник знал, что в другом мире он будет богат и славен. Слова любви и почтения – чтобы покойник знал, что оплакивают его искренне, с болью в сердце.

    И клятвы мести. Чтобы покойник не попытался отомстить сам.

    Ингвар взывал к богам, славил отца Отана и мать Фрьогун, могучего Торора, покровителя воинов, и справедливого Горхуда, а более всех – неумолимую Хелль. Женщины подхватывали, повторяли эти имена, и они рассыпались по комнате, тяжелые и твердые, как морская галька. Время от времени Ингвар поглядывал на Асту – сначала выжидающе, потом укоризненно. Наконец кивнул ближайшей служанке, высокой полной женщине в застиранном чепце. Она отошла в сторону, склонилась и что-то прошептала Асте на ухо. Та кивнула, встала – неуверенно, словно разбуженная ото сна. Несколько раз она попыталась вступить в хор, но сбивалась, путалась, замолкала, и наконец Ингвар, неодобрительно покачав головой, жестом разрешил ей вернуться на лавку. Там Аста и осталась, неподвижная, словно статуя. Только шевелились беззвучно губы на бледном узком лице. Торвальд попытался разобрать слова, но так и не понял, поет она или просто говорит с умершим сыном.

    Второе, если задуматься, тоже неплохо. Что может успокоить разгневанную душу лучше, чем слова матери?

    Поднеся к светильнику пучок трав, Ингвар поджег его и пошел посолонь вокруг покойника, окуривая его горьким прозрачным дымом.

    – Да обратится обида твоя на врага твоего, да обрушится гнев твой на убийцу твоего. Не знать ему покоя ни на земле, ни на воде, ни в доме, ни в лесу, ни под светом солнца, ни во тьме ночи…

    Отбросив в сторону догоревшие до пальцев травы, Ингвар поджег новые. Теперь он шел противосолонь и жестами словно обмахивал лежащее на лавке тело.

    – Отчим твой отомстит за тебя, братья названые отомстят за тебя, друзья верные отомстят за тебя. Будет он волком в чаще рыскать, будет куропаткой в поле таиться, рыбой в море нырнет, птицей в небо взлетит. Не найдет он убежища, не найдет прощения, умрет смертью злой и после смерти не обретет покоя. Жди его в царстве Хелль, пронзи копьем, разруби мечом, пусть Горхуд засвидетельствует твою победу, пусть Хелль низвергнет его во тьму и холод…

    Ива дернула Торвальда за куртку, и он чуть было не вскрикнул от неожиданности, грубо вырванный из ритма песни, мерного, словно удары волн о скалы.

    – Зачем он требует, чтобы покойник мстил? Я думала, он будет успокаивать разгневанный дух.

    – Так он и успокаивает.

    – Требованиями мести?

    – Не требованиями. Обещаниями. Покойник в любом случае будет злиться. Поэтому следует объяснить ему, что злиться нужно не на всех живых, а только лишь на убийцу. Ингвар обещает, что мы выследим преступника и убьем его. И тогда Хагни сможет отомстить за свою смерть, вызвав обидчика на поединок в царстве Хелль.

    – А если не выследите? Что тогда?

    – Да ничего. В любом случае убийца помрет, рано или поздно. Вот тут-то его Хагни и прихватит.

    – Высокий у вас горизонт планирования, – в голосе Ивы звучало искреннее уважение. – Даже на посмертие распространяется.

    Тем временем Ингвар, отложив уже третий догоревший пучок травы, взял со стола мешочек и вытряхнул оттуда пучок длинных крепких игл. По-хорошему теперь с покойника нужно было снимать сапоги, но Торвальд подозревал, что снимутся они вместе со ступнями. Ингвар, видимо, думал так же. Тяжело, с заметным усилием он вогнал первую иглу в стопу мертвеца, прошептал заклинание, вогнал вторую, потом третью. Фульнир, наблюдая за ним, так морщился и сжимал зубы, словно эти иголки ему в задницу тыкали, а не покойнику в ноги.

    Ну, можно сказать. Даже одна такая игла – толстая, прочная, длинная – стоит немало. А тут целых три! Только в одну ногу! А ног, как известно, две, значит, иголок – шесть!

    Шесть отличных дорогущих игл, которые навсегда лягут в могилу вместе с Хагни.

    Как бы Фульнир не разрыдался от горя.

    Закончив с иглами, Ингвар взял свой вороний кинжал, шагнул к покойнику, присел на корточки и примерился. Ива, испуганно пискнув, нырнула Торвальду за спину, и он тут же расправил плечи – хотя причин для этого не было никаких. Ингвар всего лишь перерезал покойнику сухожилия под коленями, а потом еще и связал ступни в щиколотках – почти так же, как это делала сама Ива.

    – Все? – подала она голос из-за спины. – Он закончил?

    – Закончил.

    Боги, ну как можно быть такой робкой?! А еще ведьма!

    Это всего лишь покойник. Даже не гребаный петух.

  

  
    Глава 19. О сомнительности косвенных улик

    – Пошли во двор, – Торвальд, цепко ухватив Иву за локоть, потащил ее к двери с неумолимостью локомотива, волокущего по рельсам состав.

    – Что? Почему? – Ива попыталась притормозить, изо всех сил упираясь ногами в пол и жадно вытягивая шею. Ритуал явно еще не закончился: хор продолжал тянуть свой монотонный речитатив, а жрец что-то искал на столе, неспешно ковыряясь в груде своего барахла. – Эй, подожди! – шепотом взвыла Ива. – Давай останемся!

    Это же аутентичный аборигенный ритуал! Полноценный, рабочий, без купюр. Примитивная практика во всей ее первобытной красе, а не унылый параграф в учебнике. Когда еще такое увидишь!

    Торвальд, вняв ее мольбам, действительно сбавил скорость.

    – Сейчас покойнику будут рот зашивать. Ты точно хочешь это увидеть?

    Что? Что, мать твою?!

    – Нет! Фу, нет! – мгновенно перестав упираться, Ива сама нырнула за порог. – Что, прямо зашивать? Как?!

    – Обычно. Ниткой с иголкой, – Торвальд тихонько прикрыл дверь, отсекая ритуальный напев, тоскливый и мерный, как монотонный дождь. Ива, опершись спиной о толстенный опорный столб, с наслаждением вдохнула холодный, пахнуший йодом и сухой травой воздух.

    Как же, оказывается, в доме воняло. Не мертвечиной, видимо, тело слишком долго пролежало в лесу, стадия активного разложения завершилась. Какой-то омерзительной, подвальной прелостью, словно оставила в холодильнике пакет овощей и уехала на пару месяцев, отключив электричество. Поморщившись, Ива подняла руку и понюхала рукав куртки. Липкий, душный, тошнотный всепроникающий смрад, кажется, въелся в нее намертво. О том, чем сейчас пахнут волосы, не хотелось и думать.

    С другой стороны… А чего она ожидала, когда увязалась за Торвальдом? Не на земляничную поляну поехали же.

    Хотела экстремальный опыт в аутентичных условиях? Вот тебе экстремальный опыт в аутентичных условиях!

    Зашивать рот покойнику. Боже, какое варварство…

    – Я понимаю, что ниткой. Но зачем?.. Можно ведь и другое действие сакрализировать, сходное по смыслу. Знак запирающий нарисовать на губах или вроде того, – попыталась донести до Торвальда свои соображения Ива. Тот смотрел сверху вниз с терпеливым доброжелательным недоумением – как смотрит взрослый на ребенка, пытаясь разобрать невнятный лепет. – В смысле, не обязательно же так буквально, можно найти менее физиологичный… – Торвальд вскинул светлые брови, собрав лоб в гармошку, и склонил голову набок. – Ладно. Забудь. Просто забудь, – осознала бесплотность усилий Ива. – Зашивание вполне эффективно, признаю. И крайне наглядно. Но… – следующая мысль мелькнула в голове, переключая внимание. – А зачем вообще зашивать покойнику рот? Он же не жрать хочет, а отомстить. А вы в могилу оружие всегда кладете. Если бы я хотела отомстить – использовала бы копье, а не зубы. Поправь меня, если я ошибаюсь.

    – Хм. Да. Действительно… – теперь в размышления погрузился и Торвальд. – Я тоже предпочел бы копье. Но нельзя же покойника без оружия хоронить! Как он в глаза другим мертвым смотреть будет? Это ж позор на весь Хелль!

    Да. Действительно. В Хелль без копья – хуже, чем в оперу без смокинга.

    – А когда вы расследование начнете? – сменила тему Ива. И снова, кажется, промахнулась.

    – Когда мы начнем ЧТО? – снова задрал брови Торвальд.

    Если у него на лбу останутся мимические морщины – это будет ее, Ивы, персональная вина. Эстетическое преступление против человечества.

    – Расследование. Ну, поиск убийцы. Следы там в лесу изучить, тело осмотреть. Всякое такое.

    – Зачем искать убийцу? Вон же он, в доме сидит, – Торвальд мотнул головой, указав на дверь. – Фульнир Хагни прирезал. Тут же и так все понятно.

    – Мне – нет.

    – А мне – да. И всем, кто хоть немного Фульнира знает, тоже понятно.

    Торвальд, прислонившись спиной к стене, сполз вниз, опустившись на корточки, и скрестил на коленях руки. Кисти у него были крупные, правильной формы, с удивительно длинными, даже изящными пальцами.

    Такими руками не топором махать, а на рояле играть.

    – И почему же ты уверен, что это Фульнир?

    – Потому что некому больше, – Торвальд, устало вздохнув, потер ладонями лицо. – Фульнир ведь не отец Хагни, а отчим. Ликмунд умер, когда Хагни еще пешком под стол ходил. Вот этот вот дом, скот, кузница и поля, оружие на стенах и добро в сундуках – все принадлежало Ликмунду. Других родственников у него не осталось, поэтому имущество унаследовали жена и сын. Но Аста женщина красивая, да еще и с достатком. Долго во вдовах не засиделась. Вышла замуж за Фульнира, родила ему пятерых сыновей. Не хочу возводить напраслину – так-то Фульнир мужик толковый, хозяйственный. Хоть и жадный без меры. Имущество супруги не транжирил, наоборот, приумножал по мере сил. Но получалось, честно говоря, так себе. Торговать с выгодой Фульнир не умеет, как боец коровьей лепешки не стоит… А тяжелой работой не разбогатеешь.

    – Но Хагни стал взрослым, – задумчиво протянула Ива.

    – Да. Стал взрослым. Фульнир понимал, что не в этом году, так в следующем имущество придется делить. Причем на две части, между Астой и Хагни – ни Фульнир, ни его сыновья права на Ликмундово добро не имеют.

    Да. Это имело смысл. Cui bono[3] и все такое. Ива прикрыла глаза. После яркого солнца под веками плавали, лениво пульсируя, радужные пятна. Если Хагни жив, Фульнир получит всего половину имущества. А потом из этой половины выделит еще пять частей – для сыновей. Сколько это получается? Восемь целых три десятых на человека? Негусто…

    У Фульнира действительно имелся очень весомый повод убить пасынка.

    – А Фульнир мог это сделать? Физически? Ты же говоришь, что как боец он так себе, а Хагни был воином…

    – Был. Но Фульнир отчим, Хагни ему доверял. Легко ударить в спину того, кто доверяет.

    – Легко… Но почему Фульнир не снял с трупа серебро?

    – Зачем? Все равно ведь домой принесут, вместе с телом.

    – Но тело нашли случайно. А если бы не нашли? Ты говоришь, что Фульнир жадный. А на руке у Хагни толстый серебряный браслет. Сколько он стоит?

    – Много, – Торвальд снова потер ладонями лицо, тяжело, устало мотнул головой. – Но меньше, чем этот дом. И земля. И…

    – И скотина, и кузница. Я помню. Но забрать браслет было бы разумно! Имитация ограбления! Хагни столкнулся с разбойниками, его зарезали и обобрали. На месте Фульнира я попыталась бы отвести от себя подозрения.

    – Так то ж ты. А то Фульнир… – Торвальд скептически хмыкнул, но все-таки задумался. – Хотя… В общем-то Фульнир мужик хитрый. Действительно странно, что он серебро оставил. Хороший ведь ход, со всех сторон выгодный.

    – Вот! А я о чем! Может, это не Фульнир?

    – А кто? Хагни убили высоко в горах. Случайно там человека вряд ли встретишь. Значит, кто-то специально за ним пошел… Хагни, конечно, не трепетная девица, враги у него были. Но не такие, чтобы со спины нападать и горло резать.

    – Но почему ты уверен, что напали именно со спины? Может, там драка была? Поединок? Встретились, поссорились, схватились за оружие… – рассуждала вслух Ива. – Убийца ранил Хагни, тот упал…

    – И его дорезали кинжалом? Но где тогда раны?

    Ива вспомнила тело – жуткое, темное, искореженное.

    – Не заметили? Там же все… ну… э-э-э…

    – Пожеванное, – без колебаний подобрал слово Торвальд. – Возможно. Пошли, посмотрим?

    И тут же поднялся, деловито одергивая полы куртки. Ива вдохнула. Выдохнула. Закрыла глаза, собираясь с духом.

    Ну? Ты же хотела расследования и тайны? Вот расследования и тайны! Вперед!

    – Пошли, – тоскливо согласилась она.

    Ритуал к этому времени уже закончился. Жрец деловито собирал свое барахло со стола, раскладывая его по кошелям, мешочкам и сумочкам. Служанки уже притащили завернутые в чистые тряпицы лепешки, кусок ветчины и что-то в небольшой деревянной кадушечке – то ли неизбывную, как герпес, квашеную капусту, то ли еще какой-то местный деликатес. Жрец осмотрел подношения, небрежно кивнул и обернулся к Фульниру. Тот, сморщившись, словно разгрыз лимон, протянул ему небольшой кусочек серебра.

    Ну какой смысл рубить на куски драгоценный металл? Почему не сделать монеты? Очевидное же решение. И вроде бы местным известное – Ива видела в монистах у девушек серебряные и золотые монетки, просверленные и подвешенные на ниточки. То есть аборигены во время набегов сталкивались со стандартизированными платежными средствами, но никаких выводов не делали. Удивительные люди!

    Подбросив серебряный руб в ладони, жрец опустил его в кошель, кивнул на прощание Торвальду, снова проигнорировав Иву, и вышел за дверь.

    Это потому, что она женщина? Или потому, что она чужачка? А может, и то и другое…

    – Фульнир, мне нужно осмотреть тело, – сразу же взял быка за рога Торвальд.

    – Не насмотрелся еще? Уже обряд провели, сейчас пеленальное полотно готовить будем, – недовольно насупился Фульнир.

    – Обожди немного с пеленанием. Дай мне пару минут, – обойдя его, Торвальд взял со стола светильник. Фульнир хотел было возмутиться, даже вскинул руку, чтобы ухватить его за плечо, но передумал. Набычился, сжал челюсти и отошел.

    Наверное, это говорило в пользу Фульнира. Он же не препятствует поиску улик.

    А может, и нет. Может, Фульнир знает, что Торвальд ничего не найдет. Потому что сам нанес одну-единственную рану.

    Ива осторожно, бочком, приблизилась к телу.

    – Вот, держи. Посвети, – Торвальд сунул ей в руку чадящую плошку. – Давай сюда, левее. Пониже, не видно же ничего, тень падает!

    Он сноровисто ощупал куртку покойника, расстегнул пояс, задрал жесткую, черную от крови рубаху. Ива скользнула взглядом по открывшейся картине. Голова закружилась, рот мгновенно наполнился кислой слюной, а желудок свернулся в узел.

    Господи, ну на кой хрен она в это ввязалась? Какие убийства? Какие расследования?! Сидела бы дома, готовила бы расчеты маноемкости, а не покойников, зверем траченных, разглядывала.

    – Нет. Не вижу ран. Сейчас… Отвернись, – Торвальд потянул вниз грязные, изорванные штаны, и Ива поспешно отвела взгляд. Не от излишней стеснительности – голых мужчин ей видать доводилось. Но живых! И не тронутых разложением! – На ногах тоже вроде бы ничего… Насколько здесь что-то разобрать можно, – в голосе Торвальда чувствовалось сомнение.

    – А что там должно быть? Я думала, бьют в живот или в грудь.

    – Шутишь? Если человеку бедро перерубить, он за минуту кровью истечет. Или вот в пах ударить, скажем. Но раны от этого не маленькие – такие, я думаю, все-таки были бы видны. А вот с животом непонятно… Пожрали его сильно, – раздался шелест, тяжелый приглушенный стук перемещаемого тела. – Все, можешь смотреть. Я надел штаны, – объявил Торвальд. – Знаешь, я одного не пойму… Хагни ведь не худым был. Крепкий такой парень, здоровый, с животом… Почему у него нутряного жира сейчас нет? Звери плоть проели, и я…

    Ива, задержав дыхание, вслепую сунула Торвальду светильник и вылетела за дверь. Едва успев свеситься с крыльца, она вывернула на жухлую траву скудные остатки завтрака, отерла ладонью рот – и снова согнулась в позыве рвоты. Вязкая нитка слюны потянулась изо рта, но пустой желудок не в силах был ничего из себя исторгнуть и только сжимался в мучительных спазмах.

    Сзади раздались шаги.

    – Вот. Выпей.

    – Бьер? – слабым голосом спросила Ива.

    Вот только бьера сейчас не хватало. Мерзкая, теплая, горькая дрянь…

    – Почему бьер? Вода. Пей, – Торвальд сунул ей кружку в руки. Ива сделала осторожный глоток – действительно, просто вода. Холодная, чистая и свежая настолько, что казалась сладкой.

    – Спасибо, – она сделала еще пару глотков, тревожно прислушалась к ощущениям. Вода плескалась в желудке, ледяная, тяжелая и инородная, но на выход вроде бы не стремилась. И то хорошо.

    – Прости. Я не подумал, что… Не надо было тебя… – Торвальд, внезапно утратив добродушную снисходительную уверенность, мычал и запинался, как первоклашка у доски.

    – Да ладно. Ты же меня не силком тащил, я сама согласилась, – Ива сделала еще глоток, погоняв воду во рту, чтобы смыть мерзкий привкус. – К тому же это моя идея была.

    – Но посмотреть-то я и сам мог! Хеллева тьма! Спину забыл! – Торвальд звонко, с размаху хлопнул себя ладонью по лбу. – Нужно же еще спину осмотреть! Подожди тут, я сейчас…

    – Не надо, – Ива, рефлекторно вскинув руку, поймала его за рукав, и Торвальд остановился, озадаченно нахмурившись.

    – Что?

    – Не надо спину. Мы и так знаем, что убийца бил сзади. Один или два удара – какая разница?

    – Думаешь? Но… А если… – Торвальд хмурился все сильнее, даже губу закусил от усилия. – Хотя да. Без разницы. Даже если сначала в сердце пырнул, а потом горло перерезал, все равно ведь сзади стоял. Значит, свой был.

  

  
    Глава 20. О разнице культур

    – Так-так-так. Еще раз. Что именно ты делала?

    – Проводила обряд экзорцизма. По просьбе Торвальда, – обреченно повторила Ива. И поникла повинной головой. Все, что сейчас скажет Барти, она прекрасно понимала сама – и была согласна с каждым его словом заранее.

    – Ты поперлась на другой конец этого гребаного Грейфьяля, никому об этом не сказав. Просто села на коня, выперлась за периметр и поехала. Кстати, знаешь, как дежурный описал твоего сопровождающего? Какой-то здоровенный белобрысый лось! Белобрысый, мать его, лось! Да таких среди местных процентов восемьдесят! Уехать с белобрысым лосем в Грейфьяле – все равно что в Африке с чернокожим уйти! Если вдруг что, круг вероятных подозреваемых будет включать все мужское население города!

    – Кроме седых и лысых, – зачем-то уточнила Ива, прекрасно понимая, что Барти сейчас выбесится.

    И Барти выбесился.

    – И рыжих! Рыжих еще забыла! Не восемьдесят процентов, а семьдесят пять! Огромная, мать его, разница!

    – Но я же поехала с Торвальдом…

    – Это ты знаешь, что поехала с Торвальдом! А мне рассказали, что с каким-то подозрительным мужиком!

    – Мог бы и сам догадаться. В конце концов, Торвальд – единственный белобрысый лось, которого я знаю лично, – Ива не отрицала свою вину, но у любого смирения есть границы. А Барти эти границы не просто игнорировал – он их с землей ровнял.

    – Так я и догадался! Хотя бы по белой лошади – не самая распространенная масть в местном поголовье. Но Ива… Ты видела Торвальда всего два раза в жизни! Но поехала с ним хрен знает куда и хрен знает зачем!

    – Почему хрен знает куда? Торвальд объяснил, что нужно провести экзорцизм…

    – А если бы он тебе объяснил, что нужно космическую ракету топливом заправить? Мало ли что тебе наплетет малознакомый мужик! Может, он просто тебя из периметра выманить хочет?

    – Зачем?!

    – Затем! Изнасилованием, насколько я понимаю, тебя пугать бессмысленно… Тут стоило бы Торвальду опасаться. Но, мать твою, Ив! Это же абориген! Дремучий малообразованный мужик, с ног до головы увешанный холодным оружием! А ты для него не мать, не сестра и даже не соплеменница. Ты, Ив, чужачка! Чу-жа-чка, – каждый слог Барти сопроводил ударом ладони по столу. Ложечка на блюдце подпрыгнула в такт с печальным звоном. – Тебе объяснить, как относятся аборигены к чужакам? К любым чужакам? На случай, если ты не заметила, основной источник дохода у этих красавчиков-блондинов в ближайшей ретроспективе – ни разу не вышивка крестиком! Эти ребята – пираты, грабители и убийцы! Они в набеги как на работу ходят! Если видишь у кого-то по-настоящему дорогую вещь, можешь быть уверена – ее первоначальный владелец давно мертв. И был он – даже не сомневайся! – чужаком!

    – Но ты же дружишь с Торвальдом! Ты мне все уши этой гребаной дружбой прожужжал!

    – Да, дружу! Торвальд, в общем-то, нормальный парень… Для аборигена. Но это я. Я здесь почти год, и я понимаю, на что способен такой вот голубоглазый красавчик-блондин. Да если бы у них возможность была – нас бы тут давно всех перерезали, дома спалили, а добро растащили по своим норам.

    – Барти… – укоризненно покачала головой Ива. – Я понимаю, что ты злишься, я признаю, что была не права… Но давай все-таки не перегибать палку.

    – И в чем же я ее, по-твоему, перегибаю?

    – В обвинениях. Да, местные жители находятся на другом цивилизационном уровне. Но это не означает, что они кровожадные дикари. Давай без этой вот шовинистской хрени.

    – Хрени? Ты серьезно считаешь, что это шовинистская хрень? Ив, но это действительно убийцы! И грабители! Ты просто не понимаешь, как у них мозги устроены! Ив… – Барти, скривив рот, раздраженно мотнул головой. – Ив, ты не дома. Выброси из головы всю эту чушь про толерантность, мультикультурализм и социальное равенство. Для местных жителей любой чужак – это не совсем человек. Его можно обмануть, ограбить, убить или захватить в рабство. И это не преступления! Это достойные, почетные деяния! Чем больше убил врагов, чем больше захватил имущества и рабов – тем лучше! Ты велик, ты могуч, ты славный воин и достойный член общества. Конечно же, со своими так поступать нельзя. Для своих законы, для своих гуманизм и взаимопомощь. Но мы не свои! И никогда ими не будем! – грохнул кулаком по столу Барти. Ложечка, вздрогнув, соскользнула с блюдца и упала на белую салфетку, оставив на ней бледный кофейный след.

    – Возможно. Мне не нравится то, что ты говоришь, но до какой-то степени ты, наверное, прав…

    – До какой-то степени?!

    – Подожди, – подняла ладонь Ива. – Я же тебя не перебивала. Спасибо. Да, до какой-то степени. Потому что если бы ты был на сто процентов прав – местные давно попытались бы атаковать шахту. Однако таких прецедентов не было. Да-да, я просматривала статистику перед тем, как подписать контракт. Я же не дура! Местные ни разу не попытались напасть на нас. Наоборот, они предлагают торговые отношения и очень стараются их развивать.

    – Потому что понимают бесперспективность любых враждебных действий! Да наши ребята из охраны их в лепешку раскатают уже на входе. В обугленную лепешку! Ты думаешь, что такое широкое ровное поле между периметром и домами – для красоты? Чтобы закатами любоваться удобнее было? Нет, дорогая моя. Это зона, которую можно выжечь без риска, что пострадает кто-то из наших.

    – Ты уверен, что местные это понимают?

    – Шутишь? Это невозможно не понимать! Эйнар не идиот. Он не погонит своих людей на верную смерть.

    – Вот как… Но тогда как-то странно получается… – Ива изобразила лицом глубокую задумчивость. – С одной стороны – местные осознают наше могущество и боятся его. А с другой – я должна опасаться местных, потому что они могут ограбить и убить. Извини, дорогой, но либо одно, либо другое.

    – Ну… Так-то да, – смутился Барти. – Но я же говорю про общие тенденции. А не про частные случаи! Взять того же Торвальда… Ситри – демон похоти, его стандартный сценарий в стрессовой ситуации – вызвать у собеседника гормональный шторм и попытаться на этом шторме выплыть. Но… если бы там был не Ситри? А, скажем, Валефор? Который в качестве рычага давления использует алчность, а не секс? Или любая пакость, провоцирующая конфликты? Ты запросто могла бы оказаться в одной комнате с разъяренным двухметровым мужиком, у которого основной и единственный навык – убивать.

    – Почему единственный… – смешалась Ива. – Ты прямо маньяка какого-то описываешь…

    – Потому что Торвальд – воин! Не веришь мне – у него спроси! Торвальд – воин, а главная обязанность воина – убивать врагов!

    – Ну… с этой стороны я на проблему не смотрела, – вынуждена была признать Ива.

    – А надо было! Ива, ну ты же не в сказку попала. И не в средневековую балладу. Я не говорю, что ты должна бояться Торвальда, шарахаться от местных и сидеть в поселке безвылазно. Но, пожалуйста, оценивай реальность трезво! Если куда-то едешь, даже с тем же Торвальдом – предупреждай, куда и зачем. И обязательно бери с собой что-нибудь для самозащиты. Не просто охранное, но и атакующее. Ты не боевик, фаерболом врага поджарить не сможешь. Подготовь для себя несколько амулетов и никуда без них не ходи.

    – Типа шокера? – нахмурилась Ива.

    – Что? Нет! Болью ты никого не напугаешь. Я бы использовал что-нибудь обездвиживающее или оглушающее.

    – Дезориентирующее?

    – Ни в коем случае. Здоровый мужик, вслепую размахивающий мечом, не самое приятное общество. Я бы на твоем месте сделал что-то ударное, широкого спектра, чтобы при необходимости руки-ноги противнику переломать… С переломанными руками мечом не помашешь. Но ты ведь не решишься, правильно?

    – Нет. Не решусь. А ты… Ты почему такие амулеты не носишь?

    – Потому что я фаербол бросить все же могу. Слабенький, но мне же не медведя поджарить нужно.

    – И не кабана, – мстительно напомнила Ива.

    Барти, закатив глаза, показал ей средний палец. Ива показала два.

    На этом инцидент был исчерпан.

    Пена громоздилась в ванне тяжелыми снежными шапками. Ива, зачерпнув ладонью сугроб с запахом абрикоса и ванили, поднесла его к лицу. Свет, преломляясь в миллионах пузырьков, вспыхивал радужными искрами, мерцал и переливался…

    Неужели Торвальд действительно мог бы ее убить? Не гипотетически, в теории, а буквально? Допустим, вместо Ситри там был бы другой демон. И Торвальд разозлился бы. На самом деле разозлился.

    Но разозлиться – это одно, а убить – совсем другое. В гневе можно накричать, толкнуть, даже ударить. Но убить…

    Он же не маргинал, упившийся до зеленых собак. Не наркоман, бледный и трясущийся, готовый душу продать за очередную дозу. Торвальд – нормальный человек, вменяемый, спокойный. Даже, пожалуй, добрый. Ну стал бы тот же Барти малознакомой девчонке бесплатные уроки верховой езды давать? Причем не самой красивой девчонке, будем честными. Стал бы тратить нервы и время, напрягать фантазию, отвлекая внимание, пачкать одежду, подсаживая в седло… Да хрен там. Не стал бы.

    Ива подула, и пена взлетела с ладони, рассыпаясь на липкие белые хлопья.

    Конечно, нельзя отрицать разницу культур. Местные жители действительно… видят многие вещи по-другому. Но это же не означает, что они убийцы. Грабительские набеги в таких суровых условиях – вещь вынужденная. На этой суровой земле трудно вырастить урожай, еще труднее сохранить его. А между смертью от голода и грабежом люди всегда выбирают грабежи. Но то было тогда, давно. А сейчас…

    Ива медленно провела пальцем по стене. Кафель запотел, влага легла на него туманной дымкой, и след от пальца блестел влажно и ярко, словно нарисованный масляной краской.

    Барти сам говорил, что ярл Эйнар давно не ходит в набеги. Почему? Потому что теперь это не нужно. Эйнар не грабит, он торгует, и в этой торговле «Норд-Кристал» играет ключевую роль. Не станут местные ссориться с таким выгодным партнером.

    Да, в некотором смысле Барти прав. Инциденты возможны. Пьяная ссора, конфликт из-за женщины, что-то еще в том же роде. Но… при чем тут Торвальд?

    Он же все время защищал Иву. Там, в доме у Дагстюра, и потом, у Фульнира… Прятал ее, задвигал за спину, закрывая собой.

    Либо ты защищаешь человека, либо хочешь причинить ему вред. Одно из двух.

    Закрыв глаза, Ива медленно погрузилась в воду. Уши наполнились шелестом и мерным гулом, в котором ровным мерным пунктиром бился пульс.

    Одно из двух. Либо ты защищаешь, либо ты хочешь причинить вред.

  

  
    Глава 21. О доверии, которое нельзя обманывать

    Сидеть у подножия трона было неудобно.

    Когда-то Торвальд любил это место. Именно вот это, по правую руку от отца. Сесть на краешек возвышения так, чтобы ноги свисали, смотреть на людей внизу – и чувствовать себя особенным. Тем, кто имеет право сидеть одесную ярла.

    Теперь он доставал ногами до пола. И чувствовал себя неуместно. Словно, став взрослым, занимал детское место. Но садиться в женское кресло было неправильно, лавки располагались слишком далеко, а стоять… стоять было еще хуже. Стоят воины перед ярлом, стоят подданные перед правителем.

    А тут все-таки беседа отца с сыном.

    Пускай и не самая приятная.

    Отец слушал внимательно. Не перебивал, не переспрашивал, не вставлял замечания, как это обычно делала Финна. Просто слушал, прищурив прозрачные голубые глаза, и под этим взглядом Торвальд даже в детстве не решался соврать.

    Но умолчание – это не ложь.

    Умолчание – это всего лишь умолчание.

    О том, что он упустил шанс затащить Иву на сеновал, Торвальд рассказывать не стал. Зато обстоятельно, со всеми деталями поведал о Дагстюре, о злом духе и о его изгнании. Не умолчал и о вине Катлы. Ничего плохого отец этой курице не сделает, но знать, что рядом есть эдакая вот дурища, необходимо.

    Мало ли что она в следующий раз удумает. Может, решит ярла на любовь заговорить.

    – Значит, колдунья сразу согласилась поехать с тобой? Даже уговаривать не пришлось?

    Отец одобрительно кивнул, и Торвальд замешкался, обдумывая, что сказать. С одной стороны, Иву действительно не пришлось уговаривать. С другой…

    – Мне кажется, она согласилась по большей части из любопытства, – все-таки признался Торвальд.

    – А по меньшей? – усмехнулся в усы отец. – Если девушка бежит за тобой по первому зову, значит, она этого зова ждет. Ты молодец, – он хлопнул Торвальда по спине. Одобрительно – но дыхание от этого удара перехватило.

    Рука у ярла Эйнара была тяжелой.

    Огромный пустой зал застыл в молчании. Длинные лавки вдоль стен терялись в полумраке, а чистые, не заставленные кушаньями столы казались странно голыми. Торвальд понимал, почему отец выбрал для разговора именно большой зал. Чтобы подчеркнуть, что разговор будет о делах важных, можно сказать, державных.

    И все равно он не любил большой зал. Лучше бы в жилых покоях поговорили, у огня. Уютно, по-семейному. А не это вот…

    Отец, откинувшись на спинку трона, вытянул длинные ноги. Сапоги у него были дорогие, красивые, с тяжелыми металлическими пряжками. Свет магических кристаллов в этих пряжках дробился и множился, переливался радужными искрами.

    Эти кристаллы преподнесли ярлу в знак уважения чужаки. Они не жрали масло и воск, не дымили, не могли учинить пожар.

    Если Торвальд справится со своим делом, маги Грейфьяля тоже смогут делать такие светильники. Можно будет разместить их в каждом доме, и не нужно будет примериваться к короткому зимнему дню, ловить редкие солнечные часы, так необходимые для тонкой работы.

    Отец прав. Это действительно очень важно.

    – Надеюсь, ты не забываешь о подарках? Красивые слова и улыбки – это, конечно, хорошо, но девицы любят серебро и золото. Если тебе нужно… – отец потащил с пальца тяжелый золотой перстень с рубином.

    – Рановато пока для драгоценных камней, – покачал головой Торвальд. – Подарки должны быть к месту.

    – Да. Ты прав. Во всем мера нужна. Нельзя атаковать девицу, как вражескую крепость, – отец подбросил перстень в ладони, и рубин, кувыркнувшись, коротко сверкнул кровавой искрой. – Но все равно возьми. Для солидности. Ну и мало ли оно как обернется…

    Торвальд протянул руку. Металл еще хранил тепло живого тела, но быстро остывал, наливался тяжелым равнодушным холодом.

    Этот перстень отец получил от деда. И носил его не снимая. То, что он сейчас решил передать кольцо Торвальду… наверное, должно было польстить. Приободрить, вдохновить и всякое такое.

    Если бы Торвальд получил это кольцо, одолев в битве врагов, он был бы счастлив. Но сейчас…

    Обманывать Иву было стыдно. Поначалу, когда она оставалась чужачкой, одной из многих, это совершенно не смущало. Но теперь… Теперь Торвальд не хотел врать.

    Ива сама, по собственной воле, помогла Лейви. Она не ждала благодарности, не просила награды, просто помогла. Ива сама, по собственной воле откликнулась на просьбу и поехала к Дагстюру. Снова-таки – не ожидая ни благодарности, ни награды.

    Наконец, она сопроводила Торвальда к дому Хагни. И даже попыталась помочь в разоблачении убийцы. Не слишком удачно, но ведь пыталась же!

    Ива была хорошим человеком. Обманывать хороших людей нельзя. А если уж приходится – не нужно за это вознаграждать.

    Изобразив лицом приличествующее случаю воодушевление, Торвальд надел кольцо на указательный палец.

    – Она рассказала что-нибудь важное?

    Отец не уточнил, кто именно – она. Зачем? И так же понятно.

    – Да! – на этот вопрос Торвальд мог дать достойный ответ, и это действительно радовало. – Ива сказала, что наши ритуалы и ритуалы чужаков сходны. Наши маги слабее, но они могли бы овладеть искусством чужаков. Нужно всего лишь понять правильный способ действия – тот, который обеспечивает наилучший результат.

    – А у нас, значит, неправильный?

    – Не совсем… – Торвальд нахмурился, вспоминая объяснения. – Магия, она как… рычаг. Можно взять крепкую длинную палку, чтобы спихнуть с места камень, а можно – маленькую и кривую. Ритуалы – они как рычаг. Чем правильнее, тем сильнее колдовство, даже если колдун слабый.

    – И эти ритуалы можно перенять… – отец задумчиво постучал пальцем по волчьей голове, украшающей подлокотник трона. – Ну что ж, я очень рад это слышать, – он помолчал, оглаживая пальцем волчий лоб. – Странно. Эта девица так легко говорит о своей магии… Но я точно знаю, что чужаки ни с кем не обсуждают секреты своего колдовства. Мы пробовали… Разное пробовали. Поили вином, предлагали подарки, женщин. Но ни один чужак не стал разговаривать с нами о магии. Ты за две встречи с этой девицей добился больше, чем я за два года! Гордись.

    Торвальд почувствовал, как вспыхивают от похвалы щеки – словно от пощечин.

    Может, Ива и проявила легкомыслие – но проявила потому, что доверяла Торвальду. А он это доверие предал.

    Достойные мужи так не поступают.

    Но отец тоже доверял Торвальду. И поручил ему дело, от которого зависит благополучие всего Грейфьяля.

    Хороший сын не обманет ожиданий своего отца. А хороший хирдмен не подведет своего ярла.

    Боги, насколько проще было бы напасть на поселение чужаков! Перерезать самодовольных тупоголовых стражников, выбить из колдунов их секреты, а Иву… Иву, конечно, никто не тронет. И Барти тоже. Торвальд же не подлец. Цену дружбе он знает. Барти и Иву никто не тронет. Наоборот, они получат жилье, имущество, золото, рабов – да что захотят, то и получат. И предавать никого не придется.

    – Ты что-нибудь узнал о Фульнире? – сменил наконец-то тему отец. – Кто-нибудь видел, как он уходил вслед за Хагни в лес?

    – Нет. Я переговорил с Астой. Она клянется, что Фульнир никуда в тот день не уходил. Он с утра и до темноты возился в кузнице, Аста все время слышала, как он шумит.

    – А сыновья? Это мог быть кто-то из парней.

    – Они тоже были дома. Аста в этом клянется.

    – И ты ей веришь?

    Торвальд пожал плечами. А что еще остается?

    – Слуги подтверждают ее слова.

    – Неудивительно. С чего бы слугам идти поперек воли хозяйки. Ты опрашивал соседей?

    – Да. Никто ничего не видел. Кроме хромого Асти – он помнит, что Хагни ушел в лес один.

    – Кто-то мог последовать за ним спустя время. Хагни не прятал следов, найти его было несложно.

    – Я знаю. Но… – Торвальд развел руками. – Я не нашел свидетельств против Фульнира. Отец…

    – Что? – склонил голову Эйнар. – Ты все-таки что-то обнаружил?

    – Нет. Но… Если труп долго лежал на земле – может из него пропасть жир?

    – Я не понимаю.

    – Ну, жир… Нутряной. Я осматривал Хагни, но не увидел у него в животе жира.

    – Наверное, звери выели. А может, сгнил, – пожал плечами Эйнар. – Я, честно говоря, редко видел покойников, которые пролежали так долго. И уж тем более не заглядывал к ним в кишки. Может, жир гниет быстрее внутренностей?

    – Может… – Торвальд, качнув ногой, стукнул пяткой в помост. Звук получился глухим и гулким. Как из могилы.

    – Выброси из головы эту ерунду. Живот ведь не вспорот клинком? Значит, убийца к исчезновению жира не имеет касательства. Мне жаль Хагни. Он был хорошим человеком и смелым воином. Мы сделаем все, чтобы покарать убийцу, – теплая тяжелая рука легла на плечо, сжимая его, – так же, как в детстве. Но сейчас это прикосновение облегчения не принесло.

    Никаких свидетельств в пользу вины Фульнира не было. Других подозреваемых не было.

    А может быть, Торвальд просто не умеет их искать.

    Может быть, он только доверчивых девиц соблазнять умеет.

    Думать об этом было неприятно.

  

  
    Глава 22. О терпении, которое не бесконечно

    Стражник на этот раз был новый – но такой же козлина, как старый. Сначала он долго разглядывал Торвальда, взвешивая на внутренних весах, потом неспешно расспрашивал, на каждый ответ так кривя губы, словно бы не вполне верил. А может, и совсем не верил, только подтверждения обмана пока не нашел.

    – Значит, Ивангелина? Недавно приехала? И откуда же ты ее знаешь, если недавно приехала? С чего вдруг артефактору в ваш городок таскаться, по какому такому делу?

    Торвальд, гоняя желваки, отвечал – терпеливо и вежливо, не позволяя себе ни досады, ни гнева.

    Познакомил Барти. Да, топограф. Да, приятели. Нет, подождать нельзя. Да, дело срочное.

    А стражник ведь совсем дурак. Нет бы в будочке своей прятаться. Доски, конечно, тоненькие, но хоть какая-то да защита. Так нет же. Выперся, стоит, на косяк дверной облокотившись. Башкой коротко стриженной вертит. Поглядывает эдак снисходительно. А ведь топорик с пояса снять – это секунда дела. Размахнуться и бросить – вторая. Этот придурок даже понять не успеет, что за хреновина у него во лбу выросла.

    Единорог, пальцем деланный.

    Но отец не одобрит.

    Да и Ива, пожалуй, тоже. Пускай стражник и козлина, но ведь соплеменник же.

    Никто не любит, когда убивают соплеменников.

    Поэтому Торвальд, смиряя гнев, отвечал, объяснял и просил. Вежливо просил. До зубной боли вежливо.

    И стражник наконец-то сдался. Ушел в свою будочку, переговорил с кем-то невидимым и высунулся в окно.

    – На работе твоя Ивангелина. Часам к пяти освободится. Это еще… – он посмотрел куда-то в сторону и вверх, будто там, в будочке, на потолке висело солнце. – Это тебе больше двух часов ждать.

    – Твою… – Торвальд проглотил ругательство, но стражник все равно понял и кивнул – неожиданно сочувственно.

    – Это да. Погода говно.

    – Не то слово.

    Торвальд тоскливо посмотрел вверх, в низкое серое небо. Тяжелые тучи летели по нему, словно корабли под парусами, и дождь получился косой, ледяной и мерзкий. Ветер пузырем вздувал тяжелый кожаный плащ, забирался за шиворот, хлестал влажными ладонями щеки.

    Не стоило сегодня ехать за Ивой. Ни одна нормальная женщина не выпрется из дома в такое ненастье без уважительного повода. А труп – повод, прямо скажем, хреновый.

    Какого Хелля Торвальд решил, что она захочет поехать? Но ведь решил же. И так твердо решил, что даже не усомнился. Вскочил на коня и гнал как на пожар. Зачем? Боги, ну вот зачем?!

    А может, и поехала бы. Если бы не дела. Торвальд помнил лицо Ивы, когда они обсуждали смерть Хагни. Помнил охотничий азарт в ее глазах. Ради такого азарта дождь можно перетерпеть. Да и плащ волчий у Ивы есть. Большой, теплый. Красивый.

    Все-таки хорошо Торвальд придумал с плащом.

    А вот с поездкой этой – не очень.

    Ну какая, мать ее за ногу, работа?! Порядочная девица дома должна сидеть! Прясть. Вышивать. Иногда на покойников смотреть, если уж есть такая надобность. А она есть!

    Мысль крутилась в голове, как окунек в ведре – крохотная, верткая, быстрая. Поймать ее не удавалось, мысль ускользала, манила серебряным блеском, била хвостом и ускользала. Раз за разом. Раз за разом. Раз за гребаным, сука, разом. К отцу с таким идти было глупо, к парням из хирда – бесполезно. Может, стоило поговорить с Барти… но первого покойника Барти не видел. Да и… не было в Барти азарта. Вот того, правильного. Охотничьего. Азарт ловчей собаки, почуявшей след. А у Ивы – был.

    И сиськи – были. Память услужливо подбросила Торвальду картинку, донельзя неуместную, но от этого не менее жаркую. И не то чтобы он действительно руководствовался этими соображениями, выбирая, кого же позвать, Иву или Барти. Нет, не руководствовался. Но все-таки с сиськами лучше, чем без них. Такую очевидную истину нельзя не признать.

    Торвальд снова поглядел в небо. Дождь зарядил сразу после полудня и явно не собирался останавливаться. Дорога раскисла, покрылась глянцевыми свинцовыми лужами, по которым ветер выдувал мелкую серебряную рябь. Ждать при такой погоде – это совсем уж себя не любить. И домой возвращаться глупо. Пока туда доедешь, уже и обратно пора.

    Может, под козырьком сторожки подождать? Туда вроде почти не забивает.

    Словно услышав мысли Торвальда, стражник высунулся из окошка:

    – Ты, парень, извини, я все понимаю. Сам не хотел бы по такой погоде лишний раз таскаться. Но внутрь тебя пустить не могу. Не положено.

    – А кто узнает? – коварно прищурился Торвальд. – У меня, кстати, лещина медовая есть. Будешь?

    – Эх, черт с тобой. Заходи, – стражник все-таки распахнул дверь, обнажая скудное нутро своей будочки. Пара хлипеньких стульев, крохотный стол и какие-то странные штуковины на нем, подобия которым Торвальд не мог отыскать. Сундучки? Нет, не сундучки. Коробы? Нет, не коробы. Что-то угловатое, непонятное, с яркими странными знаками на металлических серых боках.

    Колдовское, небось.

    Но это не страшно. К колдовству Торвальд, можно сказать, привык.

    Шагнув через порог, он вытащил из-за пояса топор, пристроил в углу и отвязал кошель.

    – Угощайся. Свежие совсем, вчера только в меду варены.

    Торвальд наклонил кошель, и золотые круглые орехи покатились по столу, оставляя на досках липкий след.

    Хотелось, конечно, Иве сладости поднести. В первый раз Торвальд не догадался подарочек с собой прихватить, но в этот раз подумал заранее. И все равно не судьба.

    Проводив грустным взглядом рассыпавшиеся орехи, Торвальд осторожно опустился на стул. Хлипкое дерево скрипнуло, но выдержало, а стражник, нырнув куда-то под стол, извлек кружки, плеснул в них воды, сыпанул какого-то порошка.

    – Ну, раз уж нам здесь два часа сидеть, а погода говно говном, давай-ка попьем горячего, – стражник провел пальцами над кружками, и вода взбурлила, выплескиваясь короткими плевками на стол. Потянуло незнакомым терпким запахом – плотным, бархатным, горьким. Совсем не травяным, не фруктовым, не ягодным. Непонятно каким. Стражник побултыхал в кипятке маленькой, словно бы детской ложечкой, добавил к темному порошку белого порошка, снова побултыхал. И протянул кружку Торвальду. – Я бы чего покрепче предложил, но извини. На работе не положено.

    Да и не стоит крепкое с чужаками пить. Особенно с вооруженными чужаками. Особенно на посту.

    Понимающе кивнув, Торвальд принял кружку, подул в нее, охлаждая напиток, и сделал глоток. Ох ты ж мать твою! Твою мать!

    Напиток был горьким. По-настоящему горьким. Эта густая кисловатая горечь обволакивала рот, но за ней сразу же проступала сладость, но сладость слишком слабая, едва слышная. Горечь она не забивала.

    Торвальд очень старался удержать лицо, но, видимо, не удалось. Стражник, поглядев виновато, подвинул к нему баночку с порошком, белым и колким, как снег-крупка. – Вот, добавь, если мало. Я-то с одной пью, но признаю – с таким кофе, пожалуй, одной будет мало. Ну сколько раз просил кофе-машину поставить! Сидишь тут целыми днями, скучаешь, на пустырь этот унылый таращишься. Хоть бы кофейку нормального попить – так нет же!

    Послушно всыпав в чай ложечку белого порошка, Торвальд размешал и пригубил. Действительно, стало слаже – но все-таки далеко от идеала. Поэтому Торвальд добавил еще одну, еще и еще. На пятой ложке он счел результат удовлетворительным – сладость почти заглушила мерзкий вкус, но если бы Торвальду пришлось выбирать, он лучше бы обычного кипятка выпил. Вот с этим вот белым порошком. Без черного.

    – А мне Сэлли про тебя рассказывал, – продолжал болтать стражник. – Говорил он, что к актефакторше новенькой ухажер из местных приезжает, здоровый такой, белобрысый. Но я думал, что у вас так, встретились-разбежались. Девки-то у нас одинокие, погулять, когда есть возможность, не откажутся. Но гулять предпочитают с комфортом… А у вас, я гляжу, все серьезно.

    Торвальд вопросительно поднял брови.

    – Ну а как же, – охотно пояснил стражник. – Если девушка соглашается на свидание в такую дерьмовую погоду, значит, готова идти на жертвы. А если готова идти на жертвы, значит, серьезно все. Повезло тебе, парень, – перегнувшись через стол, стражник одобрительно хлопнул Торвальда по плечу. Чему-то удивился, похлопал снова, теперь уже изучая, ощупывая. – Ого! Ни хрена себе! Ого! Да я такие банки даже в тренажерке накачать не смог. С персональным, мать его, тренером. Теперь понимаю, что в тебе артефакторша наша нашла! Солидно, мужик! Уважаю! – стражник снова хлопнул его по плечу. – Ты смотри, девочку нашу не обижай! Девочка хорошая, огонь девочка! И фигурка, и темперамент! Я бы и сам… Но я с нашими путаться не рискую. Лучше с вашими. С вашими оно как? Подарил амулетик, цацки какие-то, шоколадку принес – и всё, все довольны. Пообщались, помиловались, разбежались. С нашими так не пройдет… Замутил я как-то с телочкой из бухгалтерии. Так эта дура подговорила подружку-кадровичку мой телефонный номер в личном деле посмотреть. Месяц потом названивала с претензиями. А зачем? Я что, с родителями ее знакомить собирался? Жениться обещал? Не-е-ет, – протянул стражник. – Мне было скучно, ей было скучно. Встретились, развеялись, разогнали кровь. Ну на хрена это все в нормальную жизнь тащить? – стражник, покачав головой, сделал глоток из кружки. – Так что, мужик, я тебя понимаю. С чужими бабами проще, чем со своими. И честнее. Подарками обменялись, удовольствие друг другу доставили – и все, и финиш. Никто никому ничего не должен.

    Стражник все говорил и говорил, быстро, непонятно и громко. Торвальд поначалу пытался вникать, потом плюнул, расслабился и просто кивал, а в самых эмоциональных местах одобрительно хмыкал. Сладко-горький напиток разлился по телу блаженным теплом, да и вообще, в будочке оказалось неожиданно жарко, хотя никакого очага тут не имелось.

    Может, стражник умеет не только воду греть, но и воздух?

    А может, он умеет и человека поджарить, вот эдак вот пальцами шевельнув? Пожалуй, насчет беззащитности чужаков Торвальд несколько погорячился. Кое-что они все-таки могут. И это нужно учитывать.

    Подробнейшим образом изложив все свои соображения по поводу любовных отношений, стражник перешел к сравнительному исследованию женской привлекательности, потом – к описанию тягот работы и несправедливости начальства. Когда за серой пеленой дождя проступил наконец силуэт всадника, Торвальд чувствовал себя так, словно ему в голову куры насрали. Чужие слова и мысли кружились и мельтешили, в них не было ни смысла, ни пользы, ни цели, один только бесконечный, надоедливый, раздражающий зудеж.

    – О! Кажется, это Ива! – Торвальд, с облегчением грохнув на стол недопитую кружку, ухватил с крюка плащ, из угла – топор и ломанулся на улицу.

    – Эй! Погоди! Она далеко еще! – оборвав себя на полуслове, закричал в спину стражник. – Зачем под дождем мокнуть? Тут посиди!

    – Нет-нет, я должен ее встретить! – Торвальд птицей взлетел в седло. – Благодарю за гостеприимство!

    – Да не за что! Заходи еще, парень! Поболтаем, кофейку попьем! – прокричал из теплоты своей каморки стражник.

    Воспитание не позволило Торвальду послать собеседника в задницу. Все-таки человек укрыл его от непогоды, обогрел, угостил, чем мог. Но… твою мать! В следующий раз лучше уж под дождем промокнуть. Ну невозможно же! Как градом по башке, без остановки! Слова, слова, слова, слова… Старухи у колодца меньше болтают, чем этот воин!

    – Торвальд! – издалека замахала рукой Ива. – Я выехала, как только смогла!

    Плаща на ней не было, только дурацкая тоненькая курточка, не прикрывающая толком ни ноги, ни жопу. Хотя… и нужды особой в плаще тоже не было. Седые нити дождя, падающие с неба, над головой Ивы изгибались, расходились в стороны, словно кто-то невидимый прикрыл лошадь и всадника огромными ладонями.

    – Я тебя ждал, – Торвальд натянул повод, и Жемчужный, потянувшийся было к кобылке, недовольно прижал уши, переступая копытами в грязи. – Но в лесу еще один труп нашли. Тоже с перерезанным горлом. Поехали!

    – Труп? С перерезанным горлом? А ты умеешь заинтересовать девушку!

    Торвальд почувствовал, как наливаются жаром щеки. Ну вот какого… Ну почему!.. Знает, он же прекрасно знает, как нужно к девицам клинья подбивать. Слова нежные, похвалы, улыбочки-шуточки, прикосновения, словно случайные, и подарки, отнюдь не случайные. Ну какой, к троллю в жопу, покойник?! Почему Торвальд решил, что Ива захочет смотреть на покойника? Почему Торвальд решил, что девице в принципе этого гребаного покойника можно показывать?!

    – Я… Я не… – Торвальд барахтался в осознании непоправимой своей неуместности, тонул и пытался выплыть, но правильные слова отказывались находиться. – Я… Я искал повод для встречи…

    И нашел. Покойника.

    Идиот.

    – Я… – снова попытался Торвальд, но Ива, смиловавшись, прервала его мучения, прикоснувшись теплой ладонью к руке.

    – Да шучу я, господи, шучу! Поехали. И кстати – на вот. Держи.

    Ива протянула камешек на веревочке, явно какой-то амулет, и по-хорошему не нужно бы брать заговоренные амулеты от пришлой, мало ли что в этом амулете быть может… В голове гремел голос Финны, гневный и звонкий, все, что она говорила, было разумно и правильно. А Торвальд… Торвальд раскрыл ладонь. И принял на нее камешек, весомый и гладкий, еще хранящий тепло чужого тела.

    Дождь закончился. Прямо над ним – закончился. Нет, капли все так же падали с неба, но теперь они ударялись в невидимую преграду, рассыпаясь на серебряную туманную взвесь, и стекали по прозрачному куполу, отчего он мерцал и колыхался, словно бы сам состоял из воды.

    – Охренеть, – сказал Торвальд.

  

  
    Глава 23. О малых радостях жизни и некромантии

    Торвальд, задрав голову, приоткрыл рот с выражением такого чистого восторга на лице, что это даже не выглядело глупым. Скорее, милым. Даже немного трогательным – насколько слово «трогательный» уместно по отношению к тяжеленному двухметровому мужику. Медленно, словно завороженный, Торвальд поднял ладонь и прикоснулся к куполу. Силовое поле, послушное вектору давления, дрогнуло и вспучилось, натянулось резиновой пленкой. Торвальд повел рукой сначала вперед, потом назад, уловил закономерность и нарисовал пальцем круг, заставляя воду закрутиться спиралью.

    – Ты погляди! Слушается!

    – Конечно слушается. В этом же весь смысл, – улыбнулась Ива. – Туви, темнеет уже. Может, поедем?

    И прикусила язык, осознав, что ляпнула. Но Торвальд, увлеченный экспериментами с полем, не обратил внимания.

    – Да. Пора, – он с видимым сожалением опустил руку, но тут же снова посмотрел наверх. – Любопытная какая штуковина.

    – Можно на обратном пути по… любопытствовать, – аккуратно подобрала замену Ива. Вряд ли стоит называть это игрой. «Туви» Торвальд мимо ушей пропустил, но «игру» пропустит вряд ли.

    И вряд ли одобрит.

    – Точно. На обратном пути, – глубокомысленно кивнул Торвальд. – Этот хеллев дождь еще пару дней лить будет.

    – Шутишь?

    – Если бы. Ослабнет, конечно, но не перестанет. Поехали, – Торвальд тронул коня пятками, высылая вперед. Ива попыталась повторить его движение, потерпела ожидаемую неудачу, но кобылка все равно двинулась с места, бодро потрусила вслед за белым как снег жеребцом, заинтригованно кося на него острым ухом.

    В некотором смысле Ива вполне ее понимала.

    Этот дом стоял на самом краю города. Небольшой, приземистый, он густо порос бурым мхом. Так густо, что при первом взгляде казалось: никакого дома тут нет, а есть только грубый, угловатый холм.

    – Давай вот сюда, – Торвальд свернул под высокий навес, спешился и привязал жеребца к коновязи. – Вот зараза. Ну что стоило дорожку до крыльца вымостить? Невеликий же труд. Так нет, накидали камней, прыгай теперь по ним, как горный козел. – Примерившись, он сделал широкий шаг, остановился, в сомнении оглянулся на Иву. – Ты их вообще видишь, эти камни?

    – Не особенно. – Ива пошевелила пальцами, складывая их в знак Фос. Сила потекла по руке, кольнула кожу и распустилась над головой голубым шаром света. Послушный жесту, он отлетел немного назад и влево – так, чтобы не слепить и бросать под ноги тени. Ива прищурилась, вглядываясь в черную глянцевую грязь. – Все равно не особенно, – вынуждена была признаться она.

    – Вот хеллева пропасть. Так, ну-ка… – Торвальд вернулся под навес, остановился, смерив Иву оценивающим взором. – Погоди, дай-ка я…

    Наклонился.

    И подхватил ее на руки.

    Эй! Это законно вообще? А предупредить? А спросить? А разрешения дождаться?

    От возмущения Ива даже не завизжала, а потом визжать было уже как-то глупо. Можно было бы повозмущаться… Но возмущаться, в общем-то, тоже было глупо. До крыльца метров двадцать, и преодолевать эти метры, прыгая наугад по гипотетическим камням, Иве ну совершенно не улыбалось.

    – Не сочти покушением на твою честь. Просто небольшая помощь – у Тьяльви чудовищно грязный двор, – Торвальд посмотрел такими кристально-честными глазами, что сразу стало понятно – врет. Не про грязь во дворе, конечно. И не про помощь. Но вот насчет чести… насчет чести было сомнительно. Руки Торвальд расположил стратегически – одну почти на груди, а вторую – почти на заднице.

    Почти.

    Не переступая границ дозволенного.

    А мог бы и переступить. Сволочь.

    – Очень любезно с твоей стороны, – чопорно поблагодарила Ива. И поправила положение светового шара, подняв его чуть повыше. – Так нормально? Не бликует?

    – Отлично, – Торвальд снова поглядел на нее снизу вверх, улыбнулся тягучей многообещающей улыбкой, чуть напряг мышцы, прижимая Иву покрепче. И пошел. Легко и свободно, словно не тащил на себе лишних пятьдесят килограммов веса. Ни усилия на лице, ни сбившегося дыхания, ни дрожи напряженных мышц. Торвальд просто шел, перешагивая с камня на камень, а местами, кажется, прыгал. Во всяком случае ощущалось это как прыжок, и Ива, испуганно взвизгивая, цеплялась за широкие плечи. И прижималась грудью. Пожалуй, чуть крепче, чем нужно – но только чуть-чуть.

    Впрочем, Торвальд не выглядел огорченным.

    Путь до крыльца оказался до отвращения коротким. Когда Торвальд, нырнув под остроконечный козырек, остановился, Ива подавила разочарованный вздох. И не сделала движения, чтобы спрыгнуть. Просто замерла, впитывая ощущения – движение мышц, теплота тела, запах – терпкий пот молодого здорового мужчины, вода, дым и горькие травы. Торвальд тоже застыл, не разжимая рук, его горячее дыхание касалось кожи, а волосы щекотали щеку. Если бы он чуть повернул голову, то мог бы поцеловать Иву в шею. Если бы он… Совсем чуть-чуть.

    Дверной засов грохнул, вдребезги разбивая очарование момента. Торвальд, отпустив Иву, отпрыгнул в сторону. И даже руки за спину спрятал, исключая малейший намек на двусмысленность.

    Вот они, ужасы патриархального мира.

    Тут, наверное, и секс только в миссионерской позиции.

    Да ну на хрен так жить.

    Дверь, скрипнув, медленно отворилась. В сизый предвечерний сумрак, щедро забеленный туманом, вытекла узкая полоска света, вслед за ней показалась худая жилистая рука, сжимающая светильник, а за ней – и сам владелец руки. Высокий, тощий до болезненности мужчина хмуро оглядел гостей, задержав взгляд на Иве, нахмурился, но все же отступил в сторону.

    – Входите.

    – Извини. Быстро не получилось, – повинился Торвальд, любезно пропуская Иву вперед.

    – Вот это, что ли, ведьма твоя? – мужчина не сводил с Ивы пристального взгляда выпуклых, как у рыбы, прозрачных глаз. – Тощевата что-то.

    «Тебе колдовать или трахать», – хотела было огрызнуться Ива, но вовремя прикусила язык. Вряд ли Торвальд обрадуется, если она нахамит хозяину в его же доме.

    – Ты, Тьяльви, за собою смотри, – все-таки одернул мужчину Торвальд. – Я обещал, что мы убийцу Фолькмара искать будем. Но я не обещал, что буду терпеть твою грубость.

    – Ну и на хрена мне этот убийца? – на лице мужчины явственно проступило раздражение. – Прирезал – и слава богам. Избавил нас от эдакой тяготы.

    Торвальд покосился на Иву, виновато пожал плечами и подтолкнул ее вперед, в теплую дымную глубину дома.

    – Не обращай внимания, – прошептал он и встал за спиной, отделяя Иву от следующего сзади хозяина.

    Ива старалась. Не обращать. Но сами собой в голову лезли мысли, что безумие бывает наследственным, а коридор в доме был узким, как гроб, и тень хозяина ползла по нему черным нетопырем.

    Хотя, наверное, Фолькмара зря называли безумцем. Просто какая-то форма ЗПР, может, расстройство аутического спектра – для этой примитивной культуры никакой разницы между диагнозами не было.

    И не было никакой терапии.

    Странный мальчик стал странным юношей, маленькие детские неудобства превратились в огромные взрослые… И появились люди, которые всерьез ненавидели несчастного Фолькмара. Да, даже в этом варварском социуме к безумцам относились со снисхождением. Если дурачок подбежит к девушке и схватит ее за сиськи, то что с него взять? Дурачок же. Но… Все равно Фолькмара ненавидели. А нравы тут проще некуда. У каждого первого если не меч, то топор. И нож, и кинжал, и копье, и профессиональный навык всем этим колюще-режущим пользоваться.

    Неделю назад Фолькмар ушел за хворостом и не вернулся. Первые пару дней его честно искали, семья бродила по лесу, выкрикивая имя, а соседи молились богам, чтобы никто на это имя не отозвался. Потом на поиски выходила только мать, а спустя несколько дней и она смирилась. Фолькмара признали погибшим – потому что не может выжить полный дурак в лесу.

    Он и не выжил. Вчера Фолькмара нашли в устье реки, там, где она, спускаясь с горы, теряет силу течения. Тело выглядело так, как и должно выглядеть тело, протащенное не один километр по каменистому дну. Ободранное, деформированное, распухшее, изрядно поеденное рыбами. Но ровный разрез на горле все равно был очевиден.

    – Вот, гляди, – Торвальд, откинув с тела холстину, указал пальцем. – Точно такой же, как в прошлый раз.

    Ива поглядела. Отвернулась, закрыла глаза, задержала дыхание, усмиряя сжавшийся желудок. И поглядела снова.

    – Уверен, что точно такой же?

    – Ну… – Торвальд, почесав в затылке, обернулся к Тьяльви. – Выйди, пожалуйста. Нам поговорить надо.

    – Говорите при мне, – нахмурился тот. – Какой ни есть, но это мой сын. Я имею право все слышать.

    – А я имею право забрать ведьму и увезти обратно. Тьяльви, будь так любезен, выйди, – Торвальд говорил вежливо, но смотрел холодно, тяжело, не мигая. И Тьяльви не выдержал. Коротко выругавшись, он двинулся в глубь дома, мстительно прихватив с собою светильник.

    Ну и хрен с ним.

    Привычным движением Ива сотворила огонек Фос. В его голубом ровном свете мертвец выглядел совсем жутким – бледный, распухший, с пустыми объеденными глазницами. Ива попыталась представить, что это муляж, манекен из третьесортного фильма ужасов – но манекены не воняют, как гребаный, мать его, копальхен[4].

    Знаком попросив Иву передвинуть огонек, Торвальд поманил ее пальцем.

    – Вот, гляди, – он указал на горло, действительно явно перерезанное. – Посмотри внимательно на трахею.

    – Давай-ка ты лучше словами объяснишь. Я все равно в этом ни хрена не понимаю, – Ива отвела взгляд, стараясь смотреть куда угодно, кроме трахеи. Кажется, в ней что-то шевелилось. А может быть, это были тени.

    Конечно. Это всего лишь тени.

    – Ладно. Давай словами, – Торвальд, отступив назад, уперся задницей в стол, но все же не сел на него. – Разрез может быть ровным, но не всегда. Иногда он идет сверху вниз, – Торвальд наискосок рубанул воздух ладонью, иллюстрируя сказанное. – Иногда – снизу вверх.

    – И от чего это зависит?

    – От положения руки, конечно. Ну вот гляди, – отступив от стола, Торвальд стремительным плавным движением перетек Иве за спину. – Вот у меня в руке клинок.

    – Эй, не тычь этой штуковиной мне в лицо! – Ива шарахнулась от хищно блеснувшего лезвия.

    – Ты чего? Я же показываю! – в голосе у Торвальда звучало искреннее изумление, щедро приправленное обидой. – Что я, совсем безрукий, чтобы тебя случайно порезать?

    Усовестившись, Ива послушно замерла, вскинув подбородок – как и положено воспитанной жертве.

    – Нет. Ты не безрукий. Показывай.

    – Ну так вот. Если я захочу перерезать тебе горло, то рукой буду двигать вот так, – Торвальд подчеркнуто медленно провел ножом по воздуху, рассекая по диагонали воздух. – Видишь? Клинок идет сверху вниз, потому что я выше. Намного выше.

    – Ты хочешь сказать, что убийца очень высокий? – не поняла Ива.

    – Нет. Хагни чуть меньше меня, а Фолькмар, пожалуй, что и повыше. Думаю, они просто стояли на коленях… Хагни, наверное, следы смотрел, может, добычу разделывал. А Фолькмар за веткой какой-нибудь наклонился. Не в том дело. Просто, когда я делаю взмах ножом, он движется вот так, – Торвальд снова прочертил уходящую вправо и вверх диагональ. – А горло и Хагни, и Фолькмара перерезано вот так, – он осторожно, медленно коснулся пальцем Ивы, нарисовав у нее на горле еще одну диагональ – уходящую влево и вверх.

    Ива задумалась.

    – Убийца… Убийца левша?

    – Да! Точно! – развернув Иву за плечи, Торвальд встряхнул ее – видимо, от избытка победительного восторга. – Убийца – левша! Я хотел убедиться, что ты то же самое подумаешь.

    Ива открыла было рот, чтобы спросить: а почему подумать должна именно она? Человек с минимальным уровнем экспертности в этом вопросе? Открыла… И закрыла. Потому что если уж тебя выбрали, чтобы разделить радость великого открытия, – не нужно задавать лишних вопросов. Нужно, мать твою, разделить.

    – Отличная мысль, – улыбнулась она, и Торвальд расцвел ответной улыбкой. – Я, конечно, не очень-то разбираюсь в таких вопросах, но, по-моему, ты совершенно прав. Убийца один – и он левша. Но… почему Хагни и Фолькмар? Я имею в виду, почему богатый наследник и деревенский дурачок?

    Улыбка у Торвальда поблекла.

    – А Хелль его знает, – он поскреб короткую золотую бородку. – Может, Фолькмар видел убийцу? Или что-то случайно узнал?

    – Но почему тогда не рассказал?

    – Дурак потому что. Но убийца все равно опасался, вот и… – Торвальд выразительно провел ладонью по горлу. И замер, широко распахнув глаза. – Слу-у-ушай! А ты душу с того света вызвать можешь? Покойников поднимать бесполезно, не дурак, сам понимаю. С перерезанным горлом они ничего не расскажут. Но, может, с душой можно поговорить?

    – Честно говоря, я о таком не слышала, – покачала головой Ива. – Я, конечно, не некромант… – она сосредоточилась, вспоминая обзорный теоретический курс. – Насколько я помню… Прекарная посмертная реабилитация возможна только при наличии функционально сохранного тела. Таковое тело представляет собой замкнутый контур, в котором возможно кратковременное движение заимствованного энергетического потока…

    – Чего?

    – Того. Покойника можно поднять, если покойник целый. Как Лейви, скажем.

    – Да я ему лично голову разрубал!

    – Но разрубал после того, как он из могилы поднялся! Сила в нем уже циркулировала – и собирала воедино то, что ты поломал.

    Хотя, конечно, любопытно. Очень любопытно… Циркуляцию заимствованного потока не просто так кратковременной называют. А Лейви функционировал… сколько? Неделями. И Альдис повторяла этот фокус не один раз и не два. Вряд ли такую реабилитацию можно назвать кратковременной.

    Похоже, Альдис добилась больших успехов в прикладной некромантике, чем вся профессура из Центра танатических исследований, оптом и в розницу. Вот только никто никогда не узнает об уникальном опыте Альдис. Потому что живет она в занюханном примитивном мирке, до которого никому дела нет.

    – О чем задумалась? – Торвальд глядел внимательно и серьезно. Так, словно от размышлений Ивы действительно что-то зависело.

    – Да так. О разнице между случайностью и предопределенностью.

    – Нашла о чем думать, – хмыкнул Торвальд. – Боги в Авалле, меч в руке. А все остальное – глупости и маета.

  

  
    Глава 24. О сюрпризах, преподносимых жизнью

    Дверь дома грохнула за спиной, мир погрузился во мрак, и Торвальд, ослепленный, остановился, дожидаясь, когда глаза начнут хоть что-нибудь различать в этой безлунной чернильной темноте. Дождь к вечеру действительно утих, превратился в мелкую стылую морось. Слепая черная ночь полнилась шорохом капель, усталыми вздохами ветра и шелестом тяжелой, отсыревшей листвы. Уже знакомым взмахом руки Ива зажгла маленький огонек, подняла его повыше, и жирная грязь, окружающая крыльцо, засветилась сытым лаковым блеском.

    Если что-то сработало один раз – значит, сработает и второй.

    – Надеюсь, достопочтенная Ива, вы не станете возражать?

    Не дожидаясь ответа, Торвальд подхватил ее на руки и слегка подбросил, перехватывая поудобнее. Ива, испуганно пискнув, обхватила его за плечи, жарко выдохнув в ухо.

    Вполне возможно, подбрасывать ее особой нужды не было. Кроме одной – дать повод уцепиться покрепче.

    Вполне возможно, пищать и пугаться особой нужды не было. Кроме одной – получить повод уцепиться покрепче.

    Торвальд немного постоял на крыльце, растягивая момент. Вес тела в руках… Ощущение гибкого, податливого тепла… Удивительный, нежный запах, цветы, летнее солнце и мед… Никакие травы, никакие притирания не могут так пахнуть. Волшебный запах. Колдовской.

    И дыхание. Глубокое, горячее, влажное, оно обжигает кожу и разгоняет кровь. Торвальд чувствует желание Ивы. Пока еще робкое, скрытое, может, не до конца осознаваемое – ну откуда девице в желаниях-то разбираться! Но несомненное. То, как Ива обнимает за шею, касаясь ладонями голой кожи. То, как прижимается грудью, позволяя ощутить ее упругую мягкость.

    Хорошо все-таки, что он удержался – там, у Дагстюра. Соблазнение девицы – это же как охота. Ну подарит тебе кто-нибудь косулю подстреленную, ну поблагодаришь ты его… А удовольствие? Удовольствие где?! Нету! Для удовольствия косулю самому добыть нужно.

    Ива завозилась в руках, устраиваясь поудобнее, и ощущение трения тела о тело отозвалось… ну… так, как и должно было отозваться. Торвальд украдкой скосил глаза, разглядывая смуглую шею, тонкие, словно веточки, ключицы, ямочку в основании шеи, в которой билась, пульсировала жилка.

    Дорожка из камней уже закончилась, Торвальд нырнул под навес, но рук разжимать не спешил. Ива тоже не рвалась на свободу, смотрела из-под ресниц долгим, тягучим, словно мед, взглядом. Медленным безотчетным движением она скользнула языком по нижней губе, оставляя на коже влажный след, и этот след захотелось слизнуть.

    Если это не приглашение к поцелую – то что же тогда приглашение?!

    Торвальд разжал руки, опуская свою ношу на землю, потянулся вперед…

    Когда Торвальд положил ей руки на плечи, Ива просто шагнула вперед. Да, это гребаный грязный закуток, в котором воняет навозом. Да, Ива только что вдоволь нагляделась на распухший, синюшный труп, который не раз увидит в кошмарах. И да, Торвальд всего лишь абориген. С ним не обсудить последнюю статью из «Вестника экспериментальной артефакторики». Но… господи, какой же он охрененный мужик.

    С такими мужиками не обсуждают статьи.

    Кстати, Торвальд умеет читать? Ох, да какая, мать твою, разница!

    Ива запрокинула голову, поднимаясь на цыпочки, приоткрыла губы и… БАМ-М-М! Что-то ударило в сосновый столб, в лицо брызнуло рыжей корой, и Торвальд мгновенным стремительным движением швырнул Иву за коновязь. Грязь оказалась неожиданно твердой, удар выбил дыхание, но не успела Ива разинуть рот, чтобы ухватить хоть немного воздуха, как на нее обрушился Торвальд, снова прижимая к земле.

    Ох ты ж!.. Ива, в общем, не возражала, чтобы Торвальд был сверху – но не в таком же смысле!

    Тяжелый, зараза!

    Ива завозилась, пытаясь выбраться, но Торвальд, шлепнув ее по макушке ладонью, снова запихнул под себя, как наседки – цыпленка.

    – Лежи! Не вставай! Вот же сука…

    Подтянув правую ногу, Торвальд приподнялся, напружинился – и вдруг метнулся вперед со скоростью вылетевшего из пушки снаряда.

    Наверное.

    Не то чтобы Ива видела, как снаряды вылетают из пушки.

    Но всей душой верила, что вылетают именно так.

    В несколько прыжков пролетев пятачок двора, Торвальд скрылся в темноте между сараями и овинами, или конюшнями, или хлевами – или черт его знает, что тут понастроено. Проводив его не столько испуганным, сколько изумленным взглядом, Ива немного подумала и все же рискнула повернуть голову.

    Из столба торчала стрела.

    В кино они выглядели совершенно безобидными – тонкая палочка с маленьким, аккуратным наконечником, украшенная пучком пестрых перьев. Но в жизни… в жизни это была СТРЕЛА. Жесткое деревянное древко, неожиданно длинное и крепкое, оканчивалось грубым трехгранным наконечником, который глубоко вгрызся в дерево, разворотив белесые влажные волокна.

    Что-то грохнуло в темноте, потом еще раз, еще, заржала лошадь, простучали копыта, и где-то там, в глубине черных коробок зданий, громко и малоцензурно выругался Торвальд.

    Ива осторожно приподнялась на локтях, отклеивая себя от черной масляной грязи. Наверное, можно было вставать… А может быть, и нельзя.

    Торчащая над головой стрела производила крайне серьезное впечатление.

    Но через пару минут границу света и тьмы переступил Торвальд, злой и взъерошенный, с застрявшими в волосах ниточками соломы. Молча протянув руку, он выдернул Иву из грязи.

    – Цела? Все в порядке?

    – Да. Цела. Только…

    Ива хотела добавить, что ударилась при падении, но снова покосилась на стрелу – и захлопнула рот.

    – Что?

    – Нет. Ничего. Что это было? – Ива сложила пальцы в Катариос, и грязь, на глазах высыхая, посыпалась с одежды серым пеплом. – Кто стрелял? Почему?

    – Не знаю… – Торвальд, подойдя к столбу, легко тронул стрелу, отчего она закачалась, подрагивая черным, совершенно куриным на вид оперением. – Этот ублюдок вон там засел, на чердаке, – Торвальд ткнул пальцем на темный прямоугольник здания. – Дождался нас, выстрелил и сбежал. Сука! – Торвальд грохнул кулаком по столбу. Навес дрогнул, щедро осыпав Иву мусором, остро запахло гнилью и птичьим дерьмом.

    – Ты что-нибудь разглядел? Рост, цвет волос?

    – Ублюдок трусливый! Сука! – Торвальд яростно пнул ни в чем не повинный столб, плюнул на землю и развернулся к Иве. – Разглядел? Ты шутишь?!

    – В каком смысле? – растерялась Ива. – Что?..

    – Нет. Ничего, – Торвальд, закрыв глаза, медленно вдохнул и так же медленно, с шипением выдохнул. – Ничего… Спать иди! – мгновенно развернувшись на скрип двери, ощерился он. Тьяльви, высоко подняв руку со светильником, обвел охренелым взглядом двор, поглядел на стрелу, на грязного, мокрого Торвальда… – Убирайся в дом! – рявкнул Торвальд. – Ты же спал? Ничего не видел?! Вот и продолжай спать!

    Тьяльви, еще раз оглядев двор, неодобрительно покачал головой, но все-таки последовал настоятельной рекомендации.

    – Подожди. Не двигайся. Дай, я тебя почищу, – попыталась переключить внимание Торвальда Ива. Попытка была глупой, но, как ни странно, сработала. Притихнув, Торвальд завороженно наблюдал, как заклинание высушивает мокрую грязь и, размалывая хрупкую корку в пыль, выталкивает ее из волокон одежды.

    – Ух ты. У меня тут пятно от клюквы было, – Торвальд ткнул пальцем куда-то в область печени.

    – Только не говори, что ты успел к нему привязаться.

    – Не особенно. Собеседник из него так себе, – неуклюже пошутил Торвальд, дернув ртом в короткой улыбке. – Вот тут вот еще почисть, – он развернулся, подставляя заляпанный грязью бок. – Не приведи боги мать увидит – орать будет.

    – Думаешь, она не узнает?

    – Узнает, конечно. Но не сегодня.

    – Да. Хватит с тебя сегодня битв и сражений.

    – Особенно тех, в которых не выиграть, – Торвальд, закатив глаза, высунул язык и скорчил рожу. Ива от неожиданности хихикнула, Торвальд, почему-то смутившись, тоже улыбнулся. – Финна, она… Иногда с ней сложно.

    – Мама… С мамами всегда так, – понимающе кивнула Ива. – Торвальд…

    – Что?

    – Спасибо. Что закрыл.

    – Да ладно тебе. Ерунда. Просто немного в грязи извалялся, – на лице у Торвальда странно смешались смущение и самодовольство.

    – Ты действительно не разглядел стрелка?

    – Он в капюшоне был. Роста высокого, вроде бы светловолосый. И что нам это дает?

    – Ну да. Ничего. Здесь почти все такие… – Ива нахмурилась, прикусив губу. – Левша?

    – Понятия не имею. Лук в правой руке держал, но это, в общем, ни о чем не говорит, – Торвальд, отвязав кобылку, развернул ее мордой к выезду. – Помочь?

    – Не надо. Сама справлюсь.

    Можно было, конечно, принять предложение, и Торвальд подсадил бы ее в седло, но прямо сейчас эта игра казалась лишней и неуместной.

    Задрав ногу в стремя, Ива ухватилась за луку седла и несколько раз мелко подпрыгнула, примериваясь. Наверное, эти прыжки со стороны выглядели глупо, но Торвальд даже не улыбнулся. Решившись, Ива резко толкнулась, напрягла руки и тяжело, неуклюже забросила себя в седло. Кобылка, всхрапнув, переступила ногами, и Торвальд потянул повод, похлопал ее по шее.

    – Ну-ну-ну, тихо, тихо. Ты молодец, – точно таким же движением он похлопал Иву по колену и передал ей поводья. – Возвращаемся домой.

    С молчаливым, выжидающим любопытством Ива наблюдала, как Торвальд, выехав со двора, повернул не влево, а вправо. Вместо того, чтобы пересечь город, они выехали на кружную дорогу, тянущуюся вдоль сжатых, поросших короткой стерней полей. Вроде бы невзначай отстав, Торвальд сразу же догнал Иву, но пристроился не по правую руку, где было достаточно места, а слева, заставив озадаченную кобылку подвинуться.

    – Какое у вас, оказывается, полезное колдовство имеется, – начал любезную беседу Торвальд, аккуратно отгораживая Иву от чернеющих в сумраке зданий. – А жирные пятна оно убирать может? А дырки чинить?

    Ива, старательно изображая беззаботность, отвечала – подробно, обстоятельно объясняя, что чистящее заклинание разделяет материю на элементы, позволяя сепарировать и удалить только определенную их категорию – благодаря этому с фаянсовых тарелок исчезают остатки пищи, но не глазурь. Заклинание, убирающее дырки, тоже обладает сепарирующим эффектом, но, разделив элементы, оно восстанавливает в них разрушенные связи. Именно поэтому нити, из которых состоит ткань, соединяются в правильном порядке, а не слипаются, к примеру, в единую массу.

    Торвальд внимательно слушал, задавал уточняющие вопросы и, кажется, искренне пытался разобраться. Но взгляда с молчащих черных домов не сводил. Ива дождалась, когда разговор и наблюдение за территорией загрузят всю оперативную память…

    – Ты так уверен, что в тебя он не выстрелит?

    – Вряд ли. Хотел бы – в коровнике пристрелил бы. Вот троллья жопа! – то ли гневно, то ли изумленно выругался Торвальд. – На чем я прокололся?

    – Ни на чем. Но ты же не думаешь, что я полная дура?

    – Нет. Не думаю. Но ты женщина. И чужачка. Как ты сообразила?

    – Да очевидно же все. Стрелок знал, что мы приедем поглядеть на тело. Значит, он занял позицию заранее.

    – Может, он забрался в коровник, пока мы в доме были? – в прищуре Торвальда проглядывала плохо скрываемая насмешка, и причин ее Ива не понимала.

    – Нет. Тебе пришлось ждать меня у охранника. Мы приехали позже расчетного времени, а стрелок определенно знал о твоих планах. Значит, он залез на чердак… наверное, больше трех часов назад.

    – Я бы сказал, что больше четырех.

    – Почему?

    – Я поднимался на чердак. Ничего не нашел, но потрогал солому. Она сухая.

    – И?

    – Если бы стрелок попал под дождь, с него натекло бы.

    – А дождь начался около четырех часов назад.

    Слышать от Торвальда логические выкладки было… странно. Не то чтобы Ива считала его тупым. Просто никогда не задумывалась о том, глуп он или умен. Здоровенный, красивый, осиянный аурой сурового нордического героизма, Торвальд сразу же занял место в картотеке готовых образов. И никакой особенной интеллектуальности это место не предполагало.

    А оно вон как.

    Ива помолчала, пристраивая в голове эту новую мысль.

    У Торвальда есть мозги. И эти мозги могут выдавать вполне себе дельный результат.

    – Кто знал о том, что ты поехал за мной?

    – Тьяльви. Нанна, жена Тьяльви. Их дети, слуги, рабы.

    – Все гости, пришедшие проститься с покойником. Соседи.

    – Весь гребаный город, чайки в море и белки в лесу, – закатил глаза Торвальд. – Да мне и в голову не пришло, что эти планы нужно в секрете держать!

    – Мне тоже, – признала Ива. – Не понимаю, чем я не угодила стрелку?

    Претензии у него были именно к Иве. Очевидно, как дважды два. Если бы стрелок хотел убить Торвальда, зачем ему выжидать тот редкий момент, когда в город приедет магичка с шахты? Торвальд все время мотается туда-сюда, стреляй – не хочу. Это раз. И два – он не пытался убить Торвальда, когда тот побежал к коровнику. Может, конечно, испугался… Но вряд ли. Скорее всего, действительно не имел намерения стрелять в сына ярла. Только в ведьму-чужачку.

    Как и предупреждал Барти.

    Трам-пам-па-а-ам…

    – Полагаю, убийца боится, что ты сможешь поговорить с душами мертвых, – Торвальд, обдумав вопрос, после долгого молчания все-таки выдал ответ.

    – Но я не могу!

    – Он об этом не знает. А предположение выглядит разумным.

    – Ну да. После Альдис-то.

    – Вот именно. Попробую завтра рассказать там-сям по секрету, что мертвых ты поднимать не умеешь. Только в землю укладывать. Ты же не против?

    – Шутишь? Я за! Поднимайся завтра пораньше, выходи в город и всем рассказывай, что я очень слабая ведьма. А общаешься ты со мной только по дипломатической надобности. Пытаешься завязать дружеские отношения с торговыми партнерами и все такое.

    Лицо у Торвальда странно дернулось.

    – У тебя странные шутки.

    – Шутки?! Эй, в меня стреляли! Вот такая вот железная хреновина, чуть бревно не сломала! – Ива жестом опытного рыбака обозначила размеры хреновины.

    – Ну не такая, положим. Вот такая, – Торвальд экономно развел пальцы. – Да и столб не особенно пострадал. Но проблема серьезная, согласен. Подумаю, как это можно поправить.

    – Ой. Мы приехали, – металлическая решетка периметра выросла перед Ивой так внезапно, что она дернула за поводья. Кобылка, то ли испугавшись, то ли обидевшись, вскинулась, и Ива, охнув, вцепилась ей в гриву. – Черт!

    – Осторожнее. Не дергай без толку за повод, лошадь и сама забор видит, – Торвальд, наклонившись, успокаивающе похлопал кобылу по шее. – Да, мы приехали. Еще раз благодарю за помощь и приношу свои извинения. Я не думал, что ситуация так осложнится.

    – Да ничего страшного. Это даже увлекательно. В какой-то мере. Знаешь, меня никогда раньше не пытались убить.

    – Серьезно? – изобразил удивление Торвальд. – Какая скучная у тебя жизнь.

    – Вот именно. Но теперь она расцвела новыми красками, – Ива помолчала, дожидаясь… дожидаясь чего-нибудь. Ведь хотел же Торвальд ее поцеловать. Там, у коновязи. Но Торвальд только смотрел выжидающе, и… И. – Ну, я поехала. Домой.

    Ива шевельнула кистью, направляя в коробку замка предусмотренный инструкцией опознавательный маячок. Вздрогнул, размыкаясь, защитный контур. Слабой, едва ощутимой волной от него побежала дорожка силы, дезактивируя настороженные ловушки.

    Безопасники клялись, что это всего лишь парализаторы. Безвредные и безболезненные. Возможно, так оно и было… Но проверять Ива не собиралась.

    – До встречи.

    – Да, до встречи, – тепло, но без единого намека на страсть улыбнулся Торвальд. – Нет. Погоди. Совсем забыл.

    – Что? – в груди Ивы шевельнулась надежда.

    – Не подумай, что я тебя в чем-то упрекаю… Просто на будущее. Если в тебя стреляют из темноты – сразу же гаси свет. Не облегчай лучникам их работу.

    – Твою ж мать… – Ива почувствовала, как жар заливает ее лицо, стремительно расползается по щекам и по шее. – Прости.

    – Да ничего. Для первого раза ты хорошо справилась. Потом научишься, – ободряюще кивнул Торвальд.

    Потом? Научишься? Какое еще, на хрен, потом?!

    – Спасибо, – автоматически поблагодарила Ива, направляя кобылу в разрыв периметра. – Обязательно научусь.

    Какое, на хрен, потом?!

  

  
    Глава 25. О семейной любви и взаимопонимании

    У Ингибьерна было чудовищное количество недостатков. Слишком слабый. Слишком чувствительный. Слишком язвительный. Но дураком Инги определенно не был.

    – Ты уверен, что стреляли именно в колдунью? – он наклонился, уперев локти в стол. Рыжие волосы, стянутые в низкий хвост, тускло блеснули в свете свечей. Прямо сейчас их горело целых четыре, отчего в комнате было до странности светло.

    – Ну сам подумай, – Торвальд, наколов ножом ломтик бекона, задумчиво оглядел его на просвет, сунул в рот и задумчиво разжевал. – Первым на крыльцо вышел я. А потом стоял там, развернувшись спиной к коровнику, к тому же отлично подсвеченный. Если бы хотели убить меня…

    – Выстрелили бы, пока ты на крыльце топтался. Разумно, – Инги тоже наколол ножом ломтик бекона. – А если бы хотели прикончить обоих, стреляли бы, пока ты девку на руках держал. Это же идеальный момент.

    – Вот именно, – согласился Торвальд.

    Лучник стреляет в женщину. Мужчина, связанный своей ношей, не может просто швырнуть ее оземь Он прикрывает раненую, отскакивает с ней в сторону, и только потом аккуратно кладет на землю. И все это время светит спиной, как мишенью в центре стрелкового поля. Лучник должен быть полным идиотом, чтобы не использовать такой шанс.

    Если бы стрелял Торвальд – он обязательно использовал бы.

    – Значит, убийца твой смерти не желал. Наоборот, оберегал тебя и щадил. Хорошо быть наследником ярла! – широко ухмыльнулся Инги и тут же вскинул бледную узкую руку. На указательном пальце уродливым пятном расплылись чернила. – Ну, не злись, не злись. Я же шучу. Лучше ответь мне: чем же твоя колдунья так этому стрелку насолила?

    – Боялся, что она сможет покойников поднять, – высказал предположение Торвальд. – Я бы на его месте боялся.

    – С чего вдруг? Первого покойника она поднимать не стала. А от Хагни пользы уж всяко больше, чем от придурка Фолькмара. Если уж кого-то и расспрашивать, то именно его.

    – Так я ее и не просил Хагни поднимать.

    – А Фолькмара, значит, попросил… – в зеленых глазах Инги сверкнул огонек интереса. – Почему?

    – Да как-то в голову сразу не пришло, – повинился Торвальд. – Да и зачем? Все же понятно было. Ну, мне тогда так показалось.

    – А потом показалось другое, – закивал Инги. – Понимаю…

    Торвальд раздраженно дернул щекой.

    Ну вот как тут правильно поступить? Начнешь объяснять и оправдываться – получится, что признаешь за Инги право на упреки. Промолчишь – значит, нечего возразить.

    Хорошо было в детстве… Дал малолетнему умнику по шее – и тем пробудил в душе уважение к старшим.

    – А ты, значит, сомневался в виновности Фульнира, – нашел все-таки ответ Торвальд и сам же поморщился.

    Поганый получился. Ответ. Беззубый какой-то.

    – Да, сомневался. Фульнир много лет жил с Хагни – мог бы подыскать способ убрать пасынка, не привлекая к себе внимания.

    – Например?

    – Например… Притравил бы. Только не за один раз, а постепенно. Разбил бы голову, затащил в денник к жеребцу и волчью шкуру туда подбросил, чтобы конь взбесился. Попробуй разбери потом, где след от камня, а где – от копыта. Возможностей много, а Фульнир не идиот.

    – Ну, не знаю, – почесал в затылке Торвальд. – Зачем мудрить, если можно просто перерезать глотку? Все равно ведь доказательств нет, обвинить не получится.

    – Тоже верно, – не стал спорить Инги. – Поэтому я и не стал высказывать свое мнение. Может быть, так, а может быть, по-другому. Да и выгодна смерть Хагни только отчиму, как ни крути.

    – А смерть Фолькмара кому выгодна?

    – Всем, – фыркнул Инги, и Торвальд нахмурился. Было в этом… что-то… определенно… что-то было…

    – Может, Фульнир специально Фолькмара прирезал. Чтобы глаза отвести, – продолжал вещать Инги. – Сам говоришь, что с убийством Хагни все было понятно. Но как только появился второй труп, появились и сомнения.

    – Так ты же сказал, что Фульнир не убивал!

    – Я сказал, что Фульнир мог выбрать способ получше. Это другое! – назидательно поднял палец Инги.

    Боги, как же все сложно… Как сложно-то… Торвальд, сжав голову ладонями, тяжело оперся о стол.

    Смерть Хагни очень выгодна Фульниру. Так выгодна, что, когда пасынок пропал в лесу, дома вздохнули с облегчением.

    Смерть Фолькмара выгодна всем. Когда он пропал, дома вздохнули с облегчением.

    – Слу-у-ушай, – поднял голову Торвальд. – Я понял!

    Инги молча изогнул бровь. Кажется, он в принципе не очень-то верил в способность Торвальда что-то внезапно понять.

    – Я понял! Убили тех, кого не станут искать. И Хагни, и Фолькмар мешали. По разным причинам, но очень мешали.

    – Убивали тех, кого не станут искать? – на лице у Инги появилось сомнение.

    – Да. И тех, за кого не станут мстить. Если мы все-таки найдем убийцу, он сможет откупиться. И Фульнир, и Тьяльви предпочтут крови виру.

    – И даже доплатят, – ухмыльнулся Инги. – Вот! Можешь же думать, когда захочешь!

    Это была похвала? Или нет? Торвальд в сомнении уставился на Инги, и тот, почувствовав изменившееся настроение брата, плеснул в кубок бьера.

    – Да что я опять сказал?! Боги, Туви! Ну мы же просто болтаем!

    – Да. Просто болтаем, – Торвальд сделал большой глоток. Идея обсудить убийства с Ингибьерном уже не казалась удачной. С другой стороны… а с кем еще? Отцу обсуждения неинтересны, он хочет услышать имя убийцы. У Финны свои, женские заботы. Парни из хирда… Не хватало, чтобы по городу слухи глупые поползли. Болтунов, конечно, в хирде не водится, но слова – они как вода. Всегда найдут щель, чтобы просочиться.

    – И все-таки, – Инги откинулся на спинку стула, лениво покачивая кубком. – Почему стрелок пытался убить чужачку?

    – Потому что она колдунья, – разговаривать уже не хотелось, но и срываться с места тоже казалось глупым. Поэтому Торвальд продолжал сидеть, продолжал пить бьер и продолжал отвечать на вопросы. – Ива смогла упокоить Лейви, смогла изгнать злого духа. Она сильная ведьма. Я бы на месте убийцы точно занервничал.

    – Так сильно занервничал, что не побоялся устроить засаду? – Инги снова покачал кубком, наблюдая, как свет переливается в ажуре чеканки. – Я бы вот, скажем, не рискнул.

    – Почему?

    – Потому что ты уже отвел ведьму к покойнику. Если она смогла его разговорить – ты услышал ответы. Убивать ведьму нет смысла. Если не смогла оживить…

    – То убивать ведьму тем более нет смысла.

    – Вот именно. К тому же… У тебя много недостатков, Туви, но слабость и медлительность среди них точно не числятся. Тебя, брат мой, нужно или на месте убивать, или молиться богам и готовиться к смерти, – Инги, подцепив ножом кусок бекона, пристроил его на лепешку, обозрел результат и неспешно утрамбовал его в рот. – Кстати, почему этот стрелок еще не в Авалле? Как ты ухитрился его упустить? – запоздало удивился Инги.

    – Эх, – Торвальд, страдальчески поморщившись, махнул рукой и залпом осушил кубок. – Помнишь, у Тьяльви овин, а за ним сарайчик? Там еще рябина растет.

    – Помню.

    – Ну вот за этим сарайчиком сукин сын коня привязал.

    – Так там же бежать и бежать!

    – А я о чем? Сукин сын сразу же к выходу бросился. А я замешкался. Подумал: сунусь, а он выстрелит.

    Бежать по грязи было трудно. Ноги разъезжались по мокрой траве, как по льду, перед глазами после яркого света кружились радужные пятна. Торвальд, в несколько прыжков проскочив двор, прижался к стене коровника, прикидывая, как бы заскочить внутрь и не поймать стрелу. Лучник-то к темноте привык, для него фигура на фоне проема – отличная, мать его, цель. Был бы щит… А если с другой стороны оббежать? Оттуда стрелок атаки не ждет…

    Может, просто коровник закрыть? Хотя бы вон тем бревнышком дверь подпереть?

    Пока Торвальд колебался, полуприкрытая створка качнулась, и темная фигура в плаще, пригнувшись, метнулась к сарайчику. Торвальд рванул за ней, поскользнулся, тут же восстановил равновесие, но сократить разрыв уже не успел. Лучник вскочил на коня – и умчался во тьму.

    – Я думал, что он в меня стрелять будет, – повторил Торвальд.

    – А он, сука, сбежал.

    – Да. Он, сука, сбежал.

    Если бы Торвальд сразу сообразил, что стреляют в Иву… Если бы он думал быстрее…

    – А стрела, кстати, чья? – не стал отвлекаться от темы Инги. – Ты посмотрел?

    – Ну я же не идиот. Стрела Тьяльви. Обычная охотничья, на крупную дичь. Таких стрел у него перед дверью пучок в колчане висит.

    – А к Тьяльви в тот день половина города заходила.

    И за гостями хозяин не присматривал. Если бы вор захотел, не то что стрелу – копье мог бы свистнуть.

    – Так может, это Тьяльви и был? Не сам, конечно, кто-то из сыновей! – оживился Инги. – А что? Все сходится! Сначала прирезал Хагни, чтобы внимание отвлечь, а потом дурачка своего грохнул.

    – Но Тьяльви точно знал, что Ива не сможет покойника поднять. Он недалеко был, наверняка весь разговор слышал.

    – Да уж… Сложно… – Инги поскреб в затылке с озадаченным видом, и Торвальд с трудом сдержал торжествующую усмешку. Но тут же подумал: «А какого, собственно, хрена?» И счастливо осклабился.

    – Вот. Можешь же думать, когда хочешь. Сложно все, очень сложно. Наконец-то ты это понял.

    Возможно, Финна умела прозревать сокрытое от глаз. Но, скорее всего, ей просто стучали слуги. Когда Торвальд, благоухая копченой свининой и бьером, появился на пороге, мать уже ждала его – как ждут злодея и грешника темные глубины Хелля.

    – Ты не пришел к обеду, – скрестила на груди руки Финна. – Я ждала тебя.

    Больше всего Торвальду хотелось оказаться где-нибудь в другом месте. На палубе корабля в бушующем море, в гуще битвы, в пылающем здании. Где угодно, только не здесь.

    – Я же предупреждал, что не приду. Помнишь? Ты как раз с шитьем в светлой комнате села, я заглянул и…

    Он произносил слова и не понимал – зачем? Все равно Финна их не услышит. Она уже оскорбилась. А оскорбленная Финна глуха к словам.

    – Мы все тебя ждали. Твои сестры, твоя тетка, твой племянник. Твоя мать. Я предупреждала тебя, что сегодня приедет Ауда. И я просила тебя найти время.

    – Но я не мог. У меня срочные дела. Отец ждет, что я разберусь с этими убийствами.

    – О да. Ты разбираешься с убийствами, – голос у Финны стал сухим и ломким, как первый обманчивый лед. – И где же ты с ними разбираешься?

    – Там, где считаю нужным, – терпение Торвальда тоже подходило к концу. – Мне нужно было посоветоваться с Ингибьерном.

    – О да. С Ингибьерном, – гневно поджала губы мать. Между светлыми бровями залегли глубокие складки, и Торвальд некстати подумал, что теперь они, в общем, и не пропадают. – Ты будущий ярл, Туви. А за советами обращаешься к трусоватому взбалмошному сопляку. Неужели ты думаешь, что подданные будут уважать правителя, который держит совет с такими людьми?

    Торвальд вдохнул. Медленно сосчитал до пяти. Выдохнул.

    – Пока что я не правитель. А Инги – толковый парень, он хорошо соображает.

    – Бонд Арвид соображает не хуже!

    – Возможно. Но в таких делах следует избегать слухов и сплетен. Ты уверена, что бонд Арвид никому не перескажет наш разговор?

    Мать, некрасиво скривив рот, уставилась на Торвальда прозрачными голубыми глазами, в которых обида мешалась со злостью.

    – Хорошо. Пусть не Арвид. Ты мог бы посоветоваться с Ингваром.

    – Не думаю, что жрец разбирается в убийствах.

    – Значит, ты мог бы посоветоваться со мной! Я твоя мать, я всегда выслушаю тебя и поддержу!

    – Конечно, мама. Ты всегда меня поддержишь, – шагнув вперед, Торвальд привычным движением обнял Финну, наклонился и быстро поцеловал в макушку. – Может, покормишь меня? Чем это так вкусно пахнет?

    Финна, на мгновение застыв, все же расслабила напряженные плечи.

    – Конечно. Сейчас скажу слугам, чтобы накрыли на стол. Есть баранья печенка с можжевельником, капуста, запеченная в сливках, заячьи почки в бьере.

    – Почки? Отлично! У нас готовят лучшие почки в Грейфьяле, – изобразил оживление Торвальд. Есть не хотелось совершенно, но бывают ситуации, когда проиграть разумнее, чем выиграть.

    Особенно если сражаешься со своей собственной матерью.

    – Вот то-то же, – на лице у Финны проступило плохо скрываемое торжество. – У меня действительно самая лучшая кухарка. Супруга правителя должна вести хозяйство так, чтобы ее никто не упрекнул в небрежении. Кстати… Ауда передавала тебе добрые пожелания от Милрет. Когда ты с ней виделся? В начале осени?

    – Еще летом, наверное, – Торвальд нахмурился, вспоминая.

    Да, кажется, в конце лета. Бонд Храфн приехал жаловаться на соседа, который самовольно перенес межу, отхватив кусок отличного пастбища. Конечно, он взял с собой дочь, и, конечно, Торвальд провел с Милрет несколько часов за весьма приятной беседой.

    – Благодарю, – служанка поставила на стол миску с почками, и Торвальд потянулся за ложкой. Когда ты ешь, говорить затруднительно.

    Отличная причина прекратить разговор!

    – Милрет милая девочка. Красивая, любезная, трудолюбивая. Она станет тебе хорошей женой, – Финна действительно не требовала более от Торвальда ответов. Но и сама замолкать не собиралась. – Знаешь, это ведь очень важно. Любая красота с годами проходит, любая магия развеивается. Но с Милрет ты всегда будешь знать, что дома тебя ждет горящий очаг и вкусный ужин.

    Любая магия… что? Торвальд на мгновение застыл, перестав жевать. Какая магия? При чем тут магия?

    Да ну, не может быть…

    – Люди говорят, что ты разъезжаешь по городу в обществе этой чужачки. Как ее там… – Финна небрежно щелкнула пальцами. – Инна? Иса?

    – Ива, – Торвальд с усилием проглотил непережеванный кусок. – Мама, ну ты же сама просила!..

    – Я просила, чтобы ты помог Катле. И я благодарна тебе за помощь. Но зачем же показываться в обществе этой колдуньи? Что скажут люди?!

    – Ну мама! – возопил Торвальд, швыряя ложку. – Отец же просил! Он тебя предупреждал!

    – Что мама? Что мама?! Бонд Храфн уже слышал о том, что ты путаешься с этой чужачкой! Он недоволен!

    – И что? Кого я должен слушать – ярла Эйнара или бонда Храфна?!

    – Вот не надо пугать меня именем Эйнара, – тут же задрала подбородок мать. – Я его супруга, я почитаю волю ярла! Но ты должен думать прежде всего о своем будущем. Супруги лучше, чем Милрет, тебе не найти. Это чудесная девочка…

    – Красивая, ласковая и хозяйственная, боги, я знаю!

    – Да! Красивая и хозяйственная! А ты порочишь ее репутацию, таскаясь по городу с чужачкой! Прилюдно ухлестываешь за этой черной ведьмой! Даже Ингвар внимание обратил. Ты притащил эту тощую ведьму на очистительный обряд – так, словно она имеет на это право!

    – Ива не тощая! Просто стройная!

    – Вот! Ты уже ее защищаешь!

    – О боги, дайте мне сил… – Торвальд, закрыв глаза, сделал глубокий медленный вдох. – Мама. Отец же все тебе объяснил. Я обхаживаю Иву не потому, что хочу этого. Так нужно.

    – Конечно. Я понимаю. Эйнар заботится о нуждах Грейфьяля, это его долг как правителя. А твой долг – повиноваться отцу. Да, – Финна нервным движением облизала пересохшие губы. Торвальд, плеснув бьера, протянул матери кубок, и та, благодарно кивнув, сделала большой глоток. – Спасибо. Туви, сынок. Я все понимаю. Но… ты мог бы ухлестывать за этой чужачкой… не так очевидно? Не в городе?

    – А где? В лесу? В горах? В полночных чертогах Хелля?

    – Вот! В Хелле чужакам самое место, – качнула головой Финна. – Но… я не знаю. Придумай что-нибудь. Может, на прогулку ее пригласишь? В поля?

    – В начале зимы. Ты на улицу вообще выглядывала?

    – Ну, к морю… Полюбуетесь на волны в красивом уединенном месте, ведьма озябнет, ты предложишь согреть… Не знаю я! Это же ты мужчина! Туви, придумай что-нибудь! Ведьма сегодня есть, завтра нет, а с Милрет тебе жить!

    – И корабли Храфновы в страндхеги водить, – тяжко вздохнул Торвальд. – Хорошо, мама. Я тебя понял. Я постараюсь что-нибудь придумать.

  

  
    Глава 26. О следах в лесу

    Пемза почти стерлась. Остался крохотный, обточенный, словно речной голыш, камешек, гладкий на вид и шершавый на ощупь. Отложив пемзу, Торвальд покрутил в руках меч, любуясь вспыхивающими в металле отсветами свечи.

    На самом деле никакой нужды в полировке не было. Но скучная монотонная работа успокаивала, позволяла не думать, погрузившись в мерные, убаюкивающие звуки. И вчерашний разговор, саднящий, словно загнанная под ноготь заноза, казался совсем не важным.

    Раздражение бледнело и выцветало, его размывало, словно песчаную насыпь прибоем, и на душу опускалось тихое, усталое спокойствие.

    Торвальд провел тряпкой по металлу, стирая оставленное пемзой тусклое крошево.

    Сзади прозвучали шаги – легкие, неторопливые. Знакомые до боли. Торвальд, не оборачиваясь, макнул вехотку в масло и провел по клинку вверх-вниз. Вверх-вниз.

    После масляной вехотки на мече оставался глянцевый, лаково отблескивающий след.

    Вверх-вниз. Вверх-вниз.

    Шаги остановились за спиной. Прохладные легкие руки легли на плечи, чуть сжали в короткой ласке.

    – Туви, сынок… Кухарка приготовила медовые лепешки. Иди, перекуси. Завтрак ведь давно уже был.

    Есть не хотелось. Да и детская страсть к медовым лепешкам прошла много лет назад, но не в лепешках же было дело. И не в голоде, которого Торвальд не чувствовал. Просто Финна так извинялась. По-другому она не умела – и Торвальд, вздохнув, кивнул.

    – Сейчас, мама. Только с мечом закончу. Тут немного осталось.

    – Хорошо. Тогда я заварю тебе клюквенный чай. Как раз ягоды запариться успеют, – Финна быстро погладила Торвальда по волосам, скользнув пальцами по затылку, и вышла.

    Торвальд, снова вздохнув, покачал головой и взялся за масляную вехотку.

    Вверх-вниз.

    Вверх-вниз.

    Вверх-вниз.

    На улице стремительной дробью прогрохотал бешеный галоп, заполошно залаяла обитающая под крыльцом беленькая собачка. Совершенно никчемное существо, но служанки ее жалели и подкармливали, а Финна не требовала прогнать.

    Видимо, тоже жалела.

    – Торвальд! Торвальд!

    Хлопнула дверь, и в доме загрохотали торопливые шаги.

    – Торвальд! – Эгир влетел в комнату, взъерошенный, как ворон после бури. – Торвальд! Чего сидишь?!

    – А что ты предлагаешь? Попрыгать? – Торвальд опустил на колени меч. – Чего орешь?

    – Тебя зову потому что! Ты же сам сказал – если что-то по этим двум трупам будет – сразу же тебе донести.

    – По трупам? И что же? – тут же подобрался Торвальд.

    – А то, что их больше не два. В лесу, около межи пришлых, третий лежит. Точно такой же.

    Торвальд вскочил, привычным движением загоняя в ножны клинок, и завертел головой в поисках куртки.

    – Ты там был? Видел его?

    – Нет, я не видел, – Эгир, опустившись на лавку, с наслаждением вытянул ноги и пошевелил ступнями. – Гребаные ботинки. Когда у сапожника забирал, вроде бы все в порядке было. А сегодня надел – жмут, заразы!

    – Ну так обратно отдай, пускай растянут, – Торвальд наконец-то обнаружил куртку – под ворохом выделанных шкур, которые кто-то свалил на ларь. Спихнув в сторону шкурки, он выдернул кожанку и набросил на плечи. – Вот жопа. Совсем из головы вылетело. Сейчас, погоди. Мам! Мама!

    Финна появилась в дверях, увидела встрепанного Эгира, Торвальда в куртке – и тут же поджала губы.

    – Мам, а можно нам сюда медовых лепешек? Сейчас мы с Эгиром перекусим быстренько и поедем, – Торвальд изобразил самую милую улыбку, на которую был способен. Лицо у Финны смягчилось.

    – Конечно. Сейчас скажу служанке, она накроет на стол. Только убери эту грязь, – она небрежно махнула рукой на точильный камень, пемзу и пучок тряпок.

    – Уже убрал, – Торвальд быстрым движением спихнул свое барахло на лавку. – Мы ждем лепешки!

    – Мы? Ждем лепешки? – Эгир благоразумно дождался, когда Финна вышла, но все равно говорил опасливым шепотом.

    – Не спрашивай. Просто ешь.

    – Ладно. Как скажешь. От жрачки я никогда не отказываюсь, – в подтверждение своих слов Эгир тут же схватил с блюда золотую, с хрустящей корочкой лепешку, окунул ее в плошку с медом и откусил, пачкая сладким бороду. – Вкусно! – с трудом проговорил он, усердно работая челюстями. – Умеет Финна на стол накрыть!

    Финна, снова появившаяся в проходе, удовлетворенно кивнула и покосилась на Торвальда.

    – Да. Моя мать – замечательная хозяйка, – энергично подтвердил Торвальд, и Финна, заулыбавшись, отступила во тьму. – Ну так что там с третьим убитым? – тут же отложил лепешку Торвальд. – Говори!

    Эгир, с видимым усилием дожевав лепешку, слизнул мед с усов.

    – А что рассказывать? Сам я там не был, только рассказ слышал. Идун пошла в лес за белым мхом – мужу хотела собрать, от поноса. Ты же помнишь, где дом Идун?

    – Да. На востоке, у склона.

    – Точно. У склона. Там как раз их межа проходит. Ну, Идун не дура к чужакам лезть. Мало ли что там у них за мох, с той стороны. Может, порченый. Идун взяла немного западнее, поднялась вверх, глядь – береза сухая стоит, вся мхом поросшая. Под березой кусты, а из-под кустов – ноги! – Эгир, глубоко окунув кусок лепешки в мед, стремительным движением закинул его в рот, ухитрившись не уронить ни капли. – М-м-м!.. Отличный мед. Липовый, да? Люблю липовый.

    Законы гостеприимства святы и нерушимы. Нельзя отказывать гостю в питье и пище. Но… но сколько же можно жрать, мать твою!

    Торвальд стиснул зубы, усилием воли успокаивая дыхание. И самым любезным голосом задал вопрос:

    – Так чьи же под кустом были ноги?

    – Что? Ноги? А, ноги… – Эгир зачерпнул ложкой мед, неспешно облизал ее и снова зачерпнул. – Я что, не сказал? Ну, извини тогда. Бьольва ноги. Горло ему перерезали – так же, как и другим двум. Ты как, поедешь посмотреть? Или тут подождешь, а я сам смотаюсь?

    – Нет уж. Я сам посмотрю, – Торвальд поднялся, поправляя съехавшие набок ножны. – Доедай. А я выйду, скажу, чтобы коня седлали. Когда закончишь, поедем.

    И надо бы за Ивой заскочить.

    Мысль возникла сама собой – и почему-то показалась совершенно естественной. Настолько естественной, что Торвальд даже не обратил на нее внимания. Ну надо и надо. Крюк небольшой, времени уйдет совсем ничего.

    Осознание догнало около конюшни. Торвальд. Собрался. Тащить. Иву. В лес. Ту самую Иву, которую пытались пристрелить – пусть будут славны в веках руки лучника, из жопы растущие.

    И вот теперь Торвальд намерился привезти Иву в лес, где за каждым кустом десяток этих лучников может таиться.

    Отличное, мать твою, решение!

    Беззвучно выругавшись, Торвальд пнул очень кстати подвернувшийся под ногу камень, проводил его полет взглядом и выругался еще раз.

    Нет. Иву в лес брать нельзя. Ни в коем случае.

    Да и вообще.

    Разговаривать с убитыми Ива не может, никакой полезной волшбы не знает. Так зачем ее в это дело впутывать? Чтобы видеться с ней почаще? Ерунда! Когда охмуряешь девицу, ее нужно к морю на закате водить, в поля цветущие, к ручьям звенящим. А не к покойникам.

    – Эй! Есть тут кто? – рявкнул Торвальд, заглянув в конюшню.

    Из денника с жеребой кобылой высунулся слуга, подслеповато прищурил глаза.

    – А как же! Есть! Чего-то сделать надо?

    – Сам как думаешь? – вызверился Торвальд. – Седлай Жемчужного, я уезжаю! Да поживее, хватит копаться!

    Удивленно поглядев на Торвальда, слуга вышел из денника, отложил вилы и снял со стены седло.

    – Сейчас будет готово, – голос у него сделался ласковый, успокаивающий, и это тоже почему-то раздражало.

    Хотя никакой причины для раздражения не было. Слуга не бездельничал, он с кобылой возился, да и распоряжение Торвальда начал выполнять, не мешкая.

    Никакой причины для раздражения нет.

    Торвальд, нахмурившись, отступил от двери. По двору неспешно бродили куры, что-то выискивая в пожухлой траве. Под крыльцом, положив морду на лапы, дремала собака, время от времени подергивая черным ухом.

    И чего, спрашивается, Торвальд взбеленился? На ровном-то месте?

    Не надо так.

    Гнев правителя всегда должен иметь причину. Очевидную, весомую. Нельзя злиться по пустякам, нельзя срывать досаду на подданных – объяснял отец. Люди должны ясно понимать, в чем заключаются их проступки. И как эти проступки соотносятся с наказанием. Если не карать за ошибки и злоумышления, люди пьянеют от безнаказанности. Если наказывать невиновных, людям нет смысла поступать правильно. И нет смысла хранить верность правителю.

    Сначала Торвальд следовал этому правилу просто потому, что таково было слово отца. Потом, сполна осознав смысл урока, сознательно прилагал усилия, воспитывая в подданных не только страх перед силой, но и благодарность. Получалось, правда, не очень. То ли опыта не хватало, то ли природной гибкости мысли. А может, и того и другого. Но Торвальд старался. А сейчас? Какого Хелля он взбесился сейчас?

    – Ну все! Я готов! – Эгир вывалился на крыльцо, громко хлопнув дверью, и собака, проснувшись, испуганно залаяла.

    – Наконец-то. Я думал, ты там и ночевать останешься, – поморщился Торвальд.

    – В обнимку с бочонком меда? А что. Я мог бы, – коротко хохотнул Эгир. – Ты готов? Едем?

    – Давно уже готов, – Торвальд, похлопав по шее Жемчужного, легко вскочил в седло. – Там вообще кто-то был? Около трупа, я имею в виду.

    – Ну я же сказал. Идун.

    – Идун нашла убитого и сразу же побежала к тебе?! – выразительно изогнул бровь Торвальд. – И часто она к тебе со своими бедами бегает?

    – Тьфу на тебя. Идун уже внуков нянчит. Бр-р-р, – передернул плечами Эгир. – Не говори мне такое! Я же себе представил!

    – Фу-ты ну-ты, какие мы нежные.

    – Конечно, нежные. Это ты тренированный – после пришлой колдуньи ничего уже не боишься.

    – В женщине главное не колдовская сила, – наставительно поднял палец Торвальд.

    – А совсем другие таланты. Можешь не рассказывать, я в курсе, – заржал Эгир. – Возможно, Идун наделена ими сверх меры – но извини. Я лично проверять не собираюсь.

    – Ладно. Не проверяй, – милостиво согласился Торвальд. – Так что там с убийством? Куда пошла Идун?

    – К мужу, конечно. Он собрался, сходил, поглядел. А потом уже в город побежал, людей звать. Зашел к Одду, к Бурицлейву, к Тьяльви. Ну а Тьяльви вспомнил, что очень ты этими убийствами интересуешься. Но прямо к тебе они идти не рискнули, заглянули сначала ко мне.

    И ушло на всю эту бессмысленную беготню часа три самое меньшее. Вряд ли за это время на месте убийства что-то значительно изменилось, но все равно неприятно.

    Вот Хеллева пропасть! Нужно было твердо сказать, чтобы сразу же Торвальда звали, а не яйца три часа мяли.

    – Что-нибудь интересное тебе рассказали? – Торвальд, потянув повод, направил коня к узкой тропинке, убегающей в горы.

    – А просто убийство тебе уже неинтересно? Нужно что-нибудь позабористее? – фыркнул Эгир. – Рассказывали. Ну как же не рассказать. Но сам знаешь: таким рассказам верить – это ж себя обманывать.

    Торвальд помолчал, дожидаясь продолжения. И Эгир продолжил.

    – Если верить рассказам, узнать Бьольва мы сможем только по одежде.

    С первыми двумя убитыми было точно так же. Хагни слишком долго пролежал в лесу, Фолькмар – в воде, а вода никого не щадит. Но Бьольв… Торвальд встречал его то ли позавчера, то ли третьего дня. За такое время тело испортиться не может. Значит…

    – Неужели так сильно избили? – удивился Торвальд. Зачем избивать противника, если у тебя в руке нож? Его резать нужно.

    – Нет. Не избили. Там… кажется, там колдовство.

    – Уверен? – резко развернулся в седле Торвальд.

    – Нет, конечно! Я же там не был! Но по рассказам получается так.

    Колдовство. Рядом с межой пришлых. Вот же зараза!

    Торвальд, тряхнув головой, глубоко вдохнул и медленно выдохнул.

    Нет. Он не будет нервничать прямо сейчас. Нервничать прямо сейчас глупо. Сначала следует осмотреть тело, поискать следы, поглядеть, что к чему. А потом, может быть, и причин для волнения не останется.

    – Вот сюда, – махнул рукой Эгир. – От рябинника направо и вверх. И поглядывай на деревья – Идун на деревьях зарубки оставляла, чтобы дорогу к месту обозначить. О, точно. Вон, погляди!

    Первая зарубка белела чуть впереди – узкая, словно новорожденная луна. Немудрено – у Идун с собой наверняка только нож был.

    Торвальд, пригнув голову, проехал под легкой занавесью березовых ветвей, обогнул выпятившийся из земли валун, густо поросший зеленым мхом, и двинулся вверх.

    Зарубка.

    Зарубка.

    Еще зарубка.

    Сухая береза.

    Дерево он узнал сразу – высоченное, разлапистое, в обхвате шире, чем плечи воина. Исполинская мертвая береза возвышалась над молодой порослью, словно скелет великана. Торвальд, не выезжая на поляну, спешился и привязал повод к обломанной ветке дуба.

    – Дальше давай пешком. Не хочу затоптать следы.

    – Да их Идун уже затоптала.

    – А вдруг что-то осталось? Не ленись, слезай.

    Торвальд и Эгир, внимательно глядя под ноги, двинулись вперед.

    Следы… Следы были. Примятая трава, сломанные ветки, разорванная паутина – возможно, здесь проходила Идун. А может, и не только она. Может, этой же дорогой двигался к месту своей смерти Бьольв.

    Впереди уже виднелись кусты, а под ними что-то темное, длинное – видимо, тело. Но Торвальд, усилием воли преодолев соблазн, заставил себя идти все так же медленно. Отпечаток ноги – кто-то, ступив на замшелый камень, поскользнулся, содрав подошвой нежный влажный мох. Размер ступни небольшой – может быть, женщина. Но Бьольв был невысоким, Торвальду где-то по плечу. А значит, необязательно женщина.

    Но в любом случае не убийца. Человек, умело и хладнокровно прирезавший троих, не может быть малорослым и слабым.

    Хотя…

    Если убийца использует магию, физическая сила не так уж нужна.

    Нужно, обязательно нужно посоветоваться с Ивой. Уж она-то в таких делах разбирается.

    – Эй, ты чего улыбаешься? – оторвал взгляд от земли Эгир. – Следы смешные попались?

    – Нет. Просто мысль. Не обращай внимания.

    Шаг за шагом, неспешно они подбирались к кустам. Ничего интересного не попадалось, только следы Идун – Торвальд, приметивший на ветке рябинника длинный рыжий волос, больше не сомневался. Это действительно была Идун. Она шла, ничего не подозревая, потом остановилась и замерла на месте – трава примята так глубоко, что можно разглядеть отпечаток ног. Торвальд поднял голову – да, отсюда уже хорошо видно торчащие из-под кустов ноги, обутые в дешевые, неопрятные сапоги. Остановилась, постояла – и осторожно, маленькими шажочками двинулась вперед. Двигаясь за ней, Торвальд и Эгир сошлись около куста, мрачно обозревая истоптанную землю. Убийца, оттаскивая сюда тело, наследил, как медведь в малиннике.

    Кажется, он даже не пытался что-либо скрыть.

    А может, наоборот. Может, убийца тщательно затоптал что-то важное. Что-то, что могло бы его изобличить.

    Опустившись на четвереньки, Торвальд сунулся под разлапистые ветки рябинника.

    Твою ж мать!

    Мужики не соврали.

    Бьольва можно было узнать только по одежде. Изможденное лицо слепо таращилось в небо широко распахнутыми глазами. Кожа обтягивала кости черепа, с болезненной четкостью прорисовывая глазницы, скулы, челюсти. Из-под тонких, растрескавшихся губ проглядывали желтые неровные зубы.

    Так люди выглядят, умирая после долгой болезни. Или после голодной зимы – весной, когда съедено последнее зерно, а вываренная кора не дарует ни сил, ни сытости.

    Эгир, присев рядом, поднял палочку и осторожно потыкал покойника в щеку. Иссохшая бледно-желтая кожа лопнула, обнажив серые, обескровленные мышцы.

    – Ты что делаешь? – гневно зашипел Торвальд.

    – Ну а как еще? Я руками за эту дрянь браться не буду! Может, он проклят?

    – Может…

    Стянув рукав вниз, Торвальд обмотал им руку и дотронулся до Бьольва. Тело было таким же холодным и жестким, как и земля, на которой оно лежало. Кровь на вороте утратила яркий цвет, запеклась грубым бурым панцирем.

    – Вчера убили, – вынес вердикт Торвальд. – Утром или днем. Убили и притащили сюда.

    – Почему?.. А, ну да. Крови нет, – Эгир быстро оглядел бурую листву под ногами. – Если бы Бьольву здесь горло перерезали, земля в крови была бы.

    – Вот именно.

    Торвальд задумался.

    Бьольв и при жизни особой тяжестью не отличался. Низкорослый, худой, жилистый, он не слишком обременил бы убийцу. А сейчас так тем более – истощенный труп весил не больше барана.

    – Давай посмотрим, откуда его принесли, – поднялся Эгир.

    Ответ Торвальд, в общем-то, знал, но дело нельзя бросать на полдороге. Он тоже поднялся, завертел головой, осматривая местность. Примятые, сломанные стебли травы тянулись вправо едва заметной тропинкой, и Торвальд мог бы поставить серебряный браслет против деревяшки, что тянутся они прямиком к ручью.

    – Что это?

    – Где? – обернулся Торвальд.

    – Да вон же! На ветке! – Эгир указал пальцем. Торвальд проследил направление взглядом. На ветке действительно что-то было – маленькое, пронзительно-яркое, странное. Осторожно ступая, он приблизился.

    – Твою ж мать!

    – Что? – мгновенно возник у него за плечом Эгир. – Твою ж мать!

    На облетевшей ветке шиповника, ловко подцепленный шипом, болтался клочок ярко-желтой ткани. Маленькая яркая пуговица из неведомого материала, такая же желтая, как и ткань, весело подмигивала им слепым глянцевым глазом.

    – Пришлые, – голос Эгира упал до шепота.

    – Да. Пришлые, – согласился Торвальд.

    И это определенно стоило обсудить с Ивой!

  

  
    Глава 27. О любопытстве – полезном и не очень

    В теории все щитовые амулеты делались по одному и тому же принципу. Задай класс угрозы, задай вектор, рассчитай интенсивность сопротивления – и приступай к конструированию схемы. Ну вот, скажем, банальнейший дождевик. Вектор воздействия – сверху вниз, интенсивность сопротивления – минимальная. Такой защитит от дождя. Или, скажем, от вылитого на голову стакана воды. От рухнувшего на голову цунами уже не сможет. От сосульки – тоже. Потому что сила удара по щиту кратно превосходит заданную.

    Ива постучала ручкой по блокноту, оставляя на бумаге россыпь синих точек.

    В справочниках должны быть данные по холодному оружию. Нужно посмотреть значения для стрелы, меча, метательного топора… Копья? Ножа? Обычного топора? Чем может пырнуть приличную девушку озверевший абориген?

    Можно, конечно, просто выставить максимальную интенсивность… И максимальный же вектор. Построить схему, обработать камень, запитать его – и потратить на вшивый одноразовый амулет весь свой резерв.

    Нет. Ерунда.

    Верхние пики обязательно нужно выставить. А нижние сделать по уровню естественных бытовых прикосновений. На случай, если Торвальд захочет в седло подсадить. Ну или еще чего-нибудь. Захочет.

    Ива, мечтательно вздохнув, прихватила губами кончик ручки.

    Да. Стандартные бытовые прикосновения. Хотя…

    Опустившись на четвереньки, Ива резво нырнула под кровать. Покопавшись в пыльных глубинах, она извлекла небольшой черный футляр, щелкнула замками и вытащила из него металлический куб акселерометра. По хромированным серебряным граням вилась ажурная вязь рун, в стратегических точках усиленная гранеными агатами и аметистами. С некоторым усилием водрузив куб на стол, Ива опустила рубильник. Куб загудел, над ним медленно развернулось измерительное поле. Серебристо-прозрачное у краев, к центру оно наливалось густой жемчужной белизной, скрывая металлическую поверхность.

    Предположим, это человек.

    Предположим, Ива хочет погладить его по плечу.

    Зажмурившись, чтобы абстрагироваться от реальности, Ива погрузила руку в мерцающий свет измерительного поля, коснувшись эластично-упругой базы.

    – Одна целая три десятых, – сообщил равнодушный женский голос.

    – Спасибо, – автоматически поблагодарила Ива – так, словно разговаривала не с автоматикой, а с человеком.

    Так. Хорошо. Возьмем с запасом. «Дружеское похлопывание – в пределах один и пять» – записала Ива в тетрадь.

    А если не дружеское. Если, скажем, игривое?

    Предположим, это привлекательный мужик.

    Предположим, у него есть задница.

    Ива закрыла глаза, воображая эту задницу – аккуратную, упругую, мускулистую, но не слишком объемную. На заднице темно-коричневые холщовые штаны, чуть выше – широкие ремни перевязи, сбоку видна рукоять меча…

    Шлепок вышел отличным. Звонкий, энергичный, многообещающий. Ну просто-таки всем шлепкам шлепок.

    – Три целых одна десятая, – педантично доложила автоматика.

    «Шлепок – в пределах три и одна» – тут же зафиксировала Ива. И задумалась. Три и одна – это у нее. У Ивы. А если хлопать будет мужчина? Он же сильнее, правильно? И движения резче?

    Должны быть другие показатели!

    Вытащив из ящика стола балаболку, она сосредоточилась, вспоминая личный код Барти.

    – Один-семь-три-пять-один-восемь-один, – произнесла она в черную бакелитовую мыльницу. Балаболки на шахте использовали суровые – влагозащищенные, противоударные, с функцией шифрования по внешнему и внутреннему контуру.

    Господи, ну кто здесь может разговоры прослушивать? Вокруг одни лисы, медведи и белки. А белки промышленным шпионажем не увлекаются.

    Правда, Торвальд еще имеется. Но в смысле промышленного шпионажа функционал у него приблизительно как у белки.

    – Привет, Ив, – ожила наконец балаболка. – Чего тебе?

    – Привет, Барти. Такой вопрос. Ты когда-нибудь замерял у себя силу удара при шлепке?

    – Что-о-о? – охренел Барти.

    – Шлепок, говорю. Ну, ты же шлепал женщин? Конечно, шлепал. Все шлепают. С какой силой?

    – Ты это сейчас серьезно?

    – Ну да. Я построение пытаюсь рассчитать. Измерила для себя – получилось три целых одна десятая. У тебя, наверное, в пределах четырех будет? Или до пяти?

    – Ты головой ударилась? – ласково спросил Барти. – Попей водички, ляг, полежи. Какие, на хрен, шлепки? Ты долбанулась, Ив?

    – Сам ты долбанулся, – обиделась Ива. – У меня расчеты! Так какая у тебя сила шлепка?

    – Откуда мне знать? Я нормальный человек! Я не измеряю силу шлепка!

    – Я тоже нормальный! И я – измеряю!

    – Логи-и-ическое противоре-е-ечие, – протянул в балаболку Барти. – Ив, тебя опять куда-то не туда занесло. Что ты вообще делаешь?

    Ива притихла, озадаченная вопросом.

    Действительно. А что она делает?

    Какие, на хрен, шлепки? Зачем? Почему?

    Для создания защитного амулета вся эта ерунда не нужна. Бессмысленная работа, совершенно излишние сложности, не обеспечивающие в перспективе никакой практической пользы. Зато пожирающие кучу времени.

    С чего вдруг она так уперлась в конструирование бессмысленно сложной схемы?

    – Потому что мне интересно, – честно ответила Ива.

    – Что? Ты о чем?

    – Да так. Вообще. Отвечаю на заданный вопрос – делаю я ерунду. Пытаюсь посчитать щит, защищающий от агрессивных воздействий, но пропускающий неагрессивные. С максимально точным приближением. Да, я знаю, что это ерунда. Нет, не перестану. Потому что мне интересно.

    – О боже. Ты еще интенсивность воздействий при фрикциях посчитай, – по голосу Барти Ива отчетливо слышала, что прямо сейчас он закатил глаза. – Ив, ты же после смены. Какого дьявола ты не в кровати? Иди спать, чудовище.

    – Да. Скоро пойду. Спасибо, – непонятно за что поблагодарила Ива и отложила балаболку.

    Фрикции… Любопытная идея. Совершенно бессмысленная, конечно, никто в постель бронежилет не надевает. Но чисто технически – как это можно было бы прописать в условиях? Фрикции довольно интенсивные, это очевидно. Выставлять нижние пики на таком уровне бессмысленно. Добавить в формулу… скажем, частоту и ритмичность? Вряд ли кто-то будет колотить топором с подобной энергичной интенсивностью.

    С другой стороны – что Ива знает о топорах? Наверняка меньше, чем о фрикциях.

    Сигнальный огонек на балаболке замигал красным. Черный бакелитовый корпус тяжело, натужно зажужжал, заставляя столешницу мелко вибрировать.

    – Да ложусь я уже, ложусь, – устало вздохнула в балаболку Ива.

    – Что вы, простите, делаете? – растерянно уточнил у нее незнакомый голос.

    – Ой. Простите. Я думала, мне опять Хаанесаалале перезванивает, – в свою очередь растерялась Ива. – Вы кто?

    – Я Сэлли. С проходной. Тут вас опять местный спрашивает. Тот самый – здоровенный, с мечом. Вы как, приедете – или обратно его заворачивать?

    – Приеду. Сейчас, оденусь только. Пусть подождет чуть-чуть, – Ива, отложив балаболку, выключила акселерометр и тоскливо поглядела на кровать. Надо бы, конечно, на место убрать – но смысл? Потом все равно доставать же. Наверное. Бессмыслица, конечно, но… Ива не любила нерешенных задач. Даже бессмысленных.

    Ну и в целом. Даже бессмысленная задача – это гимнастика для мозгов, отработка стратегий и тренировка навыков. А значит, она уже не бессмысленная.

    Хрен с ним. Пусть еще постоит.

    Сдернув с крючка куртку, Ива торопливо сунула ноги в ботинки и выскочила на улицу.

    Ждал Торвальд недолго. Везение это или благоволение богов, но Ива была дома – и Ива очень быстро оделась.

    Даже обидно как-то. На встречу с достойным мужчиной девица прихорашивается долго. А тут раз-два, и готово. Ива уже в седле.

    С другой стороны – может, она очень торопилась на встречу? А мужчине, к которому торопятся девицы, обижаться не на что. Наоборот. Гордиться надо.

    Второй вариант был приятнее – именно его Торвальд решил считать правильным.

    – Привет, – знакомым жестом замахала рукой Ива. – Ты соскучился или опять кого-то убили?

    – Ну… – отвел глаза Торвальд.

    – Да ладно. Серьезно?! Твою мать. Я думала, что я пошутила, – Ива, выехав за ворота, сняла капюшон. Ветер тут же подхватил волосы, взметнул их черной бурей.

    – Ну что ты делаешь… – Торвальд, перегнувшись с седла, аккуратно водрузил капюшон на место. – С ума сошла? Уши простудишь.

    – Да я в капюшоне не слышу ни хрена.

    – Так я громче говорить буду. В общем… – Торвальд замялся, не зная, как подступиться к рассказу. – У меня новости. Но я не знаю, можно ли здесь… – он покосился на стражника, уныло подпирающего дощатую стену караулки.

    – Что-то секретное? – глаза у Ивы полыхнули азартом. – Тогда лучше не здесь. Давай к тебе… А, нет. Нельзя. Нельзя же?

    – Лучше не надо, – вынужден был признать Торвальд. Умелый и сильный правитель может обеспечить безопасность гостей. Но… видимо, Торвальд еще не такой умелый. Да и не правитель пока – а это в некоторой степени оправдывает. – Может, просто отъедем? Вон туда, к камням. Чтобы ветер слова уносил.

    – Этот ветер и меня унесет. Прямо чувствую, как задница от седла отрывается, – Ива зябко поежилась, и Торвальд с трудом удержал назидательное замечание о несомненных преимуществах волчьих плащей в сравнении с тонкими курточками.

    Вот так живешь, живешь. Думаешь, что станешь великим правителем, как отец. А становишься какой-то бурчащей бабкой.

    – Может, ко мне? – вопросительно подняла брови Ива. – Тут недалеко, дом во второй линии с краю.

    – К тебе? Внутрь? – кивнул на забор Торвальд. – Серьезно?

    – Ну да. Я тебя по личному пропуску проведу. Наши так иногда делают, в частном порядке. Правда, приглашают обычно девушек – но какая разница?

    Огромная. Девушка не свернет своему хахалю голову, как куренку. Не перережет охрану и не впустит в лагерь притаившийся неподалеку вооруженный отряд.

    Торвальд не мог понять, огорчает его наивное прекраснодушие Ивы или все-таки раздражает. Ну нельзя же так. Нельзя доверять всем подряд. Нет, Торвальду можно – он свято чтит законы гостеприимства. Гость не должен поднимать руку на хозяина, даровавшего хлеб и кров. Но не все же такие воспитанные!

    Хотя… Вряд ли Ива приглашает в гости каких-то посторонних мужиков. А нет мужиков – нет и проблем.

    Подъехав к стражнику, Ива что-то сказала ему, выслушала ответ, кивнула и протянула какую-то плоскую штуковину. Сначала Торвальд подумал, что это вознаграждение, но сторож, скрывшись на минуту у себя в будке, вышел – и вернул плоскую штуковину Иве.

    Значит, не вознаграждение. Тогда что? Какой-то символический предмет? Типа гербового кольца у ярла?

    – Поехали, – махнула рукой Ива, и Торвальд, оставив размышления, двинул коня вперед. Под насмешливым масленым взглядом стражника он проехал в ворота – и оказался в лагере пришлых.

    Не в первый раз, конечно. Торвальд бывал здесь с отцом – один раз в самом начале, когда чужаки только обустраивали свое поселение, и второй раз – недавно, по приглашению местного правителя. Он хотел показать отцу, сколь безопасны и умеренны проводимые здесь работы.

    Но в одиночку Торвальд посещал поселение все-таки впервые. И впервые же – вот так запросто. Без торжественной встречи, без церемоний, без вооруженной охраны. Он просто проехал в ворота. И просто поехал дальше. Кургузая кобылка Ивы трусила впереди, жизнерадостно помахивая хвостом, и Жемчужный следовал за ней, заинтригованно подергивая ушами.

    Торвальд ушами не подергивал. Но тоже чувствовал себя весьма заинтригованным. Отсюда, с боковой дороги, поселение пришлых казалось совсем маленьким и поразительно опрятным. Дома стояли ровно, как под линеечку, и были… ну… как это сказать-то.

    – Как тебе наш поселок? – повернула голову Ива.

    – Э-э-э… Чистый, – нашелся с ответом Торвальд. – Очень чистый. Сразу видно, что здесь живут достойные люди.

    Домики действительно были чистенькие, светленькие, покрытые ярко-красными нарядными крышами. Но размеры! Размеры! И материалы! Крохотные, с собачью будку, домишки, построенные то ли из дранки, то ли из досок, выглядели так, словно их пинком опрокинуть можно. Даже нарядные, богатые крыши казались хлипкими и ненадежными. А окна! Зачем такие огромные окна? Во-первых, через них холод прет. А во-вторых, в такое окно кто захочет – тот и пролезет.

    Торвальд представил, что спит на лавке – а над ним такое вот огромное, ничем не защищенное окно.

    Бр-р-р. Гадость.

    Свернув, Ива въехала на узкую, чистую, как отмытый после обеда стол, улочку. Сараев у пришлых не было, скотину они, кажется, не держали.

    Поселение, чистенькое и беленькое, казалось пустым и безжизненным. Не вились дымы над крышами, не лаяли собаки, не бродили между домами куры и гуси. Один-единственный раз Торвальду на глаза попалась белая пушистая кошка. Неодобрительно сверкнув зелеными глазами, зверек прижал уши и нырнул в сухую траву.

    Странное место. Неуютное.

    Ива свернула еще раз, проехала немного вперед и остановилась перед домиком – точно таким же, как десятки других. Словно они из одной кладки вылупились.

    Как можно строить такие одинаковые дома? И зачем их строить? Кому нужен дом, который ничем не отличается от соседнего?

    – Вот тут коня привяжи, – Ива кивнула на выкрашенную в лаково-красный коновязь. – Обычно мы лошадей на конюшне держим, это вот там, – она махнула рукой куда-то в сторону. – Но сейчас, думаю, тащиться в такую даль нет смысла. Проходи, – она широко распахнула дверь.

    Торвальд перешагнул порог.

    Дом оказался действительно крохотным. Маленькие, тесные комнатки таращились на улицу огромными окнами, и между лопатками сразу же начинало чесаться. Торвальд физически ощущал, как влетает ему в спину стрела, выпущенная с ближайшего чердака.

    Хотя, может, тут какая-то магическая защита? Все-таки колдуны живут. Не нормальные люди.

    Стены в комнатах были выкрашены светлой краской, без следа дыма и копоти. Да и откуда бы им взяться – кажется, очаг в доме отсутствовал. Любой. Вообще.

    Как они тут еду готовят? И как греются? Тоже магией?

    Мебель маленькая, хлипкая, зато ткани – удивительно богатые, яркие, разноцветные. На стенах – поразительного мастерства рисунки, но изображали они весьма странные вещи. Дома, деревья, морской берег – кто вообще такое рисует? Изображать следует славные битвы, воинов и прекрасных дев. То, на что интересно глядеть. А кому интересны цветущие кусты?

    – Ну и как тебе? – Ива возникла за спиной так тихо, что погрузившийся в размышления Торвальд вздрогнул.

    – Очень красиво, – любезно ответил он. – Ты замечательная хозяйка. Могу я присесть?

    – Да, конечно. Давай вот сюда, – Ива указала на стул, который, кажется, никого тяжелее кошки выдержать не мог. – Сейчас я кофе сварю. Или тебе чай?

    – Давай лучше чай, – выбрал знакомое зло Торвальд.

    Надо будет ей бьера бочонок подарить. С травками, с медом, сладенького. Торвальду раньше и в голову не приходило, что такую обыденную вещь можно кому-то дарить. Это же бьер! Он у каждого есть! Как хлеб или каша. Но, получается, не у каждого.

    Надо обязательно подарить. Да.

    Сосуд, по форме напоминающий металлический кувшин, загудел, задрожал и выдал вверх столб белого пара. Безо всякого, заметьте, огня! Сам по себе, просто стоя на столе, закипел.

    «Ну точно магия», – уверился в своей догадке Торвальд.

    Ива, опустив в чашку какой-то белый мешочек, залила его кипятком, побултыхала немного и вытащила.

    – Твой чай готов. Вот печенье, тут, в вазочке, сахар. Угощайся, – Ива, отвернувшись, взяла вторую чашку и установила ее в какую-то странную нишу. Загудело, потянуло уже знакомым густым горьковатым ароматом, и ниша разродилась струей темной жидкости.

    Усилием воли Торвальд запретил себе думать о плохом. Это струя жидкости. Просто струя жидкости. Как из горного, скажем, ручья. Никто никуда не нассал.

    Боги, он же воспитанный человек. И не станет думать всякие гадости.

    Чтобы отвлечься от глупостей, Торвальд сосредоточился на сахаре, отмеряя за ложкой ложку. Время от времени он размешивал в чае белый порошок и пробовал, шумно прихлебывая напиток. Собственного вкуса он почти не имел, смутно отдавая то ли прошлогодней травой, то ли запаренными тряпками. Но сахар, чудесный, восхитительный сахар сглаживал этот недостаток, превращая странный бурый чай в напиток богов.

    Ива, вытащив из ниши уже наполненную чашку, плеснула в нее какую-то белую жидкость, по виду вроде бы молоко. А может, и нет. Кто их, колдунов, разберет. Опустившись на стул, Ива поставила чашку перед собой, положила в нее всего одну ложку сахара и аккуратно размешала.

    – Хочешь попробовать? – указала она на свой напиток.

    Воспитанный человек не станет соваться в чужую посудину, но если хозяин сам предлагает… Это действительно молоко? Или нет?

    Что за напиток выливается из ниши? Что это, на хрен, за ниша? Как оно работает? Почему?

    Из пестрого букета вопросов Торвальд мог получить ответ только на один. И он не собирался упускать шанс.

    – Давай, – пододвинув к себе чашку, Торвальд осторожно поднял ее, вытянул губы и сделал глоток. Прикрыв глаза, он несколько мгновений прислушивался к ощущениям, потом сделал еще глоток, снова прислушался.

    А не так уж и плохо. Намного лучше, чем та горькая дрянь у стражника.

    А белая жидкость – не молоко, а сливки. Только паршивые какие-то. Совсем пустые.

    О. Нужно еще сливок кувшин подарить. Густых, свежих. Жирнющих.

    – Неплохо, – вынес наконец-то вердикт Торвальд. – Только сахара мало. Добавь еще.

    – Ну нет, для меня ложки достаточно, – покачала головой Ива. – Знаешь, как от сахара толстеют?

    – Как? – заинтересовался Торвальд.

    – Сильно. Очень сильно.

    – Ну так тем более. Тебе потолстеть не помешает. Нет, я не хочу сказать, что ты тощая, – тут же сдал назад Торвальд, осознав, какую бестактность брякнул. – У тебя замечательная фигура, мечта любого мужчины! Просто… ну… Ешь сахар. Он вкусный.

    – Ага. Понятно, – Ива не мигая таращилась на Торвальда странным нечитаемым взглядом. – Мне нужно есть вкусный сахар. Хорошо. Я запомню. Так что ты собирался мне рассказать?

  

  
    Глава 28. О поцелуях, шлепках и убийствах

    Вчера утром Бьольв ушел в лес проверить ловушки. К обеду не вернулся, к ужину тоже. Жена, конечно, разволновалась, но о пропаже никому не сказала. Боялась дурными словами удачу отпугнуть. Зря, в общем, боялась. Удачи у Бьольва и так не было – потому как вчера же его прирезали и высушили каким-то неведомым колдовством.

    – Когда? – Ива, сделав какую-то пометку в странной маленькой книжице, подняла на Торвальда внимательный взгляд.

    – Что – когда?

    – Когда именно прирезали?

    – Понятия не имею. Но тело окоченело, значит, пролежало не час и не два. А на рукавах у Бьольва я нашел заячью шерсть – значит, ловушки он все-таки проверил и зверя достал. Это время, – Торвальд задумчиво постучал крохотной ложечкой о стол. – Получается, Бьольв ушел утром, потом бродил по лесу, потом возился с ловушками… Думаю, убили его где-то около полудня. Может, и позже – но с чего бы Бьольву по лесу без толку бродить?

    – Может, убийца его куда-то позвал?

    – Холодно. Сыро. Грязно. Ты замерзла, устала, хочешь жрать, в сумке у тебя – дохлые барсуки и зайцы. Куда тебя можно позвать, чтобы ты согласилась еще по лесу погулять?

    – Не знаю.

    – Вот и я не знаю, – Торвальд, зачерпнув ложечкой немного сахара, неспешно слизнул его. – Да и какая разница. Допустим, Бьольва убили днем, а не вечером. Разве от этого что-то меняется?

    – А вдруг меняется? Вдруг мы найдем подозреваемого, но днем он бухал в компании десяти человек, а вечером его никто не видел. Никогда не знаешь, какие данные могут понадобиться в исследовании, – Ива нацелила в Торвальда свою странную пишущую палочку. – Поэтому собирать нужно все, что можно собрать.

    – Допустим, – пожал плечами Торвальд, который никогда ничего не исследовал. – Но я все-таки ставлю на день. Не стал бы Бьольв до вечера по лесу таскаться. К тому же убийце требовалось время, чтобы перенести труп к березе.

    – А ты уверен, что его перенесли?

    – Конечно. Во-первых, Бьольву горло перерезали. На земле кровищи должно быть, как из свиньи – но ее нет. А во-вторых, по следам видно – человек нес что-то очень тяжелое. То есть тело.

    – Зачем?

    – Что – зачем?

    – Зачем нес? Почему не оставил на месте?

    – Потому что там его быстро нашли бы. Куча народу знает, где Бьольв свои ловушки ставил.

    – Это при условии, что его убили именно там. О, кстати! Ты места, где он ловушки выставлял, осматривал? Есть там кровь или нет?

    Вот же гребаная Хеллева пропасть!

    Торвальд застыл с ложкой в руках, поражаясь очевидной правильности этой мысли – и удивляясь тому, как же он сам до такой простой вещи не додумался. Конечно, нужно проверить!

    Может, там не только кровь будет. Может, там еще одна пуговица найдется.

    – Хорошо. Сегодня же посмотрю, – Торвальд поглядел в окно, прикидывая, сколько осталось времени до захода солнца. – Пару местечек успею, если потороплюсь, а остальное – завтра с утра.

    – Можно с тобой?

    – Ни в коем случае. Ты останешься дома, – Торвальд сказал это самым суровым голосом, на который только был способен, и для убедительности стукнул ложечкой по столу. С парнями из хирда это срабатывало.

    – Да ладно тебе! Ну кто будет меня в лесу караулить? Это же непредсказуемый ход! Убийца в жизни не догадается, что я туда приеду.

    М-м-мда. То, что работает с парнями из хирда, не очень-то работает с девицами.

    Жаль.

    – Ты. Никуда. Не. Поедешь, – медленно и весомо повторил Торвальд. И посмотрел на Иву тяжелым недобрым взглядом. Взгляд был позаимствован у отца – именно так он глядел временами на бондов, которые забывали, кто здесь ярл, а кто – не совсем.

    Хороший такой взгляд. Полезный.

    – Да я почти амулет закончила! Ну, не совсем закончила… Пока только считаю. Но я достигла значительных успехов! О, кста-а-ати… – глаза у Ивы полыхнули нехорошим огнем. – Мне нужна твоя консультация!

    – Моя… что?

    Торвальд понятия не имел, что такое консультация, но, судя по выражению лица Ивы, отдавать ей эту самую консультацию не следовало.

    Вряд ли она применит ее для пользы и во благо.

    – Консультация. В смысле совет. Сейчас, – Ива, сорвавшись с места, метнулась к какой-то черной угловатой хреновине. Чем-то щелкнула, что-то подергала – и хреновина загорелась недобрым туманным светом. – Иди сюда. Да иди же!

    Встав, Торвальд осторожно приблизился. Хреновина определенно доверия не внушала – но не станет же Ива творить опасное колдовство. В смысле, Торвальд, конечно же, не боится, и пусть колдовство будет опасное! Но… но хотелось бы понимать, какое. И для чего.

    – Представь, что это девушка, – потребовала Ива, указав на хреновину пальцем.

    – Э-э-э-э… Прости?

    – Представь, что это девушка. Напряги фантазию!

    С фантазией у Торвальда все было отлично. Но есть же разумные пределы. Нельзя смотреть на гудящую сияющую хрень – и воображать девушку. Просто нельзя.

    – Не могу, – честно сказал Торвальд.

    – Закрой глаза. Не думай про акселерометр, не смотри на него, просто вообрази девушку.

    – Зачем? – Торвальд вовсе не собирался закрывать глаза. Без убедительных объяснений – ни в коем случае. Ну не дурак же он, в самом деле.

    – Затем. Это эксперимент. Я хочу рассчитать одну штуку… Будем считать это маленькой исследовательской работой. Она, конечно, странная, но мне ужасно хочется попробовать. Поэтому, пожалуйста, закрой глаза, вообрази девушку и шлепни ее. Это безопасно. Свет ничего не делает, просто измеряет силу воздействия, – Ива провела рукой сквозь сияющее облако и продемонстрировала ладонь. – Видишь? Все в порядке, я жива и здорова, даже не проклята. Ну? Шлепнешь?

    Торвальд обдумал услышанное. Почесал в затылке. Обдумал снова.

    – Ничего не понял, – признался он. – Кого шлепать? Зачем? О чем ты?!

    – Ох… – Ива, прикрыв глаза, помассировала висок так, словно у нее разболелась голова, и Торвальд почувствовал укол вины. Некоторые вещи он действительно ухватывал не с первого раза и даже не со второго. Отец объяснял, подробно и терпеливо, но в глазах у него явственно читалось огорчение.

    Потому что правитель должен обладать быстротой мысли и точностью суждений. Правитель должен понимать людей, видеть их истинные цели и предсказывать будущие поступки.

    – Я совсем непонятно объясняю? – лицо у Ивы сделалось виноватым. – Чушь несу?

    Это была хорошая возможность переложить вину. Ива сама подарила ее, преподнесла на серебряном блюдце, и Торвальд открыл было рот, чтобы согласиться… но закрыл. Помолчал – и пожал плечами.

    – Может быть. А может, я не понимаю. Я в ученых штуковинах не слишком-то разбираюсь. Вот если бы ты с Инги поговорила…

    – Хорошо. Давай с другой стороны, – предприняла новую попытку Ива. – Я хочу разобраться в одном вопросе. Признаюсь честно, это совершенно бесполезная фигня, просто я столкнулась с задачкой – и хочу все-таки ее решить. Но если ты не хочешь, ты вовсе не обязан…

    – Ну почему сразу не хочу, – тут же воспротивился Торвальд. – Просто не понимаю. Не совсем понимаю. Ты… что-то изучаешь?

    – Да. Вроде того. Хочу сделать амулет. Можно, конечно, попроще, но меня зацепила одна мысль…

    – Ты делаешь амулет, – решительно прервал растекающуюся приливной волной мысль Торвальд. – И для этого тебе нужно… что?

    – Мне нужно, чтобы ты шлепнул эту штуку. Так же, как ты шлепаешь девушку, – Ива все-таки покраснела, как покраснела бы любая девица, решившаяся обсуждать с мужчиной столь интимные вещи.

    Наедине. В пустом доме. Совершенно наедине.

    Искушение ляпнуть какую-нибудь скабрезность, еще больше смутив Иву, было очень сильным, но Торвальд устоял.

    – И какой в этом смысл?

    – На самом деле никакого. Обычно нижний порог защитного амулета выставляют по уровню бытового касания. Он защитит от сильного удара, – Ива неумело изобразила выпад мечом. – Но позволит, допустим, погладить, – и осторожно погладила Торвальда по предплечью. – Пока понятно?

    – Да. Вполне.

    – Так вот. Я подумала, что можно сделать немного по-другому. Можно поднять нижний порог, чтобы человека можно было… допустим… хлопнуть по плечу, – Ива неубедительно похлопала Торвальда по руке. – Вот как-то так.

    – Ага. Понял. А зачем?

    – Ну… Просто. Насколько я знаю, так раньше не делали. Хочу попробовать.

    – Просто любопытно?

    – Просто любопытно.

    – Тогда ладно, – легко согласился Торвальд. – Куда шлепать?

    – Вот сюда, – Ива, мгновенно воспрянув духом, указала на мерцающую молочно-белую сферу. – Там, внутри, мягко, ты не ударишься.

    Вот еще. Торвальд что, несмышленый малыш, чтобы удара бояться?

    – Я хотела попросить Барти, но он занят…

    – Барти? Зачем Барти? Я сам все сделаю!

    Да Барти и козу нормально не шлепнет. Еще чего не хватало – какого-то Барти о нормальных шлепках просить.

    Развернувшись, Торвальд внимательно поглядел на хреновину, закрыл глаза – и честно попытался представить, что перед ним не хреновина. А девушка. Стройная, с пышными бедрами… а может, не такими и пышными. Светловолосая. Или, допустим, смуглая. Припомнил тяжесть тела в руках, податливую мягкость плоти… Может быть, все можно было сделать намного проще – но с учеными вопросами Торвальд предпочитал не рисковать, даже если эти вопросы касались шлепков. А потому подошел к делу со всей серьезностью.

    Теплое тело, слабый аромат цветов, щекотное прикосновение вороной прядки к шее… Ухмыльнувшись собственным мыслям, Торвальд коротко размахнулся – и хлопнул рукой по воображаемой заднице.

    Больно действительно не было.

    Было странно.

    Поверхность спружинила, но не так, как нормальное человеческое тело, и даже не так, как мышцы животного. Скорее… крупная рыба? Нет, скорее, туша дельфина. Нечто гладкое, плотное и очень упругое.

    – Две целых семь десятых, – произнес женский голос, и Торвальд мгновенно открыл глаза.

    – Кто это? Кто здесь?

    – Никого. Это автоматика в акселерометре, – Ива кивнула на сияющую хреновину. Вероятно, это означало, что говорила именно она.

    – Там женщина?!

    – Нет, ну что ты. Просто голос. Без женщины, – Ива что-то записала в своей книжице. – Два и семь? Но почему?! У меня же три и одна было!

    – Не понимаю.

    – Я сначала испытания на себе провела. И у меня получилось больше трех. А у тебя – меньше. Ты что, слабее бьешь? Ерунда какая-то, – Ива нахмурилась, мрачно разглядывая свои записи. – Где я ошиблась? Не понимаю.

    – Нигде. Просто ты женщина.

    – Вот именно. Ты сильнее.

    – Ну да! Я сильнее. И я не хочу сделать те… гхм… не хочу причинить боль. Это же дружеский хлопок, а не удар, – вывернулся в последний момент Торвальд.

    – А! Вот в чем дело! Об этом я не подумала! – не углубляясь более в тему шлепков, Ива снова взялась за свое колдовское стило. Торвальд, бесшумно подкравшись сзади, встал у нее за спиной. Ива быстро покрывала бумагу странными, совершенно нечитаемыми буквами, что-то зачеркивала, тут же дописывала и снова зачеркивала. Кажется, это занятие полностью поглотило ее – но никто не будет разговаривать о шлепках просто так. Это намек. Это всегда намек!

    А может быть, и упрек. Торвальд действительно много раз обозначивал свой мужской интерес, а потом отступал. И пускай причины для этого отступления всегда были весомыми, но женщины таких шуток не прощают.

    Прядка волос, свесившаяся на лоб, все время сползала Иве на правый глаз, и она, раздраженно кривя рот, дула, отбрасывая ее в сторону, но писать не переставала.

    Торвальд, протянув руку, коснулся этой прядки. И мягким, осторожным движением отвел ее за ухо.

    Ива перестала писать.

    Она замерла, склонившись над столом, сжимая в руке свою волшебную, не требующую чернил палочку, потом медленно повернулась. Торвальд посмотрел ей в глаза, темные, как февральская ночь, и жаркие, как все пламя Хелля. Посмотрел на губы, мягкие и влажные, предвкушающе приоткрытые.

    Нагнулся.

    И поцеловал.

    Сначала нежно, неспешно, опасаясь напугать неопытную девицу, потом все смелее, все глубже. Ива, вцепившись Торвальду в плечи, потянулась навстречу, поднялась на цыпочки, опасно покачиваясь. Торвальд обнял ее, давая опору, и наклонился пониже, почти надавил, заставляя опуститься на пол. Он ласкал мягкие, податливые губы, скользил по ним языком – и чувствовал, как ускоряется, становится коротким, прерывистым дыхание Ивы. Маленькая ладонь зарылась ему в волосы, погладила по шее, сдвинулась ниже, на спину. Даже через одежду Торвальд чувствовал ее опаляющий жар. Решившись, он углубил поцелуй, и Ива покорно приоткрыла губы, позволяя ему погрузиться в горячую влажную глубину. Пожалуй, это было чересчур смело для первой любовной ласки, но Ива, прикрыв глаза, отвечала с таким пылом, что Торвальд подумал: да и хрен с ним. Если девице нравится, кто он такой, чтобы лишать ее удовольствия.

    Но и границ переступать не надо.

    Пускай Торвальд всего лишь выполняет поручение отца… Но сделать это можно разными способами. И он, Торвальд, выберет тот, который принесет Иве меньше разочарований.

    Зачем обижать хорошего человека, если можно не обижать?

    Ива не ошиблась в предположениях – целовался Торвальд мастерски. И не только целовался, между прочим. Вплотную прижавшись к Торвальду, Ива сполна ощутила весь впечатляющий потенциал, но опускать руки ниже пояса все-таки не решилась. Патриархальное общество все-таки. Мало ли чего Торвальд после такого бесстыдства себе надумает.

    И про шлепки разговаривать тоже не стоило. Осознание этого простого факта было таким внезапным, что Ива застыла, и Торвальд немедленно отстранился.

    Ну ты посмотри, какая зараза тактичная!

    – Прости. Я слишком далеко зашел, – голос у Торвальда был хриплым, и от этой хрипотцы внизу живота закручивался тугой узел. – Но у меня есть оправдание.

    – И какое же? – Ива облизала горячие, припухшие от поцелуев губы.

    – Твоя красота. Сегодня ты сияешь ярче золота.

    Ну надо же. Небрежно сколотый хвостик волос, растянутые на коленях спортивки и вылинявшая футболка – это, оказывается, ярче золота.

    Хотя кто знает, какие у аборигенов представления о красоте. Может, сам факт, что Ива сейчас в штанах, а не в юбке, – уже зашибительский сексуальный триггер?

    Или это рассказы о шлепках так подействовали? Господи, как же все сложно. Вот она, разница культур.

    – Спасибо. Ты тоже хорош, – криво улыбнувшись, Ива поддернула сползшую с плеча футболку. – Э-э-э… Ну-у-у… Кофе хочешь?

    – Давай, – легко согласился Торвальд.

    Вместо того чтобы сесть на стул, как и положено любому воспитанному гостю, он прошел за Ивой к кухонной зоне и навис над плечом.

    – Что это? Вот это вот, куда ты чашку ставишь? Вода уже внутри или сама по себе появляется? А угли? Я не вижу дыма. Там нет огня?

    – Это кофемашина, – Ива, вовремя сообразив, что слово «машина» в данном случае объяснением не является, тут же внесла уточнения. – Специальное устройство, оно кофе варит. Вот тут вода, видишь емкость? – Ива отщелкнула крышку. – Вот сюда кофе насыпаю. А вон там, сзади, амулет с термоконтуром. Когда я опускаю чашку на поддон, поле замыкается, амулет активируется и вода нагревается.

    – А это что? – Торвальд постучал пальцем по плите. – Вместо очага?

    – Да. Вот эти поверхности нагреваются, вот тут регулятор температуры, а внутри амулет – такой же, как в кофемашине, только намного мощнее, – Ива забрала уже наполнившуюся чашку и поставила на поддон вторую.

    – Из чего сделано твое приспособление для кофе? Это не металл и не камень. А вот это что? А это зачем?

    Торвальд, осмелев, исследовал кухню с энтузиазмом ребенка, впервые попавшего в луна-парк. И это было как-то… обидно. Всю жизнь Ива верила, что поцелуи – это прелюдия к сексу. Но стоило заполучить в свои руки охрененного, первоклассного мужика – и оказалось, что это прелюдия к познавательной экскурсии.

    С другой стороны… В некотором смысле Ива Торвальда понимала. Женщин вокруг табун, и все более-менее одинаковые. А волшебная чужеземная кухня – только одна. Окажись Ива в такой же ситуации, тоже предпочла бы исследовать кофемашину.

    Кстати!

    – Убийство. Ты не закончил, – обвиняюще ткнула в Торвальда пальцем Ива. На самом деле ткнула, прямо в грудь. Раз уж они целовались, уровень безусловных тактильных контактов должен быть разблокирован!

    Торвальд, похоже, придерживался того же мнения и тычок пальцем воспринял как должное.

    – А. Да. Точно, – приняв чашку с кофе, он щедро сыпанул туда сахара. – Сейчас, погоди. Куда я положил-то? Да где же оно?

    Поставив чашку на стол, Торвальд неспешно обшарил несколько болтающихся на поясе сумочек и кошелечков. – Сейчас, сейчас… А, вот! Мы это на ветке нашли. Пуговица с одежды убийцы.

    – Почему обязательно убийцы? – Ива взяла желтую пластиковую пуговицу, с мясом выдранную из дождевика. Кусок прорезиненной плотной ткани бессильно свесился, намертво притянутый к пластику нитками.

    – Ну не Бьольва же, – логично возразил Торвальд. – У тебя еще сливки остались?

    – Да, конечно, – Ива вытащила из холодильника тетрапак. – Вот, держи. Но… вчера дождя не было.

    – И что? Если не было дождя, сливки не пьют? – изумленно вскинул брови Торвальд.

    – Да я не о том! Пуговица – от дождевика. Ты говоришь, что Бьольва убили вчера. Но вчера было сухо, сегодня тоже. С чего вдруг убийце таскаться по лесу в дождевике?

    – Чтобы в крови не измазаться, – предположил Торвальд. – Ты горло кому-нибудь резала? Оно и видно. Из перерезанной глотки хлещет, как из корыта. Если не отскочить вовремя, весь угваздаешься.

    Торвальд сидел, перегородив крохотную кухню своими длиннющими ногами. Ярко-голубая чашка в огромных ладонях казалась игрушечной, хрупкой, как яичная скорлупа. Торвальд, вытянув губы, осторожно подул и шумно отхлебнул, быстрым движением слизнув с усов сливочную пенку. Вид у него был до смешного нелепый и мирный. А до Ивы дошло. Только сейчас дошло.

    Он резал кому-то глотки.

    На самом деле резал. Не в кино, не в книге, не в учебнике по истории. А на самом деле, вот этими вот руками, которыми прямо сейчас держит чашку.

    Торвальд убивал, наверняка не один раз, ножом или мечом, тем самым, что в прихожей, любезно отложенный в сторону на входе. Торвальд убивал. И все те люди, у которых Ива бывала дома, с которыми разговаривала, улыбалась – они, наверное, тоже убивали. И оружие, стоящее на специальной стойке, это не элемент декора, не традиция, не прихоть. Все эти железяки, любовно отполированные и наточенные, существуют единственно для того, чтобы ими резать, протыкать или рубить.

    – Что? – чутко прищурился Торвальд. – Что такое? А. Понял. Прости. Не буду больше такое тебе говорить. Такие вещи не для нежных женских ушей.

    Наверное, нужно было промолчать. Если уж ты приглашаешь в свой дом убийцу, не стоит говорить вещи, которые могут огорчить или обидеть. Но Ива слишком оторопела, чтобы вовремя сообразить и заткнуться – а потом было уже поздно.

    – Ты убивал, – обвиняющим голосом заявила она. И прикусила язык.

    – Ну да, – нахмурился Торвальд. – Я же воин.

    – Ты можешь просто взять и убить человека!

    – Не так уж и просто, – по лицу у Торвальда скользнула обида. – С некоторыми сильно повозиться приходится. Но если тебе кто-то угрожает, не сомневайся – я этому сукину сыну точно кишки выпущу.

  

  
    Глава 29. О мудрых беседах и мудрых мыслях

    Сэл и Терри спустились под землю, Лесси взяла больничный, а Габи ушла к конструкторам в тщетной надежде состыковать наконец-то проектный макет с набросками контура. Ива, закинув руки за голову, крутнулась на стуле, обозревая свои владения. Чистое безлюдное пространство, одинокие, непривычно пустые столы – и ощущение полнейшей вседозволенности. Обманчивое, но от того не менее приятное.

    И обязательно ведь найдется засранец, который испортит это короткое счастье!

    – Ты просто впустила Торвальда в дом. Просто. Впустила.

    – Да кончай ты уже! Ничего ведь не произошло, – Ива снова оттолкнулась ногой, закручивая стул. Столы, шкафы, окна, кретинские пластиковые фикусы в кретинских пластиковых горшках пронеслись перед ней, словно в калейдоскопе.

    – Но могло произойти! – не отступал от своей линии Барти. – Господи, Ив. Ну я же тебе объяснял. Торвальд…

    – Пират, грабитель и убийца. Я помню, – Ива солнечно улыбнулась, как можно глубже задвигая воспоминание о мгновенном и остром ужасе, охватившем ее при осознании этой кошмарной истины. Торвальд, конечно, убийца, но это не повод капитулировать перед Барти. – Наверное, Торвальд ужасный человек, кошмарно опасный и очень жестокий. Но целуется он офигенно.

    – Вы… Вы… Твою мать! Ты все-таки сделала это!

    – Конечно, сделала. Ты Торвальда видел? Какой нужно быть идиоткой, чтобы упустить такой шанс.

    – Идиоткой с инстинктом самосохранения? – Барти, сдвинув в сторону папки, бесцеремонно умостил свою тощую задницу на столе Сэла. – Ты что, специально пригласила Торвальда в гости? В рамках плана по соблазнению?

    – Ну нет, что ты. Просто погода дерьмовая была, не держать же человека на улице, – уклончиво объяснила свое решение Ива. О ночном приключении Барти не знал, и пока Ива может утаивать эту информацию – она будет утаивать.

    Если Барти сейчас мозги чайной ложечкой вычерпывает – что будет, когда он узнает о покушении? Бр-р-р. Ива передернула плечами, и бдительный Барти тут же прищурился.

    – Тебя что, морозит? Ты заболела? Заразилась какой-то местной оленьей чумкой?

    – Да. И завтра умру. Господи, Барти, ну хватит уже! Я с тобой нормально поговорить пытаюсь, не сбивай меня с мысли!

    – Ладно, ладно, не ори. Умолкаю, – Барти изобразил, как застегивается на молнию рот. – И что? Просто поцеловались – и все?

    – Да. Просто поцеловались – и все. Торвальд, между прочим, рыцарь и джентльмен. Он с ходу женщину в постель не потащит.

    – Кто, Торвальд?! – заржал Барти. – Просто Торвальд не идиот. И рисковать, оскорбляя ведьму излишней поспешностью, не станет. Так что готовься. Тебя ждет эталонный грейфьялевский подкат – с дорогими подарками, романтическими прогулками и чтением стихов.

    – Торвальд пишет стихи?!

    – Торвальд – нет. Но его брат – да, и весьма неплохие. Думаю, он не откажется помочь родственнику. Несколько секунд Барти молча изучал Иву, словно диковинный экспонат на музейной витрине. – Охренеть. Твой экзотический роман с местным принцем начался с дохлого петуха, продолжился расследованием серии убийств – и я боюсь представить, чем он закончится.

    Ива швырнула в Барти ручку. Паршивец ловко пригнулся, ручка ударилась в стену и упала на пол, оставив на светлых обоях синий росчерк.

    – Ты же обещал помолчать.

    – Я нем, как рыба! – Барти, поглядев на чернильную полосу, укоризненно покачал головой. – Так что ты хотела сказать?

    – Последнюю жертву высушили.

    – В смысле? Серьезно? – мгновенно подобрался Барти. – Ты уверена?

    – Абсолютно. Торвальд описал тело – полное иссушение, вероятно, с деградацией органов. Вполне вероятно, с предыдущими телами дела обстояли так же. Просто состояние было ужасное. Судебный патанатом сказал бы точно, но я… я могу только предполагать.

    – И ты предполагаешь серию из трех жертв.

    – Да. Способы убийства идентичны, обстоятельства смерти идентичны, логика выбора объекта постоянна. Кто-то проводит ритуал.

    – И очень неслабый ритуал. Ты сказала об этом Торвальду?

    – Нет. Подумала, что нужно сначала безопасникам информацию передать. Вдруг это кто-то из наших?

    – С чего ты взяла? – нахмурился Барти. – Под воздействием гиперполя в периметре возможны самые причудливые аберрации. Кто-то зомби поднимает, кто-то в оборотня превращается… Может, кого-то из местных осенило, как гениальный ритуал провернуть. Настолько полезный и нужный, что ради него троих сограждан грохнуть – вообще не вопрос.

    – Может быть… – Ива, упершись носком в пол, толкнулась и медленно описала круг, снова оказавшись лицом к лицу с насупленным Барти. – Но Товральд нашел около тела клочок дождевика.

    – Какого дождевика?

    – Обычного. Желтого. Нашего.

    – Ха. Вообще не аргумент. Когда «Норд-Кристал» сюда заходил, пучок таких дождевиков местным лидерам подарили.

    – Думаешь, жертвоприношения совершает кто-то из местной знати? Вырядившись в дождевик?

    – А почему нет? Уж что-что, а глотки резать они умеют.

    Ива, откинувшись на спинку стула, снова оттолкнулась ногой. Стены, столы, шкафы, папки медленно поплыли перед ней в унылом бессмысленном круговороте.

    – По-моему, это натяжка. Большая натяжка.

    – А по-моему, это обоснованное допущение. Ты представляешь себе кого-то из наших, бродящего по лесу и выслеживающего местных?

    – Вполне. Люди здесь не первый день живут. Местность знают, с горожанами знакомы. Выбрать потенциально беспроблемных жертв среди них не так уж и сложно. К тому же… Мы ведь не знаем, сколько убийца потратил времени на подготовку. Может, он информацию месяцами собирал.

    – Но местному это сделать проще.

    – Убить – да. А создать ритуал? С нуля, без подготовки, без навыков? На одном голом вдохновении?

    Ива задумалась. Барти тоже.

    – А вообще, может, все не так уж и плохо, – тряхнул наконец головой Барти. – Мы сейчас исходим из того, что все трупы – жертвы. Но это ведь просто предположение. Может, там бытовуха какая-нибудь.

    – Шутишь? – хмыкнула Ива. – Картинка же один в один. Но в любом случае безопасники должны эксгумацию провести. Скоро будем знать точно.

    – Вот ору-то будет, когда местные про их планы узнают.

    – С чего им орать?

    – А ты думаешь, представители примитивного социума аплодировать будут, если какие-то чужаки припрутся их могилы раскапывать? На месте безопасников я бы сразу щиты выставил вокруг кладбища. Чтобы благодарная публика стрелами не нашпиговала.

    Ива коротко зыркнула на Барти, но совпадение, видимо, было случайным.

    – Так что сказали безопасники? – Барти нехотя сполз со стола и одернул брюки, выравнивая бритвенно-острые стрелки. – Ты с кем разговаривала?

    – Ни с кем. Я докладную на имя управляющего написала.

    – Что ты сделала?! – вытаращил глаза Барти. – Докладную? На имя управляющего?

    – Да. И официально завизировала входящий номер на копии докладной. Хрен с ним, с Лейви, – он уже мертвый. Но сейчас вообще-то людей убивают. И если я могу надавить на безопасников хотя бы через бумажки – можешь быть уверен, я надавлю.

    В большом зале было холодно и душно. Как это возможно, Торвальд не совсем понимал – однако вот она, истина. Категоричная и непоколебимая. Холодно. И душно. Отец, сидевший во главе стола, поплотнее запахнул ворот плаща с роскошным бобровым воротником, бондам, сцепившимся в очередной сваре, на холод было плевать. А Торвальд мерз. И скучал.

    – Мы должны брать подати серебром и золотом! В Лавердале давно так делают, и только мы цепляемся за старые обычаи!

    – Металлом! Откуда у бедного землепашца серебро? Ты, Ольв, как наладил торговлю маслом, так все серебром мерить стал. Но ты забыл, как живут обычные люди!

    – Не делай вид, что печешься о благе землепашцев! Уж не ты ли в прошлом году подать прелым зерном заплатил? Прелым серебром, небось, не получится!

    – Да как ты можешь меня в таком обвинять!

    – Запросто! Что вижу, то и говорю. Но ты, Хескульд, можешь опровергнуть мои обвинения! Что, нечего сказать?

    – Нечего? Это мне-то – и нечего?! Да все знают! Все видели, какое зерно было в подводах! Трюггви, подтверди!

    – Да вы с Трюггви давно…

    – Это клевета! Мы никогда…

    – Серебро…

    – Прелое зерно…

    – Мера подати…

    Торвальд вертел головой, пытаясь уследить за разговором.

    Пшеница, редкая и дорогая, и ячмень, обыденный и дешевый… Скот. Сыры, рыба, тюлений жир, капуста, репа. Снова скот, и лошади, и птица, которая от чего-то мрет, а может, не мрет, а травят ее со злым умыслом, опять лошади – которых можно бы скрестить с южными, длинноногими, и тогда получаются высокие быстрые кони, но зимой они мерзнут, не нужно вливать дурную кровь, от нее только вред, а не польза…

    Скот, рыба, кони, сыр, ячмень, нет, пшеница, Хескульд передвинул межу, нет, Хескульд межу не передвигал, ячмень, пшеница…

    В такие моменты Торвальду казалось, что его голова превратилась в пустой бочонок. Кто-то сыпанул в этот бочонок прибрежной гальки и теперь от души пинает ногами. Галька колотится, грохочет о дощатые стенки, безжалостно их щербя, и бедный бочонок того и гляди развалится. Козий сыр, овечий, потрава на пшеничном поле, да сроду там пшеницы не росло, ты овес высаживал, ну как же овес, когда твои бараны пшеницу сожрали, а что не сожрали, то вытоптали…

    – Хватит, – хлопнул ладонью по столу ярл Эйнар. – Обсудим взаимные обиды позже. Сегодня мы встретились, чтобы решить, как будем собирать подати. Давайте вернемся к этому вопросу. Бонд Хавгрим, что скажешь?

    – Ну что скажу… – тучный, седой, как белая сова, Хавгрим поднялся, оправил дорогущую, шитую цветным бисером рубаху. – Я думаю, у простых людей серебра не будет. А если начнут его на пшеницу выменивать, так цена сразу взлетит. И получится, что подать осталась прежней – а отдать нужно больше.

    Почему цена взлетит? Ну станут выменивать, и что? Хотя если все сразу станут… А серебра не так чтобы много… Те, у кого серебро имеется, цену на него наверняка задерут. Что правда, то правда.

    Мудрый человек бонд Хавгрим. Мудрый и дальновидный.

    – Ты намекаешь, что я хочу цену на серебро поднять?

    – Нет, Эцур, я ни на что не намекаю. Просто указываю на очевидные последствия такого решения.

    А ведь действительно. Эцур предлагает взимать подати серебром – но Эцур же серебром и торгует…

    – Ну так я тоже укажу на последствия! В прошлом году мы взяли с крестьян подати зерном. Но крышу на амбаре побило градом, зерно намокло и погнило. Об этом ты помнишь, Хавгрим?

    И Эцур прав. Зерно преет, гниет, горит, его едят мыши. А серебро лежит себе, ничего ему не делается. Да и места оно занимает меньше.

    – Чтобы зерно не гнило, нужно всего лишь вовремя крышу чинить. Это лучше, чем вводить пошлину серебром.

    – А за серебро можно купить зерно, даже если неурожай случился. И лежит оно не один год и не два. Глупо набивать казну сыром, зерном и маслом!

    – Пшеница…

    – Серебро…

    – Цены…

    – Сыр…

    Бочка опять завертелась, галька загрохотала. Торвальд, смирившись с поражением, откинулся на спинку стула и устремил взгляд в потолок.

    Значит, убийца пришлый. Тогда он наверняка понимает, что Ива с покойниками разговаривать не умеет. И зачем же ее убивать? Да потому что она тоже пришлая! Живет в том же поселении, все про всех знает, в колдовстве разбирается. Если уж кто и может убийцу из пришлых поймать, так именно Ива.

    Но почему тогда лук? Почему не яд в кофе? Не магия?

    Потому что убийца хочет отвести от себя подозрения. Он специально нанял кого-то из местных, чтобы бросить подозрения на жителей Грейфьяля.

    И ведь получилось же!

    Вот Хеллева бездна! Если убийца – пришлый, значит, он может достать Иву даже в закрытом поселении! Иллюзия безопасности – всего лишь иллюзия, Ива живет одна, она молода и наивна, она слишком доверчива… Вчера Ива впустила в дом Торвальда – а кого впустит сегодня? Соседа, у которого соль некстати закончилась? Знакомого, который просит помочь с амулетом?

    Надо ее предупредить. Как только этот дурацкий совет закончится, Торвальд сразу же…

    – Торвальд?

    – Что? – вздрогнув, Торвальд вынырнул из мыслей – и с ужасом осознал, что бонды, умолкнув, угрюмо на него таращатся. – Я…

    – Ты не слушаешь, – в голосе отца звучал усталый упрек. – Это важный разговор, сын мой. Тебе следует быть внимательнее.

    Да. Следует. Пшеница, ячмень, дерево, пенька. Все это очень важно.

    – Ты полагаешь, что подати нужно взимать серебром? Или все же товарами? – сжалился Эйнар. И Торвальд был ему искренне благодарен. Но… что он полагает? Товары? Или все-таки зерно? Как лучше?

    И для кого лучше?

    И почему?

    Мысли, такие простые и стройные, когда Торвальд рассуждал об убийстве, тут же запутались. Скрутились в колтун, который не на каждой овечьей жопе увидишь.

    Отец ждал ответа.

    Бонды молчали.

    Очень хотелось зажмуриться, но воин должен быть мужественным.

    – Я думаю, что подати нужно собирать товаром. Если все начнут скупать серебро, цены на него действительно вырастут. Бонд Хавгрим прав, – Торвальд попытался изобразить на лице рассудительную задумчивость, но сам себе не поверил.

    А кстати! Если цены на серебро будут расти, то прирастать будет и казна, из этого серебра состоящая! А это выгодно?

    Сказать? Или не сказать? Желание похвастаться собственной сообразительностью боролось в Торвальде с осторожностью. Вдруг кто-то уже приводил этот довод? А Торвальд прослушал?

    Так и не решившись высказать свои соображения, Торвальд угрюмо притих, сосредоточившись на разговоре. Обсуждение в который раз шло по кругу, бонды ругались – но теперь, после десятка повторений, стало более-менее понятно, в чем, собственно, заключается проблема.

    А как ее следует решать – понятно не стало.

    Время от времени Торвальд бросал на отца короткие любопытные взгляды. Ярл Эйнар сидел, небрежно откинувшись на резную спинку высокого кресла, и рассеянно выстукивал по подлокотнику какую-то бодрую мелодию. На лице у него застыла терпеливая, чуть снисходительная улыбка. Отец давно понял, что нужно сделать, как и почему. Понял, и теперь наблюдал за сварой бондов, слушал и запоминал, чтобы использовать услышанное на пользу Грейфьялю.

    Торвальд попытался сделать то же самое. Что важного говорили бонды? Не про серебро, а вообще.

    Хавгрим не любит Эцура, и эта нелюбовь более чем взаимна. Но никакой важной информации тут нет, об их вражде давно все знают.

    Хескульд расширяет свои владения, выкупил недавно землю у нескольких фермеров и засеял ее пшеницей. Из этого следует, что… а что, собственно, из этого следует? Кроме того, что на столах в Грейфьяле будет больше пшеничного хлеба?

    Погрузившись в размышления, Торвальд опять перестал слушать и совершенно этого не заметил. Просто в какой-то момент увидел, что бонды неторопливо поднимаются со своих мест, пожимают друг другу руки, хлопают по плечам. Следуя их примеру, Торвальд тоже встал и склонил голову, благодаря за визит – всех вообще и никого в частности. Чуть помешкав, поднялся и ярл.

    – Благодарю вас за мудрые советы. Я обдумаю все услышанное и приму решение.

    Отец стоял, пока бонды не вышли из зала. И только когда последний из гостей покинул комнату, он вздохнул и повернулся к Торвальду.

    – Ну, Туви…

    – Прости, пап. Я слушал. Честное слово, слушал. Просто… они же все время одно и то же талдычат! Зерно, сено, коровы, овцы! У того межа, у этого покосы, у того падеж, у этого потрава. У меня от этой ерунды голова кругом!

    – Туви… – отец, обогнув длинный стол, обнял Торвальда за плечо. Рука у него была тяжелая и горячая, когда-то давно, в детстве, она казалась огромной, но сейчас… сейчас это была просто рука. – Сынок, ты должен научиться слушать людей. И слышать их.

    – Я слушаю! Хескульд собачится с Ольвом, Хавгрим – с Эцуром. Я вижу, я не тупой. Но какая от этого польза?

    – Простая, – ярл Эйнар сел, оправил тяжелый богатый плащ и указал Торвальду на соседний стул. – Кто громче всех ратовал за подати, собираемые товаром?

    – Хескульд и Хавгрим.

    – А кто их поддерживал?

    – Ну… – Торвальд задумался, вспоминая. – Трюгги?

    – Да. Трюгги. А еще Сигвальд, оба Торкельсона, Висбур, Альрек и Хейдрек. Как думаешь, почему?

    – Потому что у них пахотные угодья большие, – пожал плечами Торвальд.

    Это был легкий вопрос. Очевидно же: если человек выращивает зерно, то подати ему выгоднее отдавать этим вот самым зерном. Торвальд отлично это понимал. Но куда клонит отец, сообразить все еще не мог.

    – Правильно, – одобрительно кивнул ярл Эйнар. – Это крупные землевладельцы, которые заинтересованы именно в таком решении. Поэтому что должен сделать правитель?

    – Согласиться? – Торвальд чувствовал, что ошибается, но придумать другого ответа не мог.

    – Нет. Ни в коем случае. Согласись я, и эти чванливые землевладельцы воспримут мое решение как должное. А значит, следует для начала установить, что подати нужно платить серебром.

    – Но зачем? Цены ведь действительно вырастут…

    – Погоди. Я же сказал – для начала. Представь, что ты Хескульд. Ярл заявляет, что отныне ты должен выплачивать казне по два прута серебра в год. Что ты будешь делать?

    Торвальд представил. Задумался. И сделал единственно верный вывод.

    – Возражать, конечно же. Я буду возражать.

    – Вот именно. Ты будешь возражать. Обратишься к ярлу, будешь просить его переменить решение. Пообещаешь отличное зерно, самое лучшее, пообещаешь лояльность и поддержку.

    – Да. Так я и сделаю. Ты хочешь, чтобы Хескульд в будущем поддерживал твои решения! – сообразил наконец-то Торвальд. Сначала обрадовавшись долгожданному озарению, он тут же поник – очень уж поздно оно пришло. И не само по себе. Только после долгих, подробных объяснений.

    Отец придумал этот тонкий ход сам. Прямо во время совета, а может, задолго до этого.

    Вот каким должен быть настоящий ярл.

    – Верно. Я хочу, чтобы Хескульд в будущем меня поддерживал, – одобрительно улыбнулся отец. – Но не только Хескульд. Все крупные землевладельцы должны твердо знать, что я делаю им одолжение. Иду на уступки – но ожидаю взамен безоговорочной верности.

    – Ого. Здорово. Я понял, – расплылся в восхищенной улыбке Торвальд.

    – Погоди, это не все. Торговцам выгодны подати, которые платятся серебром. В том числе и потому, что у торговцев-то это серебро в случае нужды будут покупать. Если я сначала буду склоняться к такому решению, торговцы воспылают надеждой – и в дальнейшем в случае необходимости я смогу подманивать их этой морковкой, – завершил объяснения отец. Потрепав Торвальда по волосам, он улыбнулся. – Не переживай. Ты научишься. Мудрость приходит с опытом.

    Или не приходит. Как повезет.

    – Конечно, пап. Научусь, – обреченно согласился Торвальд.

  

  
    Глава 30. Об умении остановиться вовремя

    – Вот сюда. Осторожно, не споткнись, тут камни, – Торвальд отвел тяжелую еловую лапу, чтобы Иве не пришлось ее огибать. – Дай-ка мне руку.

    Ива послушно протянула ладонь, маленькую, теплую и мягкую, как шерстка бельчонка. Торвальд осторожно сжал тонкие пальцы, почему-то глубоко пораженный их трогательной беззащитной хрупкостью. Ну серьезно. Чуть-чуть сдавить – и сломаются, как веточки. Как с такими руками жить-то? Торвальд попытался представить, как Ива вымешивает тесто или там, скажем, ягненка разделывает.

    Нет. Это не для нее.

    Такие, как Ива, появились на свет для тонкой, изящной работы, требующей ясного ума и точного глаза.

    – Ой! – Ива все-таки оступилась, и Торвальд, подхватив ее, на мгновение прижал к себе.

    – Ну я же говорю – осторожнее.

    – Серьезно? – Ива поморщилась, потирая лодыжку. – Мы в лесу, тут за каждым кустом может по лучнику сидеть. И ты говоришь мне об осторожности?

    – Ерунда. Я никому не говорил, куда поеду, слежки за мной не было. А значит, никаких лучников в кустах быть не может. Только ежи и белки. Хотя ежи уже спать ложатся… – Торвальд поддержал Иву под локоть, помогая ей преодолеть очередное препятствие.

    – Долго еще?

    – Нет. Мы почти пришли.

    В этот раз Торвальд мог гордиться собой. Он не потащил Иву к демону, не ввалился в гости без подарка и даже не показал объеденный лисами труп.

    – Вот. Смотри! – проломив дорогу через разросшиеся кусты орешника, Торвальд первым вышел на небольшую площадку. Ива последовала за ним – и застыла, приоткрыв рот.

    – О-о-о-о! Как красиво!

    Водопад с грохотом обрушивался с камней, ударяясь в темную гладь крошечного озерца. Белый столб воды бесконечно летел вниз – но при этом словно бы стоял, застывший в этом нескончаемом падении. Свет вспыхивал в парящих над водопадом каплях, взрываясь десятками крошечных радуг, они появлялись, гасли и появлялись снова. Торвальд специально выбрал солнечный день, чтобы продемонстрировать водопад во всем его великолепии.

    – Я знал, что тебе понравится, – довольно ухмыльнулся Торвальд.

    Еще бы не понравилось! Всем женщинам нравится. Торвальд опробовал это местечко несколько лет назад, последовав совету Эгира, а Эгир о женских вкусах знал много. И делился своим знанием, не жалея.

    Водопад Эгир советовал как место живописное, поэтическое, а главное, удаленное от людских троп. На плоской каменистой площадке, надежно огороженной густыми зарослями орешника, можно было вдоволь пообниматься, а если повезет – обниманиями дело не заканчивалось. Поэтому Эгир советовал всегда брать с собой теплый и мягкий плащ. Ну не на гранит же девушку укладывать, в самом-то деле!

    Ива стояла, запрокинув голову, и таращилась на водопад так восторженно, словно ничего красивее в жизни не видела. Торвальд, встав за спиной, положил ей руки на плечи, притянул к себе и запахнул полы плаща, отгораживая Иву от висящей в воздухе ледяной сырости. Для чего-то существенного погода была слишком холодная, но для объятий – в самый раз. Ива, видимо, подумала то же самое и прижалась плотнее. От нее пахло цветами, полынью и медом. Торвальд осторожно, словно бы невзначай, опустил руку пониже. Не прямо на грудь, конечно, для груди еще рано, но пальцы уже ощущали волнующую, манящую мягкость женского тела.

    Нужно сказать что-то красивое. Прямо сейчас – самое время. Как там было у Инги? Прекрасная женщина подобна липе цветущей…

    – Ты к ловушкам ходил?

    – Что? Куда? К каким ловушкам? – гребаная липа крепко засела в голове, и с ходу выбить ее оттуда не получалось.

    – Ты говорил, что сходишь к ловушкам Бьольва. Ну, к тем, которые он проверял. Это же так называется, я правильно запомнила?

    – Силки. Это называется силки, – поправил Торвальд. – Нет. Не ходил. Не успел. Утром отец бондов приглашал, межевание обсуждали, торговлю, подати. А я наследник, должен на всех советах присутствовать.

    – Тренируешься? – понятливо хмыкнула Ива.

    – Вроде того. Набираюсь у отца мудрости.

    Но в черепушке, видимо, течь. И старательно набранная мудрость надолго там не задерживается.

    – Ну… Вряд ли что-то случится со следами за одну ночь. Так? – оглянулась на Торвальда Ива.

    Нет. Не так. Примятая трава выпрямляется, ее заметает листьями, а земля, напитавшаяся утренней росой, разбухает, ровняя следы. По-хорошему, сейчас Торвальду не с Ивой любезничать надо, а по лесу круги наматывать. Если он хочет найти хоть что-нибудь. С другой стороны… Два дня уже точно прошло. А где два, там и третий. Слабые следы все равно исчезли, а что-то серьезное, вроде обломанных веток… Ничего этим веткам не сделается.

    – Да. Одна ночь ничего не испортит, – почти не покривил душой Торвальд. – Мне нужно было тебя увидеть. – После этого вступления должны были следовать нежные признания. Как Торвальд не спал, тоскуя о прекрасной деве, как томился мечтой о поцелуе… Но разговор принял иное направление, и Торвальд, облегченно вздохнув, отложил гребаные признания до более подходящего момента. – Если убийца – кто-то из ваших, опасность тебе угрожает не только в Грейфьяле. Будь осторожна. Если ты в доме одна – не принимай. Если выходишь на улицу… Ты доделала свой амулет?

    – Да. Доделала, – Ива, пошарив за пазухой, с гордостью продемонстрировала болтающийся на цепочке плоский камешек, испещренный ажурной вязью колдовских знаков. – Я все-таки внесла изменения в стандартную схему. Пришлось повозиться с балансом, контуры все время перекашивало, я вчера весь вечер за расчетами просидела. Но доделала!

    В ее голосе звучала такая гордость, что Торвальд почувствовал себя неловко.

    – Молодец, – старательно изобразил восхищение он. – Думаю, это была сложная и тонкая работа.

    – А то! Почти как велосипед изобрести, – непонятно хихикнула Ива. – Сложно, времязатратно, бесполезно.

    – Вот именно. Бесполезно, – рубить хвост по частям Торвальд полагал излишней и бессмысленной жестокостью. А потому перешел к делу сразу. – Ив, не используй этот амулет. Он ненадежен.

    – С чего ты взял? Очень даже надежен! – мгновенно развернувшись на пятках, Ива вырвалась из объятий и возмущенно задрала подбородок. – Попробуй меня мечом ударить. Ну, попробуй!

    Грустно вздохнув, Торвальд поднял руки, положил их Иве на шею и легонечко сжал.

    – Поняла?

    Выражение оскорбленной гордости на лице Ивы сменилось унынием. Быстро – словно туча набежала на солнце.

    – Поняла… Барти говорил, что это тупой эксперимент.

    – Ну… зато у тебя получилось? – попытался смягчить удар Торвальд. – Ты упражнялась. А мастерство достигается только через упражнения, даже если они…

    – Стоп, – оборвала его Ива. – Если это попытка утешить, то прямо сейчас – стоп. До того, как ты сказал, что мои упражнения – полная херня.

    – Молчу, – легко согласился Торвальд. – Я безмолвен, как камень. Но амулет все-таки замени.

    Наклонился и поцеловал Иву в лоб. Потом в нос. В скулу. В щеку. В уголок губ. Ива, поднявшись на цыпочки, потянулась навстречу, и Торвальд, отвечая на молчаливый призыв, сжал ее в объятиях, накрыл улыбающийся рот жадным, почти грубым поцелуем. Прижав Иву к себе, он гладил тонкие плечи, спину, узкую, как у ребенка, зарывался пальцами в густые мягкие волосы. Ива, прикрыв глаза, отвечала на ласку, мягкая и податливая, как подтаявший воск, но стоило Торвальду сдвинуть руку чуть ниже – напряглась и шагнула назад.

    – Нет. Погоди.

    – Прости. Я теряю голову от твоей… – начал было многократно отработанное извинение Торвальд, но Ива оборвала его взмахом руки.

    – Сейчас-сейчас… – Ива завертела головой, оглядывая каменистый берег. – Вот, теперь отлично! – запрыгнув на ближайший валун, Ива почти сравнялась с Торвальдом в росте. – Иди сюда.

    Дернув Торвальда за руку, Ива притянула его к себе и приникла в жарком поцелуе. Теперь она яростно, бесстыдно вылизывала его рот, гладила по шее, путалась пальцами в волосах. Торвальд, честно намеревавшийся держаться в рамках приличий, плюнул на гребаные рамки и скользнул ладонями по хрупкой спине – ниже, ниже, коснулся бедер, сначала осторожно, мягко, чтобы не напугать. А потом, тяжело, шумно выдохнув, сам впился в Иву поцелуем, вминая пальцы в упругие ягодицы. Хотелось прижать плотнее, так чтобы между телами нельзя было нож просунуть, так чтобы она почувствовала каменную твердость его возбуждения… но, мать твою. Это же он здесь мужчина. Он сохраняет разум, пока женщина следует чувствам.

    – Стой, – разорвав поцелуй, Торвальд шагнул назад. Дыхание сбивалось, в ушах грохотало, пах пульсировал мучительной, почти болезненной тяжестью. Но Торвальд все-таки шагнул назад. – Если ты не собираешься продолжать – стой.

    – А если собираюсь? – Ива тоже дышала так, словно к водопаду бегом бежала. Зрачки у нее расширились, затопив чернотой радужку, губы покраснели и припухли. – Если собираюсь – что тогда?

    – Тогда нужно было шубу прихватить. Еще несколько дней, и снег пойдет. С ума сошла – по такой погоде раздеваться?

    На самом деле погода, конечно, не так уж и мешала. Прижать Иву к дереву, приспустить штаны – и никаких проблем. Но… Но должны же быть у мужчины какие-то принципы. Возможно, Ива уже не девица – прямо сейчас Торвальд в этом очень сильно сомневался. И все же превращать их первое соитие в короткий тупой перепих не собирался. Нет. Ива должна испытать свою долю наслаждения. А значит, никакой сосновой коры за шиворотом, никаких иголок в штанах, никаких поцарапанных ладоней. Ива не гулящая девка из трактира, а Торвальд – не озабоченный юнец. Все нужно сделать правильно.

    – Да. Погода, честно говоря, так себе, – медленно вдохнув, Ива тряхнула головой, словно стряхивая морок. Прическа у нее растрепалась, куртка задралась, а ремень в штанах съехал набок. – Дай руку, – потребовала Ива.

    Аккуратно одернув собственную куртку, чтобы прикрыть неприлично встопорщившиеся штаны, Торвальд помог Иве спрыгнуть с камня. Оказавшись на земле, она тут же принялась поправлять смятую, растрепанную одежду. Через минуту от возбужденной, пьяной от страсти женщины осталось только воспоминание. Но воспоминание, надо признаться, очень приятное. Торвальд, отгородившись полой плаща, аккуратно прижал к ноге свидетельство своего возбуждения.

    Хорошо женщинам! Им ничего прятать не нужно. Юбку отряхнула, косу переплела – и красавица!

    В последний раз пригладив волосы, Ива обошла камень и села, вытянув ноги в плотных облегающих штанах.

    – Ну что ты делаешь! Я что только что говорил?! – спихнув Иву с камня, Торвальд быстрым движением смахнул мусор и уселся сам, тщательно подстелив под задницу плащ. – Вот. Теперь иди сюда.

    Ива нырнула под меховую полу, пристроилась сбоку – тоненькая, холодная, с покрасневшим носом. Торвальд обнял ее за плечо, притянул поближе, плотнее закутывая в плащ.

    – Я знаешь еще что подумал?

    – Что?

    – Первые жертвы – люди, которых никто не хватится. Так?

    – Так.

    – Но почему убийца просто не купил рабов? Это ведь проще и безопаснее.

    – Нет денег? – предположила Ива.

    – Возможно… А может быть, деньги были? И рабы были? Просто мы не нашли тела?

    – Ты думаешь… – Ива задрала голову, глядя на Торвальда снизу вверх. – Думаешь, что он убивал рабов?

    – Да. Это разумно. Раба точно никто не станет искать, а если вдруг кто-то задаст вопрос – всегда можно ответить, что раб сбежал. Или умер. Или еще что-нибудь. Это же просто раб, кому какая разница.

    – Ну да. Кому какая разница… – на лице у Ивы появилось неодобрительное выражение.

    – Согласен, – кивнул Торвальд. – Я тоже считаю, что хозяин не должен проявлять бессмысленную жестокость. Но не все разделяют мое мнение. К тому же… Если уж человек должен кого-то убить, раб – намного более легкая жертва, чем, скажем, Хагни.

    – И почему же никто до сих пор не нашел тела?

    – Потому что рабу можно приказать. И он пойдет, куда нужно. К примеру, далеко в горы, туда, где никто никогда не охотится, или в одно из ущелий – куда опять-таки никто не спускается… – Торвальд помолчал. – Я поспрашиваю, не покупал ли кто-то из пришлых рабов.

    – Из пришлых? Вот так вы нас называете? Пришлыми?

    – Ну… да, – смутился Торвальд. За последние дни он начал считать Иву союзником, может быть, даже другом. Тот факт, что она тоже пришлая, словно бы выцвел, сдвинулся куда-то на край сознания. Ива была… просто Ива. – Извини. Я не хотел тебя задеть.

    – Да ты и не задел. Мы же действительно пришлые, – пожала плечами она. – Чужаки.

    – А вы нас как называете?

    – Аборигены.

    – Как?!

    – Аборигены. Это означает – местные жители.

    – А. Понятно, – кивнул Торвальд. – Мы действительно местные жители.

    Ива, придвинувшись ближе, медленными рассеянными движениями поглаживала Торвальда по предплечью.

    – Знаешь, у меня тоже есть мысль, которую я хотела с тобой обсудить.

    – Я слушаю.

    – Первые два тела убийца надежно спрятал. Тот факт, что их все-таки нашли, – совершеннейшая случайность. Если ты прав, и раньше он убивал рабов… Значит, эти тела он спрятал еще лучше. Но последнее тело почему-то оставил на виду.

    – Почему на виду? Это пустынное место, там мало кто ходит. Люди… опасаются приближаться к вашей меже, – подобрал вежливые слова Торвальд.

    – И тем не менее. Тело лежало на границе поселения.

    – Вот именно. Думаю, убийца рассчитывал, что туда никто не сунется. Побоятся.

    – Или наоборот – надеялся, что тело найдут. А вместе с ним найдут и пуговицу, которая укажет на чужака-убийцу.

    Торвальд покатал эту мысль в голове, обдумывая так и эдак.

    – Да, так тоже может быть. Вот гадство!

    Стройная картина произошедшего, любовно выпестованная Торвальдом, рассыпалась. Может, убийца из пришлых – а может, и свой. Может, он начинал с рабов – а может, и нет. Может, он случайно порвал свой плащ – а может, специально оставил на кусте пуговицу.

    Но зачем? Зачем, мать твою?! Кому понадобилось городить такую бессмыслицу и для чего? Азарт, не получая разрешения, вскипал, превращаясь в упорную мутную ненависть. Этот ублюдок как будто дразнил Торвальда, мелькал на горизонте – и снова прятался, петлял и путал следы. Отец не понимал, почему Торвальд столько внимания уделяет этим убийствам. Конечно, смерть Хагни – беда, но Фолькмар… без Фолькмара всем будет лучше. А Бьольв – всего лишь пьяница, больной и старый. Тратить ради них силы и время, если можно заняться полезными, важными вещами? Бессмыслица. Глупая юношеская блажь.

    Наверное, отец был прав. Но Торвальд должен найти этого сукина сын. Он, мать твою, просто обязан!

    – Мне, кажется, пора, – вместо того чтобы посмотреть на солнце, Ива согнула руку, взглянув на плоский, не слишком-то красивый браслет. – Нужно еще амулет переделать. Можно, конечно, у безопасников готовый попросить, но это объяснять придется, зачем, почему… Проще самой.

    Нехотя потянувшись, Ива встала, и Торвальд тоже поднялся, аккуратно оправил складки плаща.

    – Я заеду завтра?

    – Да. Давай вечером, после пяти. Днем я на работе буду, – Ива, развернувшись к водопаду, окинула его прощальным взглядом. – Спасибо. Здесь очень красиво.

    Она решительно зашагала по узкой, почти заросшей тропе. Под деревьями уже залегли тяжелые синие тени, воздух остыл, морозно и остро пахло живицей, гниющей листвой и приближающимся снегом. Несколько мгновений Торвальд смотрел, как тонкий силуэт, качнувшись, исчезает в кустах можжевельника, а потом, тряхнув головой, бросился за ней.

    – Подожди! Там спуск крутой, упадешь. Держись за меня.

    Лучше бы, конечно, на руки Иву взять – красивый жест, девицы такое любят. Но тени, лежащие на земле, скрывали камни, коварно подсовывая их под ноги в самый неподходящий момент, а навернуться мордой вниз, да еще и с девицей на руках – идея ну так себе. Поэтому Торвальд просто подхватил Иву под локоть, осторожно, но твердо удерживая от падения.

    Ожидающие внизу лошади, услышав шаги и голоса, заволновались, откликнулись тихим тревожным ржанием.

    – Да мы это, мы, – Торвальд ласково похлопал Жемчужного по шее, почесал за ушами, и конь благодарно боднул плечо. – Молодец. Хороший мальчик, – Торвальд погладил широкий серебристый лоб. – О, чуть не забыл! Это тебе, – развязав седельную сумку, он достал плотно запечатанный кувшин. – Сливки. Сегодняшние, корову утром доили.

    – Да? Спасибо, – Ива растерянно уставилась на кувшин, словно не знала, что с ним делать.

    А может, и правда не знала?

    Вздохнув, Торвальд отвязал сумку и закрепил ее на седле у Ивы.

    – Возьми. Завтра отдашь. Хотя нет, не отдавай, тебе еще пригодится.

    – Но как же ты? Я не могу…

    – Конечно, можешь. У меня еще есть, – Торвальд, наклонившись, коротко поцеловал Иву. – Забирай. Угостишь меня завтра кофе со сливками.

    – И с сахаром?

    – И с сахаром.

  

  
    Глава 31. О преимуществах прыжков с парашютом

    – Ивангелина Неванленнале? – секретарша, на мгновение оторвавшись от монитора, смерила Иву скептическим взглядом. Длинные серьги в ушах качнулись, разбрызгивая по шее радужные искры. – Господин Далентранианнате ждет вас. Проходите.

    Секретарша указала коротким жестом на широченную дверь из темно-золотого, цвета гречишного меда, дерева. Как будто Ива могла не понять, где именно ее ждут.

    Темно-зеленая ковровая дорожка глушила шаги, отчего казалось, что Ива ступает по густой, тщательно подстриженной траве. Тяжеленная, как гранитная плита, дверь отворилась легко и бесшумно, стоило только слегка потянуть за бронзовую ручку. Кабинет встретил Иву ароматом табака, кожи и дорогого кофе.

    – Госпожа… – заместитель управляющего опустил глаза на лежащую перед ним бумажку. – Неванленнале? Мы вас уже ждем. Это господин Линомерианкаан, руководитель службы безопасности.

    Высокий худой брюнет с острым, словно вырубленным стамеской лицом поднялся и протянул Иве руку.

    – Добрый день, госпожа Неванленнале. Мы благодарны за ваш сигнал.

    Никакой благодарности на лице безопасника Ива не видела. Раздражения, впрочем, тоже – и это, наверное, было хорошим сигналом. А может, и нет. Хрен их, этих безопасников, разберет.

    – Да. Вы проявили разумную предусмотрительность, – заместитель управляющего качнул круглой головой, и золотые блики светильников скользнули по широкой глянцевой лысине.

    – Рада, что смогла быть полезной, – Ива осторожно опустилась в глубокое кресло. Кожа цвета темного вина недовольно скрипнула. Звук получился неожиданно громким и пронзительным. Подчеркивающим вопиющую неуместность какой-то там Ивы в этом роскошном кресле – и в этом роскошном кабинете.

    Ну и пошли в задницу. Ива в королевском дворце на подушках сидела – и подушки вообще не выдрючивались.

    Решительно упершись ладонями в подлокотники, Ива, игнорируя оглушительные скрипы, поерзала, устраиваясь поудобнее.

    – Чем я могу помочь, господа?

    – Для начала… – безопасник подался вперед, обнажив в улыбке неестественно-белые, словно выкрашенные эмалью зубы. – Почему вы выбрали такой сложный способ информирования? Можно ведь просто зайти, рассказать о проблеме…

    – Вы полагаете? – наивно округлила глаза Ива. – Но в университете нас обучали основам документооборота. Я точно помню, что серьезную информацию нужно передавать в письменном виде.

    – Не все, что говорят профессора, следует применять на практике, – улыбка безопасника смягчилась, но глаза оставались колючими и внимательными. – Хотя определенная польза в письменном изложении материала, конечно, имеется. Бумага достоверно фиксирует информацию, исключая любые двойные трактовки, – безопасник выразительно посмотрел, позволяя Иве додумать ужасы возможных двойных трактовок.

    – Да, я тоже об этом подумала. Бумажное свидетельство совершенно однозначно – именно поэтому я выбрала именно его.

    Выкуси, засранец. Бабушку свою пугай многозначительными взглядами. Ива довела до сведения сотрудников безопасности важную информацию – и официально обвинить ее можно только в излишней тревожности. А неофициально можно и за устное обращение нервы в клубочек смотать.

    – Пожалуй… – Линомерианкаан откинулся в кресле, сменив вежливую улыбку на задумчивую. – Значит, вы полагаете, что среди сотрудников нашей компании есть убийца?

    – Я?! – удивленно вскинула брови Ива. – Ни в коем случае. Я всего лишь довожу до вашего сведения, что рядом с границей нашей территории местные жители нашли мужчину с перерезанным горлом. Рядом с ним обнаружена желтая пластиковая пуговица от дождевика.

    – И почему же эти местные жители обратились к вам, а не к официальным представителям компании?

    А вот и пригодились показания охранников. Ну кто мог предположить, что от них будет такая польза!

    – Думаю, вы уже знаете ответ на этот вопрос, – пожала плечами Ива.

    – Вы хотите сказать, что получили эту информацию от своего любовника, Торвальда Эйнарсона?

    – Да. Эту информацию я получила от Торвальда.

    – И вы видели это тело?

    – Нет. Но я видела два других.

    – Значит, не видели… – Задумчивая улыбка сменилась скептической. Похоже, у господина Линомерианкаана была целая коллекция всяческих улыбок – и он намеревался продемонстрировать ее в полном объеме. – И вы не подумали о том, что слова Торвальда могут быть… неправдой?

    Линомерианкаан не произнес слово «ложь» – и все же оно повисло в воздухе.

    – О! Вы думаете? – недоуменно захлопала ресницами Ива. – Как хорошо, что я обратилась с этой информацией в службу безопасности. Уверена, вы сможете разобраться, что правда, а что – вымысел.

    – Можете не сомневаться, – теперь улыбка Линомерианкаана походила на оскал. – Мы обязательно это выясним. Но все-таки хотелось бы услышать ваше мнение. Вы поверили Торвальду?

    – Да. Конечно. С чего бы ему лгать. К тому же Торвальд принес пуговицу…

    – Которую мог вырвать из дождевика – того самого, что мы подарили ярлу Эйнару.

    – Наверное, мог… Но я могу попросить, чтобы Торвальд показал мне этот дождевик! Уверена, он не откажет.

    – А если он вырвал пуговицу из другого дождевика?

    – А если он не вырывал пуговицу? – Иве надоели эти бессмысленные хождения вокруг да около. – Я не понимаю. В чем смысл этих вопросов? Что вы хотите узнать?

    – Ничего. Вы совершенно правы, от вас я вряд ли смогу что-то узнать, – безопасник вдруг подался вперед, наклонившись так близко, что Ива почувствовала аромат его парфюма – густой, сладковатый, тягучий. – Уверен, в докладной вы рассказали все, что знаете. И рассказали максимально честно. Вас пугают эти убийства, вы надеетесь помочь людям – и ожидаете, что мы поймаем преступника. Ваши цели совершенно чисты и благородны. Я прав?

    – Да. Наверное, – пожала плечами Ива. – Честно говоря, я никогда не задумывалась о том, благородны ли мои цели. Но я действительно очень хочу, чтобы вы поймали убийцу.

    – Если преступления совершает кто-то из наших сотрудников – не сомневайтесь, мы это сделаем, – заместитель управляющего, господин Далентранианнате, сложил на животе пухлые белые руки. На безымянном пальце поблескивала полоска обручального кольца, на указательном сверкал острыми гранями темно-синий сапфир. – Надеюсь, вы никому не рассказывали об этом происшествии, госпожа Неванленнале? Бездумное распространение информации помешает расследованию.

    – Нет. Я молчала – и собираюсь молчать в дальнейшем, – заверила высокое руководство Ива.

    – Похвально. Полагаю, такая готовность к сотрудничеству заслуживает материального поощрения, – заместитель управляющего качнул головой, тяжелой и круглой, как шар для боулинга. – Рисса, милая, ты здесь? – он склонился к селектору, навалившись мягкой, почти женской грудью на стол. – Сделай пометку: выплатить госпоже Неванленнале премию. В размере… скажем… восемьдесят процентов месячного оклада.

    – Спасибо, – изобразила смущение Ива. – Но я это делаю не ради денег.

    – Конечно, конечно, госпожа Неванленнале. Я понимаю, – закивал заместитель управляющего. – Но, полагаю, верность компании следует вознаграждать.

    А неверность – карать. За сладким пряником так явственно маячила палка, что можно было просто сунуть ее в лицо. Ничего бы не изменилось.

    – Вы совершенно верно отметили, госпожа Неванленнале: дело не только в деньгах, – теперь улыбка у безопасника стала совершенно нечитаемой. – Психологический комфорт тоже важен. Поэтому спешу вас успокоить – значительных выбросов аккумулированной маны за последний месяц не зафиксировано. Вспышки проходят по верхнему уровню границы, не превышая ее.

    А значит, ритуал проводит не квалифицированный маг. Профессионал из человеческого жертвоприношения выжал бы максимум – а значит, далеко прыгнул бы за верхнюю допустимую норму. Либо убийца все-таки местный… либо убийца не обладает достаточной квалификацией. Как большая часть работников шахты.

    Но зачем об этом рассказывать? С чего вдруг начальник службы безопасности отчитывается перед рядовым артефактором?

    Ива озадаченно моргнула.

    – Это… успокаивает.

    Наверное. Нет. Точно успокаивает. Маньяк среди работников шахты – это, конечно, паршиво. Но на порядок лучше, чем квалифицированный маг, выстраивающий мощнейший ритуал с непонятно какими целями.

    – Но…

    – И еще один момент, – безопасник, подцепив со стола ручку, повертел ее в пальцах. – Я ни в коем случае не собираюсь лезть в вашу личную жизнь. Контрассимилирующее законодательство довольно строго регламентирует отношения с аборигенами, но все мы люди – и все мы нуждаемся в разрядке. Психологической, эмоциональной… Физиологической, – улыбка безопасника стала тонкой и понимающей. – Многие сотрудники нашей компании находят такую разрядку в общении с местными жителями. Мы закрываем на это глаза, потому как уверены: ущерб от подобных отношений невелик, а польза, наоборот, значительна. Но… Вы, госпожа Неванленнале, очаровали наследника престола.

    – И вы настаиваете, чтобы я прекратила эти отношения? – Ива подобралась, готовая к сопротивлению, но безопасник покачал головой.

    – Ну что вы. Ни в коем случае. Торвальд Эйнарсон красив, силен, богат, влиятелен. Великолепный выбор. Будь я женщиной, я бы тоже не устоял. Но… вы должны учитывать дипломатический контекст.

    – Это какой же?

    – Не все обитатели Грейфьяля одобряют наше присутствие. Ярл Эйнар, как и его сын, достаточно разумны, чтобы понимать выгоды от сотрудничества. Но есть группа влиятельных лиц, которые были бы счастливы избавиться от «Норд Кристал». Сейчас эта фракция в меньшинстве. Пока в меньшинстве. Но если по городу поползут слухи, что кто-то из наших сотрудников совершает убийства, тем более – убийства ритуальные… Вы понимаете последствия.

    – Да. Наверное, – с умным видом кивнула Ива, хотя на самом деле не понимала ни хрена. – И чего же вы хотите от меня? Вряд ли я смогу как-то повлиять на ситуацию, даже через Торвальда.

    – Конечно, не сможете, я этого и не требую! – ручка в тонких холеных пальцах безопасника раскачивалась ритмично и четко, как метроном. – Я представляю пределы вашего влияния. И не имею привычки ставить перед сотрудниками нерешаемые задачи. На политическую позицию Торвальда вы повлиять не сможете, на его отца – тем более. Но… вы могли бы спрашивать. Слушать. И запоминать. Раз уж вы столь тесно общаетесь с наследником престола – думаю, вы можете узнать много полезного.

    – Вы предлагаете мне шпионить?

    – Шпионить? Фу. Мы же не в дешевом боевике. Просто информация, полученная из первых рук, всегда полнее той, которая приходит по дипломатическим каналам. Если вы заинтересованы в процветании нашей компании… А вы, думаю, заинтересованы. Как и все мы. Чем более стабильна позиция «Норд Кристал», чем выше прибыль компании – тем выше доход каждого из работников.

    Особенно тех, кто получает регулярные премии.

    – Я поняла. Думаю, что поняла, – Ива поднялась, с облегчением отрывая задницу от жаркого, слишком мягкого кресла. – Я могу идти?

    – Конечно. Мы очень благодарны вам за сотрудничество, – на лице заместителя управляющего мелькнула короткая гримаса раздражения и тут же исчезла, сменившись отеческой улыбкой.

    – Да. Мы очень вам благодарны.

    Ручка в пальцах безопасника наконец-то замерла, прицелившись в Иву золотым кончиком стержня.

    – Ну? Что там было? – Барти, спрыгнув с перил, потер кулаком отсиженную задницу. – Шеф рвал и метал?

    – Ты удивишься, но нет, – Ива, оглянувшись на светлый пустой коридор, ненадолго задумалась, но все-таки решила не рисковать – и указала на лестницу. – Пошли прогуляемся.

    Овальная клумба перед зданием управления вылиняла и пожухла, блеклые шары увядших гортензий висели над ней памятником былому великолепию. Ива, неспешно шагая, обогнула свесившийся на дорожку куст можжевельника, легонько пнув его мыском ботинка. С темно-зеленой тяжелой ветки обрушился на землю град льдинок.

    Ну надо же. Замерзшая за ночь вода уже днем не тает. Похоже, что Торвальд прав. Скоро пойдет снег.

    – Так чего хотел шеф? – Барти, поравнявшись с Ивой, поежился и поднял воротник куртки. – Я думал, он тебе шею намылит. За избыточную инициативность.

    – Ты удивишься, но шеф меня похвалил. За проявленную бдительность.

    – Серьезно? Не шутишь?!

    – Мне даже премию выписали, – Ива, подхватив Барти под руку, понизила голос. – И там, кстати, не только шеф был.

    – А кто еще?

    – Линомерианкаан.

    – Начальник службы безопасности? Серьезно?!

    – Да. Собственной хитровыделанной персоной.

    – И что он хотел?

    – Отчитался передо мной о ходе расследования.

    – ЧТО?! – Барти остановился как вкопанный, и Ива, не успев притормозить, по инерции описала полукруг, оказавшись с ним нос к носу. – С чего вдруг Линомерианкаан стал перед тобой отчитываться?

    – Отличный вопрос. Сначала шеф вломил мне премию, потом намекнул мне на кары за разглашение внутренней информации. А после этого Линомерианкаан заявил, что выбросов маны, соответствующих масштабу ритуала, не зафиксировано.

    – А. Ну тогда ясно, – ухмыльнулся Барти.

    – Это что же тебе ясно?

    – Все ясно. Начальство, используя как положительное, так и отрицательное подкрепление, попыталось принудить тебя к молчанию. Но никакая премия молчания не гарантирует.

    – Как не гарантируют его и угрозы.

    – Вот именно. Поэтому Линомерианкаан скормил тебе инфу об отсутствии выбросов. Если уж разглашать – так правильную информацию. Не вызывающую идеологических колебаний и не способствующую паническим настроениям.

    – Ага. Вон оно что, – Ива в задумчивости подняла взгляд. По низкому серому небу медленно ползли тучи, рыхлые и тяжелые, словно комья ваты, пропитанные грязной водой. – Не можешь остановить – возглавь.

    – Разумная позиция. Очень взвешенная, – ухмыльнулся Барти. – И обрати внимание – она уже приносит плоды!

    – В каком смысле?

    – В прямом. Ты только что сообщила мне, что никакого ритуала нет. Есть самый обычный маньяк, которого обязательно поймают. А если вдруг не поймают, то невелика беда. Убивает этот маньяк только туземцев, нормальным людям бояться нечего.

    – Действительно. Совершенно безопасный маньяк. Даже трупы любезно оставляет в лесу, не смущая взоры нормальных людей этим малоаппетитным зрелищем. Думаешь, этого бешеного ублюдка не будут искать?

    – Ну почему же. Будут. Если убийца кто-то из наших – это совершеннейший дилетант и, вероятно, псих. Найдут, возьмут за жопу, вышибут с шахты.

    – И передадут полиции?

    – Возможно…

    – Возможно?!

    – Да. Возможно. Сама подумай. С одной стороны – если психа убрать с шахты, аборигенов он резать не сможет. Значит, может переключиться на нормальных людей. Будет полноценное расследование, арест – и, естественно, вопросы к руководству «Норд Кристал». Почему ваши работники людям глотки режут на досуге? Неудобненько… – Барти потер красные пальцы, пробормотал заклинание, и холод вокруг Ивы расступился, сменившись ощущением вполне комфортной свежести. – С другой стороны – если безопасники передадут психа полиции, нужно будет уголовное дело возбуждать. А уголовное дело – это проверки табунами, это статьи в прессе, это вопли этношизы. И, как следствие, падение акций.

    – Небогатый выбор.

    – Теперь – да. Благодаря тебе.

    – Почему мне?!

    – Потому что ты, дорогая моя, докладную написала. Которая по всему документообороту прошла, да еще и у тебя в руках заверенной копией осела. Не было бы докладной – можно было бы вообще ничего не делать. Какие такие трупы? Какой такой маньяк?

    Теперь остановилась Ива – прямо в центре подмерзшей лужи, в грязном ледяном крошеве.

    – Ой.

    – Ай! – Барти дернул ее вперед, выбираясь на сушу. – С ума сошла? Ты же мне туфли угробишь!

    – Да я себе жизнь угробила! Если меня завтра найдут в ванне с разбитой головой – не верь. Это не несчастный случай. Это Линомерианкаан.

    – Во-о-от! Теперь ты поняла! Теперь осознала! – совершенно неприлично возликовал Барти. – А я тебе говорил! Предупреждал! Не лезь не в свое дело! Обжимайся с Торвальдом, наслаждайся жизнью и не суйся в политику!

    Ива, понурившись, тяжко вздохнула в тщетной надежде на сочувствие – но надежды не оправдались.

    – Вот надо было тебе детектива изображать? Отличная работа, хороший оклад. Бесплатное жилье, компенсация расходов на питание, отпуск двойной. Ну на хрена ты влезла?!

    – Потому что людей убивают?

    – Да их всегда убивают! Это Грейфьяль, детка! Они еловыми шишками лечатся и раны гноящиеся коровьей мочой промывают. И погибают – в боях, в лесу, в море. Знаешь, какой тут средний возраст? Двадцать семь лет! Мужик за сорок уже пожилым считается, за шестьдесят – глубокий старик. Ты правда думаешь, что плюс три смерти что-то изменят?

    – Я не…

    – Из десятка новорожденных выживет не больше пяти. Из десятка матерей родами умрет как минимум одна. Но главное зло Грейфьяля – псих, который мужиков по кустам режет.

    – И что ты мне предлагаешь? Забить хер на контрассимилирующее законодательство и начать производство антибиотиков в кустарных условиях?

    – Нет. Ничего такого я не предлагаю. Но… в этом хотя бы смысл есть, – криво улыбнулся Барти. – А сейчас ты просто развлекаешься. Закрутила роман с аборигеном, занялась расследованием убийств, сделала артефакт…

    Ни первое, ни второе, ни третье не имеет никакой практической ценности. Барти не сказал этого, но слова повисли в воздухе – очевидные, почти осязаемые.

    – Знаешь, Ив… Если ты хочешь острых ощущений – попроси выходной, смотайся домой и с парашютом прыгни. Пользы столько же, а вреда ощутимо меньше.

    – Уверен? – утомленная осознанием собственной беспечной глупости, Ива начала заводиться. – Вообще-то у нас тут не просто убийства. У нас жертвоприношения. Которые часть ритуала – а любой ритуал, дорогой мой, имеет цель.

    – И что? Ритуал проводит не профессионал. Либо безмозглый рукосуй из наших, либо туземец спятивший. Как думаешь, что такого-эдакого он может пожелать? Женской любви? Славы? Золота? Ну и хрен с ним, пусть обсыплется своим золотом. Твоей карьеры это точно не стоит.

    – Какая глубокая мысль, – Ива, сунув руки в карманы, задрала голову к небу. Тучи, кажется, опустились еще ниже, провисли, время от времени роняя редкие тяжелые капли, словно разминались перед тем, как утопить землю в холодной, тяжелой пелене дождя. – Ты знал, что наш главный безопасник – левша?

    – Нет. А это важно?

    – Нет. Наверное, нет.

  

  
    Глава 32. О тяжкой ноше правителя

    Никаких особых следов около силков Бьольва не было. Торвальд прошелся от первого до последнего, отмечая сломанные ветки и сохранившиеся там и сям отпечатки дешевых сапог. Проверив последний силок, Бьольв снова его насторожил и направился в сторону широкой, хорошо утоптанной тропинки, сбегающей вниз с горы. Там его следы исчезали – и найти место, где старый охотник свернул с проторенной дороги, Торвальд не смог. Несколько раз он прошелся вверх и вниз сначала по правой стороне, потом по левой, вглядываясь в землю, но к полудню признал поражение. Следы отсутствовали. Как он, Торвальд, в общем-то и предполагал.

    Но надеялся ведь на другое!

    Как здорово было бы обнаружить следы, пройти по ним к месту убийства, а там отыскать, например, утерянный кошель. Или сорванный в пылу борьбы амулет. Или приметную пуговицу, по которой можно узнать владельца… И прийти к Иве с готовым именем.

    Лучше бы, конечно, сразу с убийцей… Предъявить гребаного ублюдка как трофей. Пусть Ива увидит, как удачлив в охоте Торвальд. Пусть увидит, что он, не владея магией, может одолеть колдуна. Но если убийцу все-таки поймать не удастся, пусть будет хотя бы имя. Эх, мечты-мечты…

    Не было ни кошеля, ни амулета. Даже гребаных, мать их, следов и то не было! И Торвальд, раздраженно сжав губы, спустился с горы – усталый, голодный и злой, как цепной пес.

    Не заезжая домой, около большой кузницы Торвальд повернул коня и двинулся направо – к дому Ингвара. Младший ученик, грузный, огромный, словно медведь, Ливстейн возился во дворе, прилаживая к телеге новое колесо.

    – Приветствую тебя! – Торвальд любезно остановился у входа, дожидаясь приглашения. И, естественно, получил его.

    – И тебе добрый день, Торвальд, – Ливстейн выпрямился, отер грязные ладони о полу рубахи и улыбнулся. – Давненько ты к нам не заглядывал.

    – Работы много, – неопределенно пожал плечами Торвальд.

    – Знаю я твою работу, – коротко хохотнув, Ливстейн двинулся навстречу, сминая тяжелыми сапогами стебли жухлой травы. – Видел. Черненькая такая, тощенькая. Ну и как оно – с пришлой?

    «А я говорила!» – отчетливо произнес в голове голос Финны. Торвальд поморщился.

    – Не слушай сплетен. Я всего лишь сопровождаю колдунью в поездках по городу.

    – Конечно-конечно. И сам к ней заезжаешь время от времени, – Ливстейн ощерил в улыбке щербатые зубы. – Да ладно, не дуйся. Не хочешь – можешь не отвечать. Все равно ничего нового не скажешь. Не бывает у баб поперек, а вдоль я и сам видел, – Ливстейн счастливо расхохотался своей нехитрой шутке, и Торвальд терпеливо улыбнулся в ответ. Умом парень никогда не блистал, но был дружелюбным, исполнительным и усердным. Жрецом, конечно, Ливстейн не станет, Ингвар, умирая, передаст свою силу Негвейру. Но это не повод отвечать на улыбку грубостью.

    – Так чего ты хотел-то? Ингвара повидать? – Ливстейн взял Жемчужного за повод, и Торвальд спешился.

    – Да. Он дома?

    – Как раз обедать садится. Мы к дальним фермам ездили с утра, вот только-только вернулись. А ты чего к нам? Заболел кто? – Ливстейн, не переставая болтать, отвел жеребца к коновязи и принялся обтирать потную холку тряпкой. – Хороший у тебя конь, красивый. Я, когда разбогатею, такого же куплю.

    Торвальду на мгновение стало жаль парня. Такой жеребец, как Жемчужный, стоил дороже самого Ливстейна – но если человек хочет обманывать себя надеждой, не стоит лишать его этой невинной радости.

    – Благодарю, все здоровы. Просто посоветоваться по одному делу хочу, – Торвальд, не тратя больше время на бессмысленную болтовню, взошел на крыльцо.

    Дом у Ингвара был небольшой, но богатый. Дверь украшали резные обережные знаки, заботливо расписанные зеленой и красной краской, а на крыше поворачивался по ветру плоский деревянный конек. Пользы от такой игрушки было немного, но смотрелось нарядно.

    Переступив порог, Торвальд погрузился в уютный аромат дыма, живого тела и еды. Ингвар со старшим учеником действительно сидели за столом, перед ними золотился круглыми боками запеченный гусь, а в мисках возвышались горы тушеной капусты, моченых грибов и прочих заедков.

    – О, Торвальд! – Ингвар широко улыбнулся, встопорщив короткие седые усы. – Проходи, садись! Уна, неси еще одну миску – у нас гость!

    Не заставляя просить себя дважды, Торвальд с облегчением плюхнулся на лавку и потянулся к лепешке.

    – Рад тебя видеть, Ингвар. Как здоровье! Нога еще беспокоит?

    – Болит, зараза. На дождь просто ноет, а на снег – так хоть на стену лезь, – Ингвар, отломив у гуся ногу, положил ее Торвальду в миску. – Вот, репу еще возьми. Уна ее в молоке тушила – нежная, как масло!

    – Благодарю, – Торвальд отгреб себе репы, действительно очень мягкой, и жадно вгрызся в гусиную ногу. – Мне жаль, что твоя нога все еще болит. Может, целебные эликсиры чужаков помогут? Я спрошу…

    – Не надо, – голос у Ингвара стал жестким. – Я не могу запретить другим использовать чужую магию, но и сам к ней прибегать не стану.

    – Почему? Эти средства действительно работают, я сам видел. Излечивают гнойные раны, унимают жар, умеряют боль. Уверен, для колена тоже что-нибудь найдется.

    – Нет! – грохнул ложкой о стол Ингвар, но тут же опомнился и понизил голос. – Нет. Я не пойду против воли богов.

    – Но это всего лишь эликсиры…

    – Это чужая магия. Воля иных, чуждых нам сил. Эти силы медленно, исподволь меняют нашу жизнь. И вытесняют из нее наших богов, как удачливый торговец вытесняет неудачливого.

    – Ладно. Как скажешь, – растерялся Торвальд. Чтобы заполнить неловкую паузу, он пододвинул к себе капусту, а старший ученик, Негвейр, передал гусиный бок. Ингвар ел молча, раздраженно ударяя в миску ложкой, и ломал лепешки так яростно, словно это были шеи врагов.

    – Я приехал, потому что мне нужен твой совет, – снова попробовал начать разговор Торвальд. – Ты знаешь, что Бьольва нашли около межи чужаков. Я видел тело – и уверен, что без колдовства дело не обошлось.

    – Конечно, не обошлось. Вот об этом-то я и говорю! – грозно помахал гусиным крылом Ингвар. – Сначала чужаки принесли нам подарки, потом – начали менять наши жизни, управлять жарой и холодом, дождем и ветром. А теперь – теперь отбирают наши жизни!

    – Значит, ты думаешь, колдун был из чужаков?

    – Конечно! А кто же еще? Разве ты видел когда-нибудь что-то подобное?

    – Ну… – нахмурился Торвальд. – Восставших покойников я тоже не видел. Однако же Лейви подняли не чужаки.

    – Ха, – невесело усмехнулся Ингвар. – Ты слишком молод, Торвальд. И слишком наивен. Коня бьет не плеть. Коня бьет рука, держащая плеть.

    – Ты к чему это?

    – К тому. Откуда, ты думаешь, Альдис получила силу? Неужели ее даровали наши боги?

    – Но… Ива упокоила Лейви. А Ива – пришлая. С чего бы ей это делать?

    – После того случая ты стал доверять пришлой ведьме? – в светло-серых глазах Ингвара мерцали насмешливые огоньки. – Вот то-то же.

    Чушь. Ерунда. Ива не строила коварных планов, она просто помогла. Помогла там, где сам Ингвар оказался бессилен. Уж не в этом ли скрывается причина неприязни? Эликсиры чужаков работают лучше, чем лекарства Ингвара, их магия полезнее, их ритуалы сильнее. По сравнению с пришлыми старый жрец слаб, а зависть… зависть разжигает злобу быстрее любого другого чувства.

    – Возможно, – не стал ввязываться в бессмысленный спор Торвальд. – Я обдумаю твои слова.

    И сосредоточился на гусином боке.

    Еда приятной тяжестью лежала в желудке, а голова, наоборот, была легкой и невесомой. Но не кружилась. Ни в коем случае. Мужчина, желающий нанести визит женщине, может немного выпить – но не должен быть пьян. Подняв голову, Торвальд поглядел на солнце. До заката оставалось часа два, и можно было заехать домой… Но дома Финна, и удастся ли сбежать потом, не поскандалив, большой вопрос. А можно неспешно направиться в поселение чужаков. Подождать там немного, поболтать со стражником, подышать свежим воздухом. От прогулки развеется хмель, уйдет ленивая, сонная осоловелость. Что только к лучшему – учитывая, чем может закончиться сегодняшний вечер.

    Чем он должен закончиться.

    Торвальд может гордиться – он все-таки добился своей цели. И сделал это красиво, достойно – и с уважением к женщине. Он не обманывал Иву, не использовал хитрости или колдовской морок. Просто подарки, ласковые слова – и поцелуи, воспламеняющие страсть. Это честная победа. Честный выигрыш.

    – Торвальд! Эй, погоди! Да погоди же ты!

    Вздрогнув, Торвальд обернулся. Сквозь уличную толпу к нему пробивался Эгир, придерживая полы широкого плаща.

    – Торвальд!

    – Да слышу я, не ори, – Торвальд осадил коня, дожидаясь, когда Эгир протиснется мимо необъятной тетки с такой же необъятной корзиной. – Что случилось?

    – Тебя ярл зовет.

    – Зачем?

    – Мне-то откуда знать? – развел руками Эгир, и ветер тут же подхватил плащ, парусом раздув плотную ткань. – Вот зараза! – Эгир снова ухватил меховые полы, сводя их на животе. – Гребаный ветер.

    – Да. Погода дерьмо. Скоро снег пойдет, – Торвальд глубоко вдохнул воздух, в котором уже чувствовалось стылое дыхание зимы. – Отец у себя?

    – А где же ему еще быть? – пожал плечами Эгир. – У себя. Приехал человек из Харстронда, ярл с ним переговорил – и сразу же за тобой послал.

    Вот гадство! Человек из Харстронда – это надолго. Наверное. Как бы Иве не пришлось этот вечер в одиночестве скоротать.

    Тоскливо вздохнув, Торвальд развернулся, гикнул и толкнул Жемчужного пятками в бока. Прохожие, услышав предупреждающий окрик, шарахнулись в стороны, и конь сорвался в намет, глухо ударяя копытами в подмерзшую землю.

    Когда Торвальд осадил жеребца перед домом ярла, солнце уже падало за крыши домов и на улицы наползали тяжелые вечерние тени. Спешившись, Торвальд бросил поводья рабу и быстро взбежал по ступеням, по пути приглаживая растрепавшиеся волосы. Хирдман, прибывший по зову ярла, должен выглядеть достойно. И совершенно неважно, кем этот ярл хирдману приходится – отцом или не отцом.

    – Ты уже здесь? – ярл Эйнар, сидя за столом, задумчиво покачивал тяжелым серебряным кубком. – Возьми. Выпей.

    Торвальд, опустившись на лавку, молча взял протянутый кубок. Бьер был хорош – в меру крепок, в меру сладок, с пряным бодрящим ароматом можжевельника и мяты.

    Ярл, потянувшись, пододвинул второй кубок и наполнил его из кувшина.

    – Как дела с ведьмой?

    – Я как раз ехал к ней. Мы договорились о встрече сегодня после заката.

    – Вот как? – ярл отхлебнул бьер, медленно проглотил его, помолчал. – Я думал, у тебя это займет больше времени. Ну что ж. Значит, я не ошибся с выбором человека, которому нужно поручить эту работу.

    Торвальд гордо выпрямился – именно так, как должен выпрямиться человек, только что удостоившийся похвалы ярла. И с удивлением осознал, что никакой гордости не чувствует. Только тяжелую, мучительную неловкость, которая случается после глупой шутки. Когда начинаешь смеяться – и понимаешь, что смеешься в одиночестве.

    – Эгир сказал, что приезжал человек из Харстронда, – неуклюже сменил тему Торвальд. Отец удивленно поднял бровь, но не стал продолжать разговор о колдунье.

    – Да. Уддгер подозревает, что Радольв действительно готовится к вторжению.

    – Это хорошо.

    Это действительно было хорошо. Месяц назад Торвальд во главе небольшого отряда, одетого в цвета Уддгера, по широкой дуге обошел Харстронд и волчьей стаей налетел на приграничные земли Снорборга. Разграбив с десяток ферм, Торвальд унес то, что можно унести, и сжег то, что нельзя. Людей старался не трогать – и люди, запомнив врагов, подробно их описали. На фермы напали воины Уддгера.

    Правитель Снорборга, Радольв, очень быстро узнал о вероломном нападении соседей. Он обратился к Уддгеру с требованием покарать зарвавшихся грабителей и возместить ущерб.

    Естественно, Уддгер заявил, что никакого отношения к нападению не имеет, и заверил соседа в своей неизменной дружбе. Платить Уддгер отказался – до тех пор, пока вина его воинов не будет доказана чем-то, кроме слухов. Но обещал приложить все силы к розыску разбойников.

    После этого ярл Эйнар написал Уддгеру письмо. В котором заверил своего доброго соседа в неизменной дружбе. И выразил уверенность, что слухи о планах вторжения – совершеннейшая нелепица. Конечно же, Радольв не притворяется жертвой, чтобы получить повод для ответного удара. Наверняка какой-нибудь затрапезный бонд, сколотив дружину, действительно пощипал фермеров с другой стороны границы – а теперь, подлец, затаился. Ведь ярл Радольв не способен на такое коварство. О его благородстве и порядочности слагают висы.

    – Да. Это очень хорошо, – широко улыбнулся отец. – И сейчас пришло время для следующего нашего шага.

    – Какого же? – Торвальд неспешно отхлебнул бьер.

    – Ты сожжешь корабли Уддгера.

    – Что?! – бьер пошел носом, и Торвальд закашлялся. – Я? Сожгу? Но зачем?!

    – Подумай сам, – ярл Эйнар, откинувшись, скрестил на груди тяжелые, сильные руки. Он явно понимал, что времени Торвальду потребуется немало, но готов был подождать. И даже не слишком огорчался по этому поводу.

    Вот гадство.

    Зачем жечь корабли Уддгера? Он же друг! Отец часто ездил к Уддгеру в гости, приглашал ярла к себе, они пировали, охотились… Ладно Радольв – самодовольный мудак, худородный выскочка, захвативший трон и мнящий себя умнее всех. Вбить клин между ним и Уддгером – дело хорошее и, несомненно, полезное. Но Уддгер? Зачем жечь корабли Уддгера? Может…

    – Он догадался, что на Снорборг нападали мы. И хочет отомстить. Но мы ударим первыми, сожжем корабли…

    – И Уддгер войдет в Грейфьяль по суше. Нет, Туви. Ну нет же! – на лице отца проступила досада. – Думай!

    Если у Уддгера не будет кораблей, он не сможет пойти в страндхег.

    – Ты хочешь разбить военный союз Уддгера и Радольва.

    – Конечно, хочу. Но для чего? Что я буду делать потом?

    Предложит купить корабли в Грейфьяле? Взамен уничтоженных?

    Нет. Ерунда. У Грейфьяля нет лишних кораблей, да и зачем бы тогда сжигать фермы в Снорборге?

    Оставить Харстронд без продовольствия? К этому году там недород, но Уддгер мог бы пополнить казну в страндхеге и закупить зерно. Без кораблей это сделать невозможно…

    И какой в этом смысл? У Грейфьяля много зерна – хвала пришлым и их магии, спасающей посевы и от засухи, и от заморозков, и от града. Раньше отец продавал излишки соседям – но как их продать, если соседи не смогут заплатить?

    – Не знаю, – покачал головой Торвальд. – Я не знаю.

    Досада на лице ярла Эйнара сменилась разочарованием.

    – Туви… Впрочем, это действительно сложный план.

    Да уж наверное. Посложнее, чем план соблазнения глупой наивной девицы.

    – И в чем же он заключается? – Торвальд отпил бьер, не чувствуя вкуса.

    – Ну вот смотри, – отец подался вперед, оперся локтями о стол. – Мы возьмем небольшой кораблик, хотя нет, лучше рыбацкую лодку. Лодку потом не опознают. Если выйдете днем, к Харстронду прибудете ночью. Охраны у Уддгера немного, он нападения с моря не ожидает. Точнее, ожидает – но на город. Ни один дурак не станет жечь корабли, которые можно захватить.

    – Кроме нас.

    – Кроме Радольва. Одень парней в его цвета. Не всех, человека два-три. Просто чтобы щиты мелькали.

    – Ладно. И что дальше?

    – Дальше ты перережешь охрану – но не всех, нам понадобятся очевидцы. И сожжешь корабли.

    – Уддгер подумает, что это месть Радольва! За то нападение на фермы.

    – Именно, – даже не улыбнулся Эйнар. Видимо, догадка пришла к Торвальду слишком поздно – и уже ничего не меняла. – Я напишу Уддгеру, предложу свои корабли для страндхега – в обмен на четверть добычи.

    – Только четверть?

    – Ну я же его добрый друг, – криво ухмыльнулся Эйнар. – Всего лишь четверть. А потом – зерно по сходной цене, чтобы любезные соседи зимой не голодали.

    Торвальд попытался просчитать выгоду. Она, конечно, была, и немалая… но стоила ли таких усилий? Ведь можно было просто позволить Уддгеру уйти в страндхег, а потом загнуть цену на продовольствие. То на то и получилось бы.

    Наверное.

    Кажется.

    – Уддгер – человек обидчивый и мстительный. Он захочет расквитаться с Радольвом. А я предложу Уддгеру военный союз и помощь.

    – И вместе вы разобьете войско Снорборга!

    – Да. Но это не все. Можешь предсказать следующий шаг?

    Торвальд даже не стал пытаться. Просто покачал головой. И отвел глаза, чтобы не видеть лицо отца.

    – Харстронд будет истощен. Сначала страндхег, потом война с Радольвом.

    – Ты захватишь Харстронд.

    – И сделаю это без усилий, – вид у ярла Эйнара был до крайности самодовольный. – Когда я умру, ты будешь править Грейфьялем и Снорборгом. На трон в Харстронде сядет Инги. У Уддгера есть дочь, Инги на ней женится. И взойдет на престол не захватчиком, а законным правителем.

    – Но… Уддгер твой друг.

    – А Грейфьяль – мой город. В первую очередь я должен заботиться о своем народе. Такую роскошь, как совесть, может позволить себе обычный воин – но не правитель. Я знаю, это нелегкая ноша, – отец помолчал, глядя на пламя очага. – Тяжелая. Но тебе придется ее нести. Если мы не покорим Харстронд, рано или поздно Харстронд покорит нас. Так уж устроен мир.

    Торвальд вспомнил Уддгера – высокого, шумного, смешливого. Его рассказы о дальних походах, о славных битвах, о чужих удивительных краях. Его подарки – иногда забавные, иногда ошеломительно дорогие. В детстве Торвальд считал Уддгера самым замечательным человеком под небесами – кроме, конечно, отца. А скоро отправится жечь его корабли.

  

  
    Глава 33. О целомудренности, бессмысленной и беспощадной

    Торвальд появился к семи, напряженный и непривычно молчаливый. Проводив его от проходной до дома, Ива потянулась за поцелуем – и вместо ожидаемой лавины страсти получила быстрое, почти равнодушное касание губ. Не дожидаясь приглашения, Торвальд прошел в комнату, выдвинул стул и тяжело опустился на него, ссутулив широкие плечи.

    – У тебя что-то случилось?

    – У меня? Нет, у меня все хорошо.

    – А у кого случилось? – исправила запрос Ива.

    – Пока что ни у кого.

    – Но скоро случится?

    Торвальд промолчал, устремив в окно расфокусированный взгляд, и Ива прекратила расспросы. Она Торвальду не мать и не жена. А наследник правителя, вероятно, имеет веские причины не отвечать на вопросы посторонних женщин.

    Мало ли кому эти женщины потом информацию передавать будут.

    Сварив кофе, Ива демонстративно наполнила молочник сливками из кувшина. Ожидаемых прокламаций о несравненном качестве грейфьялевской молочной продукции и очевидном ее превосходстве над любой другой тоже не последовало. Равнодушно подвинув к себе чашку, Торвальд бухнул туда пять ложек сахара и зазвенел ложечкой, закручивая кофе в воронку.

    – Попробуй конфеты. Вот эти вот, в золотистой фольге, сливочные, а зеленые – шоколадные. Только обертку снимай, – уточнила на всякий случай Ива.

    – Благодарю. Очень вкусно, – вежливо отозвался Торвальд, положив рядом с собой золотой кубик конфеты, но так и не развернул его.

    – Ты искал следы у силков? – попробовала зайти с другой стороны Ива. Раз уж он так увлекся расследованием, может, переключится на эту тему и расслабится.

    – Искал. Ничего нет, – Торвальд, сделав глоток кофе, аккуратно опустил чашку на блюдце.

    – Ну, отрицательный результат – тоже результат, – изобразила бодрую улыбку Ива. – Торвальд. Эй, Торвальд! Что у тебя случилось? Я могу помочь?

    Ива дотронулась до большой загорелой ладони, погладила длинные пальцы. Кожа у Торвальда была грубая, обветренная, из-под рукава рубашки виднелись жесткие светлые волоски. Ива скользнула пальцем под ткань, коснулась горячей кожи.

    – Торвальд?

    – Нет. Ты не можешь помочь, – он раздраженно дернул ртом, недовольный то ли собой, то ли Ивой, то ли реальностью в целом. – Просто… Иногда правитель вынужден совершать поступки, которых никогда не совершил бы обычный воин.

    – Кажется, эти поступки тебе не нравятся.

    – Не имеет значения, что мне нравится, а что нет. Есть долг – и этот долг следует выполнять.

    Разумная мысль. Правильная. Главное – разобраться, кто кому должен и что именно.

    Если убийца работает на шахте, безопасники быстро его вычислят. Это не проблемы Ивы.

    Если убийца абориген, пускай местные ищут его сами. Это не проблемы Ивы.

    Зачем создавать себе лишние трудности? Зачем соваться в дела, в которые настойчиво рекомендуют не соваться?

    – Торвальд, – Ива настойчиво постучала его по ладони пальцем, привлекая внимание.

    – Да?

    – Сейчас я скажу тебе одну штуку. Вообще-то я не должна ее говорить и буду очень благодарна, если ты не станешь об этом распространяться. Ну или указывай альтернативный источник информации. Можешь сказать, что слышал это от жреца. Он ведь разбирается в ритуалах, правильно?

    – Ингвар? Разбирается, – Торвальд, нахмурившись, внимательно поглядел Иве в глаза – впервые за вечер. – Не понимаю, о чем ты.

    – Убийства. Думаю, без этой информации ты в принципе не сможешь понять, что происходит. А понимать ты должен. Это ведь твои люди умирают, – Ива глубоко вдохнула, словно собиралась шагнуть в небо из самолета. – Это не просто убийства. Это жертвоприношения.

    – В каком смысле?

    – В прямом. Ты говорил, что третье тело высушено. В сочетании с перерезанной глоткой это дает классическую картину жертвоприношения.

    – Я видел, как приносят в жертву людей. Они не высыхают, как дохлые жуки.

    – Если ритуал проводит ваш жрец – конечно, не высыхают. При выплеске маны он только пенку собрать успеет. Заберет крохотную часть высвободившейся энергии. Помнишь, я рассказывала, что ваши ритуалы почти бесполезны?

    – Помню.

    – Ну вот. Профессионал сумеет собрать всю ману. И направит ее точно по вектору, обеспечит аккумулирование при сегментированном жертвоприношении… Ладно, неважно. Просто запомни: умелый колдун вычерпает жертву досуха и сумеет правильно распорядиться полученными силами.

    – Значит, людей убивает опытный колдун? Кто-то из ваших? – подался вперед Торвальд. Светлые до прозрачности глаза вспыхнули нехорошим огнем. – Почему ты мне об этом рассказываешь?

    – Потому что людей убивать нельзя. Неважно, кто это – наши или ваши. Просто нельзя, – Ива, стиснув челюсти, глубоко вдохнула. – Но мы имеем дело не с магом. Это не ваш жрец – но и не квалифицированный ритуалист. Кто-то, кто имеет представление о правильной технике, но не имеет правильных навыков.

    – Я не понял.

    – Так. Сейчас. Представь… Представь, что ты учишь меня сражаться мечом. Ты показал пару ударов, я их запомнила и повторила. В принципе движения правильные… но их результат ничтожен.

    – Ясно… – Торвальд откинулся на спинку стула. От странной апатии не осталось и следа, он напряженно таращился на Иву, сжав в узкую полосу рот. – Убийца – кто-то из ваших, но это неумелый маг. Кого-нибудь подозреваешь?

    – Нет, – совершенно честно ответила Ива. Безопасник, конечно, левша – но вряд ли у него настолько руки из задницы растут. Либо он соврал об отсутствии значимых выбросов… Да что ж такое-то! Как можно расследовать преступления, если все, сука, врут?! – Я никого не подозреваю. Но хочу предупредить – убийства продолжатся.

    – Почему?

    – Потому что. Пикового выброса пока не было – значит, убийца не собрал достаточного количества маны.

    – И сколько еще нужно смертей?

    – Откуда же мне знать? – удивилась Ива. – Я понятия не имею, чего хочет убийца, понятия не имею, какую цель преследует… Может, два человека, может, тысяча.

    – Ну, тысячу он, положим, не наберет, – рассудительно отметил Торвальд. – А парочку – запросто. Может, предупредить людей, чтобы в лес не совались?

    – Попробуй. Как минимум затруднишь ему жизнь. Я одного не понимаю… – Ива, развернув зеленую обертку, достала конфету и сунула ее в рот. Торвальд, проводив шоколад заинтригованным взглядом, наконец-то осторожно снял со сливочной помадки фольгу. Настороженно оглядев конфету, он откусил краешек, прислушался к ощущениям… и забросил помадку в рот, как уголь в топку.

    – Так чего ты не понимаешь? – Торвальд вытащил из вазочки зеленую конфету. В мгновение ока ее постигла та же участь, и Торвальд снова взялся за золотистую. За зеленую. За золотую. За зеленую. Содержимое вазочки стремительно убывало, и Ива, опустившись на четвереньки, вытащила из нижнего ящика распечатанный пакет.

    – Вот. Отсюда бери. Не вижу смысла возиться с этой дурацкой вазочкой.

    Пожав плечами, Торвальд запустил лапищу в пакет.

    – Так чего ты не понимаешь?

    – Не понимаю, почему убивают только мужчин. Женщины и слабее, и легче. Проблем с ними определенно меньше.

    – А какой смысл убивать женщин? – удивленно округлил глаза Торвальд. Под щекой у него явственно прорисовывался прямоугольник конфеты.

    – Простой. Женщина – более легкая жертва.

    – И бесполезная. Богам угодны мужчины. Даже курицу в жертву не приносят, только петуха.

    – Что за ерунда? – удивилась Ива. – Откуда ты это взял?

    – Не знаю… – Торвальд, растерявшись, даже жевать перестал. – Отец, наверное, рассказал. А может, и не отец. Это же все знают!

    – Все аборигены? В смысле, у вас все верят, что в жертву приносят только самцов.

    – Ну… да. А что?

    – Бинго! – взвизгнула Ива. – Есть! Я знаю! Наконец я хоть что-то знаю!

    – И что же ты знаешь? – Торвальд, сделав усилие, могучим глотком пропихнул в пищевод полупрожеванный шоколад.

    – Убийца из ваших. Этот прикол с самцами – сугубо местная фишка. На самом деле в ритуале можно использовать и мужчин, и женщин. Вообще никакой разницы. И все наши об этом отлично знают.

    Плюхнувшись Торвальду на колени, Ива звонко чмокнула его в губы. Гранитная суровость лица пошла трещинами, Торвальд улыбнулся и потянулся навстречу, накрыл ее рот мягким, глубоким поцелуем.

    Сидеть на Торвальде было… странно. Ива чувствовала себя кошкой, взобравшейся на столетний дуб. И это странное ощущение оказалось на удивление приятным. Тяжелый, рельефный, словно вырезанный из камня, Торвальд бережно обнимал Иву, касался осторожно и нежно. Поцелуй длился и длился, Ива прижималась все плотнее, вслушиваясь в реакции этого огромного тела. Как перекатываются мышцы под кожей, как вздымается в дыхании широченная, не обхватишь, грудь. Ива чувствовала биение его сердца – сначала мерное и неспешное, словно работа тщательно выверенного часового механизма, оно стремительно ускорялось, дыхание становилось быстрее, глубже, ладони все более жадно, все более настойчиво гладили спину и плечи. Опустив веки, Ива плыла, таяла в ощущениях, краем сознания прикидывая, как бы потактичнее указать Торвальду путь до кровати. Так, чтобы не ранить его патриархально-маскулинное эго. Она уже почти было решилась, отстранилась, набрала в грудь воздуха – и гребаный Торвальд выключился. Моргнул, словно пробуждаясь ото сна, облизал губы и аккуратным, почти стерильным жестом убрал с Ивы руки.

    – Я… Ив… – дыхание все еще оставалось рваным, но быстро успокаивалось, возбуждение выдавал только черный зрачок, сожравший светло-голубую, хрустальной чистоты радужку. Ну и кое-что еще, упиравшееся сейчас Иве в живот, но Торвальд очень старался отодвинуться, разрывая это прикосновение. – Мне, пожалуй, пора, – сформулировал наконец Торвальд. – Ночь уже. Не стоит мужчине оставаться в доме у женщины так поздно.

    Ну охренеть своевременное замечание. Это вообще что, мать твою?! Это почему?! Это зачем?!

    Секунду Ива всерьез прикидывала, а не вцепиться ли в Торвальда мертвой хваткой, в пыль испепелив эти кретинские холщовые штаны. И хрен он куда без штанов уйдет, голубчик.

    Но здравый смысл победил, и она дисциплинированно слезла с колен.

    – Да, конечно. Уже поздно. Иди.

    Это что, мать твою, было?!

    Захлопнув за Торвальдом дверь, Ива выматерилась сквозь зубы, плеснула в лицо холодной водой и достала из ящика блокнот. Ничто не успокаивает лучше, чем методичный, последовательный анализ данных.

    Открыв чистую страницу, Ива написала на первой строчке цифру один и задумалась. С чего началась вся эта детективная история? Фактов накопилось слишком много, они перемешались и слиплись, образовав причудливые конгломераты из реальности, обоснованных предположений и домыслов.

    Итак. Первое – тело Хагни найдено далеко в лесу, присыпанное листьями. Обнаружили его братья Йоарсоны.

  

  
    Глава 34. О внезапном прозрении

    Ива обиделась. Определенно обиделась и даже, наверное, разозлилась. Торвальд признавал за ней такое право. Да что там признавал! Горячо поддерживал. Если бы какая-то девка так распалила самого Торвальда, а потом крутнула хвостом и отказала – он был бы в ярости. Но… Он не смог. Просто не смог.

    Сжечь корабли Уддгера сможет. Это будет тяжело, горько – но Торвальд справится. В конце концов, Уддгер воин и ярл, он должен быть готов к нападению! А если он не готов… что ж. Это его вина. Но Ива девушка! Молодая и неопытная, она доверяет Торвальду, полагается на его силу и мудрость. Что будет, когда Торвальд соблазнит Иву, узнает все секреты – а потом оставит? Каково ей будет? И каково будет самому Торвальду? Как может достойный мужчина знать, что способен на такую низость, но продолжать жить дальше – словно ни в чем не бывало?

    Крутнувшись в кровати, Торвальд перевернулся со спины на живот. В доме было темно и тихо, только потрескивали бревна в очаге и возились под крышей сонные воробьи. На полу похрапывал Дарри, подложив под щеку набитую сеном подушку, в углу, раскинувшись на лавке, спал Отольв.

    А Ива сейчас одна. В безмолвном, пустом доме. Как человек может жить один? Каково это – лежать в полной темноте, в тишине и понимать: случись что, помощи не будет. Никто не придет на крик, никто не успокоит после кошмара.

    Люди не должны жить в одиночестве. Это неправильно. Совсем неправильно.

    Брыкнув ногой сбившееся покрывало, Торвальд снова перевернулся на спину. Мысли о Иве, такой одинокой в своей широкой кровати, такой беззащитной, такой… обнаженной отозвались тяжестью внизу живота, и одеяло встопорщилось, поднялось гребаным курганом, в который закопали не меньше чем драккар.

    Может, нужно было остаться? Лечь рядом с Ивой, обнять ее, закрыть от темноты и тишины… Торвальд ведь почти не обманывает. Он действительно хочет Иву, действительно заботится о ней, а если заботится – значит, это уже не обман. И кто знает, что будет дальше. Может, Торвальд погибнет на поле брани – да вот хотя бы в схватке с воинами Харстронда. И не будет никакого предательства, Ива никогда не узнает правды.

    Оглянувшись на спящих слуг, Торвальд украдкой сунул руку под одеяло и сжал корень всех бед.

    Ну вот какого Хелля все так сложно?

    Бесшумно спустив ноги с кровати, Торвальд нашарил на полу ботинки, натянул их и прокрался к выходу. Дом сонно дышал, скрипел и кряхтел. Шуршали под полом сбежавшие из полей в тепло мыши, тонко чирикала сквозь дрему какая-то пичуга. Свернув на кухню, Торвальд обнаружил служанку. Обвязав волосы бледно-голубым полинявшим платком, она месила на столе пухлый ком теста, вздымая белые облака муки. Шагнув вперед, Торвальд обнял ее и прижал к себе. Служанка, не оборачиваясь, хихикнула и с готовностью крутнула задницей. А чего не крутнуть? Если хозяин отважен, красив, щедр на подарки и горяч в любви. Обхватив девушку за тяжелую, налитую грудь, Торвальд потеснил ее к дверцам каморки и толкнул в прохладную темноту.

    Как там сказал Ливстейн? Ведьма, не ведьма… Плевать. Главное, чтобы не поперек.

    И никаких обид в будущем. Никаких сложностей, никаких обязательств. Просто два тела, слившиеся воедино. А потом – отрез шерсти в подарок.

    – Туви! Туви, вставай!

    Да что ж такое-то! Почему всегда Туви?!

    Хлопнув на голову подушку, Торвальд накрылся поверху одеялом и крепко зажмурился.

    – Сынок, просыпайся! К тебе пришли!

    – Ну мам! – обреченно простонал из-под подушки Торвальд, но сон уже уходил, растворялся в привычном утреннем гаме, оставляя после себя бледный привкус разочарования.

    – Туви, вставай, – Финна требовательно потянула одеяло, и Торвальд, подчиняясь неизбежному, спихнул с головы подушку.

    – Кого там принесло?

    – Тебя хочет видеть Вальдис, жена Энунда.

    Вальдис? Жена Энунда? Торвальд порылся в памяти, вытаскивая образ – долговязая, плечистая женщина с тяжелым лошадиным лицом и редкими зачесанными на пробор волосами.

    – Какого Хелля ей надо?

    – Не ругайся. Вот таз с водой, умывайся, причесывайся. Можешь не торопиться – я предложила Вальдис медовых лепешек и чаю.

    – Спасибо, мам, – Торвальд сел в кровати, поднял руку и понюхал себя под мышкой. Поморщившись, он стянул вчерашнюю рубаху и отбросил в сторону. – Дарри! Принеси мне переодеться! Так чего хочет эта Вальдис?

    – Ты же просил сообщать, если кто-то из жителей не вернется из леса?

    – Просил… – Торвальд принял у Дарри чистую белую рубаху. – И что?

    – Ты что, не проснулся еще? – выгнула ровную, словно углем очерченную бровь Финна. – Энунд вчера ушел в лес и не вернулся. Вальдис пришла тебе об этом рассказать.

    – Энун? Пропал? Твою мать! – яростно тряхнув рубашкой, Торвальд потянул ворот на голову, рукава – на руки, немедленно запутался и застрял. – Твою мать! Хеллева пропасть!

    – Туви, не ругайся, – отчеканил над ухом любящий материнский голос.

    Когда Торвальд выскочил в большую комнату, одетый, причесанный и умытый, Вальдис уже доедала лепешку.

    – Добрый день, – она степенно поднялась, приветствуя наследника престола. – Я насчет Энунда. Он вчера днем на охоту ушел – и вот. До сих пор нет.

    – Зачем вышел? Куда? – Торвальд плюхнулся на скамью и тоже ухватил с блюда лепешку. Вчерашние горести за ночь растаяли, а голод, наоборот, обрел весомую чугунную убедительность.

    – Так на охоту же, – Вальдис, опустившись на свое место, налила вторую кружку чая. – У нас младшенький заболел. Кашляет и кашляет, кашляет и кашляет. Никакого покоя нет. Ну, Ингвар и сказал: «Покормите ребеночка оленьей печенью». Только обязательно свежей, чтобы кровь еще не свернулась. Я прямо на следующее утро Энунда в лес и послала. За оленем. Чтобы печень принес, да и мясо не помешает, – Вальдис окунула лепешку в мед и, подставив ладонь, чтобы не закапать стол, быстро сунула кусок в рот. Воцарилось молчание. Вальдис жевала с размеренностью усталой коровы, и Торвальд, скованный правилами гостеприимства, не смел ее подгонять.

    – Ну? И что же? – поторопил он Вальдис, как только та проглотила лепешку.

    – Да ничего, – женщина неспешно подула в кружку и отпила чай. – Энунд ушел и не вернулся.

    – Почему вчера не пришла?

    – Темно уже было. Сначала я думала, что Энунд позже придет. Потом сообразила, что не придет – но будить вас уже не решилась. Зачем? Все равно ночью в лес никто не пойдет. А сегодня, с утра – вот, я туточки, – Вальдис широко улыбнулась и взяла следующую лепешку. – Так что, не ждать больше Энунда? Помер он?

    – Зачем же так сразу, – смешался Торвальд. – Не волнуйся. Может, все обойдется.

    – Да я и не волнуюсь, – вздохнула Вальдис. – Я думаю, как наследство делить.

    Оставив Вальдис в глубоком размышлении над блюдом лепешек, Торвальд накинул на плечи куртку, схватил с крюка меч и выскочил из дома.

    – Дарри! Дарри, ты где? Бегом сюда! Седлай мне коня, – бросил Торвальд запыхавшемуся слуге и остановился, прилаживая на место перевязь.

    Нужно послать людей, чтобы проверили лес около поселения пришлых. Если убийца в прошлый раз оставил тело там – может, сделает так еще раз.

    И предупредить всех, чтобы смотрели на следы.

    Смотрели и мозгами шевелили! Пусть все запоминают, а потом в подробностях Торвальду перескажут.

    Ремни путались, отказываясь ложиться ровно, и гребаная пряжка выворачивалась из пальцев.

    Да. Пусть начинают от межи. А потом двигаются к западу широкой цепью. Вряд ли убийца станет прятать труп. Какой смысл? Только зря время потратит и силы. Нет, тело определенно лежит на виду. Вопрос, где именно. Станет убийца снова валить вину на пришлых или просто попробует довести дело до конца?

    – Конь готов, – Дарри подвел Жемчужного, и Торвальд, застегнув последний ремень, прыгнул в седло.

    – Скажи Финне, чтобы к обеду не ждала! И к ужину, наверное, тоже, – выслав коня в галоп, Торвальд вылетел за ворота и сразу же повернул к выезду из города.

    Если Торвальду повезет, Ива будет дома.

    Она разбирается в колдовстве. Она наверняка что-то придумает.

    Балаболка жужжала на столе и ерзала так резво, что Ива с трудом нашарила ее рукой.

    – Да? Что? Кто?! А сколько времени?! – она села в постели, бессмысленными рефлекторными движениями приглаживая копну волос.

    – Половина восьмого, – злорадно сообщила балаболка. – Ну так что, госпожа Неванленнале, приедете за вашим гостем? Или домой его отправить, пусть до обеда подождет?

    – Приеду. Сейчас. Дайте мне пару минут.

    Отбросив затихшую балаболку, Ива метнулась в ванную, на ходу сдирая пижаму. Глаза слипались, в ушах стоял тихий ровный гул, но руки привычно делали то, что должны – прохладный душ, зубная щетка, расческа, дезодорант. В пару минут Ива, конечно, не уложилась, но через двадцать была на проходной, бодрая, энергичная и не воняющая, как дохлый скунс.

    – Торвальд? Что случилось?

    Судя по общей взъерошенности, первый динамщик Грейфьяля тоже поднялся из постели не по своей воле.

    – Энунд пропал! – выкрикнул он прямо через забор, не дожидаясь, когда охранник откроет проход.

    – Энунд? Кто такой Энунд?

    – Неважно. Вчера он ушел на охоту и не вернулся.

    – И? Что я должна с этим делать?

    Торвальд врезался в вопрос, как в бетонную плиту.

    – То есть как – что?

    – Вот так. Вчера пропал, сегодня найдут тело. Ситуация точно такая же, как с Бьольвом. Чем я могу быть полезна?

    Вчерашняя обида еще не перегорела, и разочарованное непонимание на лице Торвальда отзывалось в душе мстительной радостью.

    – Не знаю. Я подумал… Подумал, ты что-то сделаешь, – Торвальд погрустнел и сник. – Ладно. Я, наверное, поеду тогда. Попробую парней перехватить – они, наверное, как раз в лес едут.

    – Погоди, – протянув руку, Ива поймала Торвальда за куртку – и тот с готовностью притер коня вплотную, соглашаясь быть пойманным. – Расскажи подробно, что произошло. Очень подробно, все, что знаешь.

    Торвальд, нахмурившись, заговорил, и Ива сосредоточилась, пытаясь обнаружить хоть какую-нибудь зацепку. Мужчина средних лет, небольшого достатка, не воин, обычный фермер. Пошел в лес, чтобы добыть кровавую печень оленя.

    – Что, прости? – вытаращила глаза Ива. – Кровавую печень? Зачем?

    – То есть как – зачем? А вы что, кровавую печень не едите? – в свою очередь вытаращил глаза Торвальд.

    – Печень? Сырую? Фу! В ней же глисты!

    – В ней кровь! И жизненная сила! Лучшее средство от слабости, – категорически отрубил Торвальд. – Если больной долго не может выздороветь, ему следует съесть свежую печень оленя. Лучше всего горячую, только что из туши, но сама понимаешь – больного человека на охоту не потащишь. Поэтому едят уже остывшую, но обязательно с кровью.

    Ива поморщилась. Желудок кувыркнулся, сжавшись в мучительном спазме, во рту стало гадко и кисло.

    – Значит, этот, как его… Энунд пошел за оленем?

    – Да. У него ребенок болел. Жрец сказал, что обязательно нужна печень. На следующий день Энунд отправился в лес на охоту.

    – Поняла, продолжай.

    Энунд ушел на охоту, жена осталась присматривать за ребенком и не беспокоилась о долгом отсутствии мужа.

    …пошел за печенью…

    Поначалу женщина решила, что у мужа не задалась охота. Он не смог выследить оленя, долго бродил по лесу и возвращаться решил, только когда начало темнеть.

    …по рекомендации жреца…

    Жена прождала мужа допоздна, успокаивая себя мыслью, что он по дороге заглянул к родственникам. Но мужчина так и не вернулся.

    …жрец сказал, что печень нужна срочно…

    Утром женщина отправилась к Торвальду, чтобы сообщить ему о пропаже. Очень жаль, что только к утру, он просил, чтобы сразу шли, но эта дурища примороженная до завтрака дотянула, как будто специально – чтобы супруга наверняка прирезали.

    …жрец сказал, что лучший мох растет около межи…

    – Погоди, – подняла ладонь Ива. Упорядоченные, причесанные накануне факты, загнанные в аккуратные столбцы, теперь проносились перед внутренним взглядом, словно запущенное на ускоренной перемотке слайд-шоу. – Помнишь, как Бьольва нашли? Женщина в лес за каким-то мхом пошла.

    – Да! За белым, он от поноса хорошо помогает.

    – Отлично. За белым. Ее ведь за этим белым мхом жрец послал, правильно?

    – Правильно. А что?

    – И послал именно к меже.

    – Ну да.

    – И Энунда за печенью послал тоже он.

    – Ну… да, – на лице у Торвальда отразилась работа мысли. – Ты что, имеешь в виду?.. Нет, ерунда… Не может быть, просто совпало…

    – Жрец проводил ритуал над Хагни. И точно знал, что мы начинаем расследование.

    – Он над всеми покойниками ритуал проводит.

    – Об этом я и говорю. И над Хагни, и над Фолькмаром. Запросто мог стрелу взять.

    – Но выстрелить-то не мог! Ты знаешь, сколько Ингвару лет? В его возрасте по чердакам не попрыгаешь… – Торвальд, склонив голову, несколько секунд созерцал что-то невидимое. – Хотя его ученики могли бы.

    – Вот именно. Жрец со всеми общается, жрец вхож в любой дом. Даже если он лично не разговаривал с Хагни, мог узнать о его планах поохотиться от матери, сводных братьев, друзей… – Ива говорила торопливо, сбиваясь и глотая слоги чужого языка в тщетной попытке догнать мысль. – Жреца все знают, случайная встреча в лесу не насторожит… Не насторожит же?

    – Нет. Там, за ельником, капище старое. Видишь границу, где зелень в пустой лес переходит? Во-о-он там, – махнул рукой Торвальд.

    – Ну вот! Там капище, жрец может объяснить свое присутствие, может даже о помощи попросить. Он же старик, ему тяжело…

    – И нога больная. Если попросил помочь, ему бы никто не отказал, – неверие на лице у Торвальда медленно сменялось тяжелым подозрением. – И со спины ему бы позволили зайти. Это же Ингвар. Только он не левша! – в светлых, цвета зимнего неба глазах снова вспыхнула надежда. И угасла. – Хотя неважно. Если это Ингвар – он не со спины горло резал.

    – А как?

    – Как положено. Лицом к лицу. Это ведь жертвоприношение, а не убийство.

    – Так. Стоп, – нахмурилась Ива. – Ты хочешь сказать, что все убитые – добровольцы?

    – Нет. Да. Не знаю. Может, и добровольцы – я же их разговора не слышал. А может, Ингвар просто попросил на капище с чем-то помочь, настоечкой грибной угостил… А когда настоечка подействовала – поставил на колени и… С рабами именно так делали. Чтобы достойно вели себя перед лицом богов. Без криков, без драки… – Торвальд замолчал, сжимая поводья в кулаке так, словно это горло врага. Ива тоже молчала, не перебивая ход его рассуждений.

    Если убийца – жрец… Это многое объясняет. Местный жрец имеет практический опыт в ритуалистике, примитивный, но все же опыт. И если Альдис смогла поднять своего мертвого мужа, потому что очень хотела его поднять… почему бы жрецу не превратить обычное бессмысленное жертвоприношение в жертвоприношение рабочее? С высоким, мать его, КПД?

    – Да. Человеческие жертвы Ингвар богам уже приносил… – словно отвечая на ее невысказанные мысли, заговорил Торвальд. – И чужаков не любит. Мы как раз вчера разговаривали – Ингвар сказал, что ваша магия вытесняет наших богов, – голос у Торвальда сел до шепота. – Но он не мог. Он же не мог! Когда Хагни в живот мечом пырнули, Ингвар с ним неделю возился! Ночей не спал, но вытащил! Он не мог…

    – Может, и не мог, – снова не стала спорить Ива. – А дождевик у Ингвара был?

    – Был… Он же верховный жрец. Как можно верховному жрецу – и без подарка?

    – Действительно, – криво ухмыльнулась Ива. – Никак нельзя. Мы можем на этот дождевик посмотреть? Ты же наследник, тебя должны слушаться. Можешь потребовать, чтобы Ингвар показал дождевик?

    – Потребовать – вряд ли. Но попросить могу. Поехали! – Торвальд, развернувшись на пятачке, с хода послал коня в галоп. Ива только пискнула в ужасе, наблюдая стремительно удаляющуюся фигуру, и стиснула ногами толстенькие бока своей кобылки. Но Торвальд опомнился быстро – и так же быстро вернулся.

    – Прости. Увлекся. Поедем шагом.

  

  
    Глава 35. О принципах, которые закрывают одни двери и открывают другие

    Дошло до Торвальда только на въезде в Грейфьяль.

    – Ты амулет взяла? – он дернул поводья так резко, что бедный конь заплясал, вскидывая голову.

    – А если вдруг не взяла? – в глазах у Ивы мерцали смешливые искры. – Повернем назад?

    – Да. Повернем. Я тебя под стрелы не поведу.

    Вчерашние бестолковые сомнения вылились в гранитную уверенность, и жить с этой уверенностью было намного проще. Хотя и не слишком приятно.

    – С чего вдруг?

    – С того. Ингвар был здесь десять лет назад, был здесь вчера и будет завтра. Не вижу причин спешить к нему именно сегодня.

    – Но ты же сам хотел!

    – Сам хотел – сам передумал. Показывай амулет, – Торвальд постарался изобразить самый суровый из своих взглядов, но получилось, видимо, не очень. Ива хихикнула, потом засмеялась, а потом бессовестно заржала, запрокинув к небу голову.

    – Ива! Амулет! – прикрикнул на нее Торвальд, мысленно прикидывая, как будет волочь обратно упирающуюся колдунью.

    – Вот. Гляди, – все еще ухмыляясь, Ива потянула за цепочку, вытаскивая из-под ворота гладкий камешек – близнец прошлого гладкого камешка. Торвальд поглядел на него в глубоком сомнении, коротко размахнулся и попытался отвесить Иве подзатыльник. Девушка от неожиданности пригнулась, но рука, остановленная невидимой силой, замедлила движение – и застыла, упершись в упругую, но непреодолимую преграду.

    – Хороший амулет, – одобрил Торвальд. – Полезный.

    – Очень, – Ива, шкодливо улыбнувшись, ухватила Торвальда за ворот плаща и потянула на себя. Движение было медленным, плавным – словно устал на воде, выдохнул и легко, неспешно опускаешься на дно. Незримая защита, спружинив, расступилась, и Торвальд прижался к горячему влажному рту.

    Ух ты.

    Не так уж сильно Ива обиделась.

    Вот и отлично.

    – Удар останавливает. Медленное прикосновение – нет, – Ива, разорвав поцелуй, облизала ярко-розовым языком губы.

    Торвальд тоже мог бы их облизать.

    И не только облизать.

    И не только губы.

    – Хороший амулет, – повторил Торвальд, решительно отметая в сторону фантазии о том, что можно облизывать и как. – Ив, погоди. Есть разговор.

    – Может, потом? Нас вообще-то Ингвар ждет, – судя по насмешливому прищуру, возражала Ива не всерьез. Просто дразнилась из вредности. И Торвальд не мог ее за это осуждать.

    – Нет. Сейчас. Вполне возможно, я везу тебя к колдуну и убийце. Выслушай меня. И если передумаешь ехать – просто откажись. Я с благодарностью провожу тебя домой и ничем не упрекну.

    – Не поняла, – Ива все еще улыбалась, но в глазах у нее мелькнула тревога. – Ты о чем?

    – Я… о тебе. И о себе, – Торвальд медленно выдохнул и снова вдохнул, заполняя грудь воздухом до отказа. – И о ярле Эйнаре.

    – Интересное сочетание. И при чем же тут ярл Эйнар?

    – При том. Ярл Эйнар уверен, что Грейфьяль слишком зависит от чужаков. От их магии. И ярл Эйнар хочет, чтобы наши колдуны овладели этим искусством. Пускай и не в полной мере… Но хоть как-то!

    – Та-а-ак… – протянула Ива. Она больше не улыбалась.

    – Вот, – Торвальд, не зная, куда девать руки, положил их на луку седла. – Ярл Эйнар подумал, что секреты чужой магии нам мог бы передать человек… могла бы передать женщина.

    – Любопытный пример сепарации, – судя по голосу, Ива пошутила. Судя по глазам – нет.

    – Да. Колдовству нас могла бы научить женщина, которая захочет остаться в Грейфьяле. Потому что… потому что полюбит мужчину. И не сможет ему отказать.

    На Иву Торвальд смотреть не мог, поэтому смотрел куда угодно, только не на нее. На небо, на дорогу, на деревья, в затылок скучающему жеребцу.

    В голове чеканил слова голос Финны, обвиняя в небрежении сыновьим долгом, и тихо, разочарованно хмыкал отец.

    Туви, ты облажался. Ты облажался со всех сторон, мой мальчик.

    – Попробую угадать, – лицо Ивы утратило всяческое выражение, смуглое и пустое, как маска. – Этот мужчина высок и красив, обходителен, щедр. И хорошего рода.

    – Да. Насчет красоты не мне судить, но в остальном – да. Я приношу свои извинения, – Торвальд, сжав челюсти, заставил себя посмотреть Иве в глаза. – Это был недостойный поступок. Если я могу заплатить за ущерб – скажи, какую виру ты хочешь, и я ее дам. Поверь, я не хотел тебя оскорбить. Сначала не понимал, а потом… не хотел. Сначала я искал с тобой встречи, потому что такова была воля отца. Но потом… Потом я просто хотел тебя видеть. И слышать. И…

    – Осязать, – подсказала Ива.

    – Да. Осязать. Я… – Торвальд бездумно подхватил брошенное Ивой слово, потом осознал его и осекся. – Что?

    – То. Ты хотел меня осязать. Туви, котик, твоя эрекция была весьма красноречива.

    – Что?

    – Стоял у тебя, говорю, крепко! – громко, как глухому, повторила Ива. – Очень убедительный аргумент в пользу искренности твоих симпатий. Я бы даже сказала, весомый.

    Лицо у нее по-прежнему было невозмутимым, как у гранитной статуи, но темные глаза искрились смехом.

    Торвальд вдохнул. Медленно, очень медленно выдохнул. И порадовался, что сидит в седле. Когда сидишь, не видно, как коленки дрожат.

    – Ты не сердишься, – признал очевидное он.

    – С чего бы? Я же не дура. Козе понятно, что отношения со мной ты завязывал, исходя из каких-то политических интересов.

    – Поначалу! Только поначалу! Тогда я тебя не знал, я не думал…

    – Это понятно. Конечно, не думал, с чего бы тебе думать, – обидно укусила Ива, но огрызаться Торвальд не стал. Сам виноват. Заслужил. – А почему сейчас все рассказал? Неужели совесть замучила?

    – Вроде того, – Торвальд, дернув плечом, криво улыбнулся. – Сейчас мы едем к убийце. Я не хочу, чтобы ты рисковала жизнью ради человека, которому не можешь доверять.

    – Ладно. Не буду. Теперь можем ехать? – Ива подобрала брошенные поводья.

    – Можем, – Торвальд тронул с места коня. Он все еще пребывал в растерянности, разговор пошел не так и не туда, Торвальд не сказал половины того, что хотел сказать, а то, что все-таки сказал – безбожно перековеркал. Отрепетированная в мыслях речь рассыпалась, развалилась на части, потом Ива начала задавать вопросы, и все окончательно сдохло… Но Ива не обижалась. Непонятно, почему, но не обижалась. И это главное.

    Обогнув ферму старого Эрна, Торвальд провел Иву по узким, петляющим то ли улочкам, то ли просто дырам между сараями. Срезав угол, они выехали прямо к большой липе, поднялись вверх – и оказались перед домом Ингвара.

    – Вот. Нам сюда, – Торвальд привычным движением опустил ладонь на рукоять меча.

    Они не станут стрелять в Иву. Не белым днем, не в городе, на глазах у десятков свидетелей. Не с риском задеть Торвальда Эйнарсона, наследника престола.

    Они не станут стрелять.

    – Пошли, – Ива двинулась вперед, но Торвальд сразу же обогнал ее, оттер за спину.

    – Не высовывайся. Держись сзади, хоть с амулетом, хоть без.

    Проехав по пустынному двору, Торвальд неохотно спешился и постучал в дверь.

    – Ингвар! Ингвар, открывай!

    Несколько минут в доме было тихо, потом прозвучали тяжелые неторопливые шаги. Дверь отворила грузная седая женщина, обернутая в пуховый платок.

    – Здравствуй, Сигрид, – склонил голову Торвальд.

    – Кто это? – старая служанка близоруко прищурилась, разглядывая гостей. – Кто?.. А, Торвальд! Рада тебя видеть! Проходи, проходи, – приветливо улыбнувшись, она посторонилась, открывая проход. – Кушать хочешь? У меня мясной пирог есть, горяченький…

    – Нет, Сигрид, в другой раз, – Торвальд старался говорить весело и дружелюбно. Так, словно действительно заглянул проведать доброго приятеля. – Скажи, Сигрид, а Ингвар дома?

    – Кто? Ингвар? Нет. Ушел. Утром еще ушел, с мальчиками, все трое ушли.

    – И куда же они направились? Может, я смогу их найти? – обезоруживающе улыбнулся Торвальд. И служанка тоже расплылась в ласковой беззубой улыбке.

    – Конечно, найдешь! Отчего же не найти. Они на гору пошли, к капищу. Богов почтить. Не сегодня-завтра снег выпадет, Ингвару, с его коленом, наверх уже не подняться. Так он сейчас пошел. Мяса с собой взял, меда, бьера сладкого. Иди, Торвальд, иди. Догони его. Вместе жертву принесете, вместе милости божественной испросите. Конечно, иди.

    – Сейчас. Только… Ингвар просил меня плащ захватить. Желтый такой, чужеземный. Знаешь, где он? – Торвальд, улыбаясь, смотрел в круглое морщинистое лицо.

    – Знаю. Как же не знать. В сундуке лежит, вот там, – махнула рукой Сигрид. – А зачем Ингвару плащ? Он никогда его не надевал, не любит он этих чужеземных штучек, брезгует.

    – Не знаю, – легко пожал плечами Торвальд. – Я не спрашивал. Ингвар попросил – я и беру.

    – Ну да, ну да. Конечно. Зачем тебе спрашивать. Старик попросил, ты и делаешь. Хороший ты мальчик, Торвальд, уважительный, – не прекращая тихую воркотню, старуха отперла расписной сундук, откинула тяжелую крышку и зарылась в груду тряпья. Замелькала цветная шерсть, полотнища небеленого льна, рубахи простые и вышитые, вязаные кофты и шитые куртки. Когда на дне мелькнуло ярко-желтое пятно, Торвальд не удержался и выдернул плащ из сундука.

    – Дай-ка я помогу тебе, Сигрид! – он погладил старуху по пухлому круглому плечу. – Ой! А что это? – Торвальд, отогнув полу плаща, указал на неровную дырку. – Я думал, Ингвар его не носил…

    – Не носил! Клянусь – не носил, – выпятила подбородок Сигрит. – Знать не знаю, откуда дыра взялась. Мыши, наверное, погрызли. А ты дай мне плащ! Я сейчас залатаю быстренько латочкой красивой, – она протянула руку, но Торвальд, свернув скользкую ткань, убрал плащ за пазуху.

    – Не нужно. Залатаешь, когда Ингвар вернется.

    – Рабы! Спроси про рабов, – прошипела сзади Ива, и Торвальд, собравшийся уходить, остановился.

    – Сигрид, а где ваши рабы? Помнится, у вас человека три было или четыре.

    – Трое, трое, не четверо. А куда подевались – не знаю, – вздохнула старуха. – Неви говорит, что сбегли, да только одежда вся на месте лежит, а кто бегает без одежды? Да еще и на зиму глядя. А может, и сбегли… Молодые они были, совсем молодые. А вас, молодежь, не поймешь…

    Не слушая вздохи и жалобы Сигрид, Торвальд вытолкал Иву на улицу и с облегчением захлопнул дверь, оставляя за спиной темный душный дом, запах старости и забродившего бьера.

    – Видела?

    – Видела.

    – Это точно он, – Торвальд, повернувшись к горам, снова указал пальцем. – Вон туда пошел. Где ельник кончается.

    – Зачем? – склонила голову набок Ива.

    – Жертвы принести. Сигрид же говорила – мед взял, мясо…

    – И бьер. Ну да, ну да. Сначала минимум семь человеческих жертв – а потом мед и бьер.

    Торвальд молчал, устремив взгляд на выстуженные ветром вершины, вонзающиеся в нежную плоть неба.

    Ингвар взял всякую ерунду. Ива права – такое жертвовать уже нет смысла. А еще он взял…

    – Ученики. Ингвар убьет кого-то из учеников, – Торвальд ухмыльнулся, обрадованный внезапным озарением, абсолютно не задумываясь, насколько безумной выглядит его улыбка. – Я думаю, он зарежет Ливстейна. Держи плащ, – Торвальд выдернул из-за пазухи уже согревшуюся, напитавшуюся человеческим теплом ткань. – Езжай к отцу, покажи ему и все объясни.

    – А ты куда? – Ива взяла плащ так растерянно, словно не понимала, что это и зачем нужно.

    – А я – в горы. Попробую догнать Ингвара.

    – С ума сошел?! – Ива швырнула плащ в грязь, смутилась, подняла и снова застыла, не зная, куда девать гребаную тряпку. – Я тебя одного не отпущу!

    – А где мне людей брать? Я же всех в лес отправил, – развел руками Торвальд. – Из фермеров, что ли, войско набирать прикажешь?

    – К дьяволу фермеров. Я еду с тобой.

    – Нет.

    – Да.

    – Нет.

    – Да.

    – Рехнулась? Ты же меча в руках не держала!

    – А ты ритуал не проводил! – ткнула Торвальду пальцем в грудь Ива. – Что? Нечего сказать? Тогда заткнись и полезай в седло!

    Как можно заткнуться, если тебе уже нечего сказать, Торвальд не понял. Но в седло полез.

  

  
    Глава 36. О дыре в небесах

    Приближаться к капищу верхом Торвальд не рискнул. Спешившись, он привязал коня к молоденькой рябине, подумал и перевязал узел так, чтобы поводья освободились при рывке. Если Торвальд не сможет вернуться… Негоже коню с голода помирать только от того, что хозяин – дурак.

    – Может, останешься здесь? Если будешь нужна, я позову, – Торвальд сделал еще одну, последнюю попытку, но встретил все тот же упорный отказ.

    – Ты понятия не имеешь, что такое ритуал с человеческим жертвоприношением. И понятия не имеешь, когда нужно звать.

    – Но я видел!

    – Херню ты видел! Кривую рукожопую херню! А тут нормальный ритуал, функциональный – и знаешь, что, котик мой? Когда ты увидишь эти функции – ты охренеешь.

    Доводы Ивы Торвальду не нравились. Но опровергнуть их он не мог – а потому уступил.

    – Пошли, – Торвальд широким шагом двинулся вверх, огибая выпирающие из земли камни. – Ив, ты держишься сзади. На безопасном расстоянии. Не вздумай соваться в драку! Там три человека, все вооружены, все ни мгновения не задумаются, прежде чем перерезать тебе глотку. А рубиться с тремя мужиками и при этом тебя прикрывать я, извини, не смогу.

    – С двумя, – странным голосом поправила Ива.

    – С тремя. Ингвар, Ливстейн и… – Торвальд поднял глаза, следуя указующему жесту Ивы, и онемел. Небо над головой шло волнами, закручиваясь в гигантскую серебряную воронку.

    – С двумя, – шепотом повторила Ив.

    – Мы опоздали?

    – Да. Мы опоздали. Этот кретин сопряжение запустил.

    – Что запустил? – Торвальд ухватил Иву за рукав, но остановился, не зная, что делать дальше – то ли прочь тащить, то ли наверх, к капищу.

    – Что происходит?!

    – Сопряжение. Ингвар пытается впустить в нашу реальность тех, кого кормил жертвами.

    – Богов?.. Это же хорошо?

    – Да каких, на хрен, богов! – вызверилась Ива, дернула рукой в попытке вырваться, но Торвальд не разжал пальцев, и швы на куртеечке опасно затрещали. – Какие, к дьяволу, боги! То, что сейчас с другой стороны в окно сопряжения рвется, не благословлять будет! Оно будет жрать! Все это, – Ива махнула свободной рукой, очерчивая колеблющееся небо, горы, море, темнеющее внизу дымное пятно Грейфьяля. – Все это – гигантский обеденный стол! Как только эта хрень пролезет в окно – она приступит к трапезе! И не надейся, что взамен будут платить силой, золотом или властью. Это оттуда, из-за стены, оно платит. А тут – просто возьмет то, что может взять.

    – И что оно может взять?

    – Ты слепой?! Вверх посмотри! Оно может взять все!

    Торвальд моргнул, тщетно пытаясь осмыслить услышанное, растерянно шагнул назад. То ли вздохнув, то ли всхлипнув, Ива все-таки выдернула у него рукав и рванула наверх, оскальзываясь на сырой траве. Споткнулась, упала на четвереньки, но тут же вскочила и снова побежала. Вверх. Туда, где кружилось, заворачиваясь само в себя, небо. И Торвальд рванул за ней. Не думая. Потому что думать было уже не о чем. Впереди враг. Позади – то, что следует защищать.

    Обогнав Иву в несколько прыжков, Торвальд сместился, стараясь держаться четко между ней и капищем. Хотелось спросить, что они собираются делать, но Ива пыхтела, как беременная медведица, и было совершенно очевидно – говорить она не в состоянии. Поэтому Торвальд заткнулся и просто попер наверх, проломил кусты и вылетел на каменистую площадку капища, как булыжник из катапульты. Негвейр, мгновенно выдернув из ножен меч, пригнулся и прыгнул наперерез. Торвальд рубанул снизу вверх, крутнулся, смещая центр тяжести, снова рубанул. Краем глаза он видел лежащего мордой вниз Ливстейна, из-под тела расползалась огромная кровавая лужа, заполняя вырубленные в камне руны. Ингвар, вскинув руки, что-то говорил, на его лице застыло выражение влюбленного слепого восхищения, седая борода тряслась, и капли слюны, вылетающие изо рта, вспыхивали серебром в странном мертвенном свете. Торвальд рубил, парировал и снова рубил, он был тяжелее и выше, поэтому все же теснил противника, но не мог, почему-то не мог достать. Негвейр прибавил в скорости и силе так, словно годами тренировался с лучшими бойцами хирда, а не замешивал травяные отвары в закопченых котелках. Пригнувшись, Торвальд пропустил клинок над собой, ткнул мечом, но не попал, гребаный Негвейр уклонился, отпрыгнул нечеловечески длинным, плавным движением, словно из ведра выплеснули воду. Небо вращалось все быстрее, в центре воронки проступил незрячий золотой глаз и лопнул, заливая мир пронзительным светом. Тени исчезли, цвета налились противоестественной, ослепительной яркостью, а свет все лился и лился, наполняя собой воздух. Торвальд снова атаковал, парировал выпад, атаковал, парировал – и понял, что парирует он чаще, чем атакует. Негвейр, оскалившись, ломился вперед, его глаза светились тем же незрячим золотом, а меч сиял, словно только что вынутый из горна.

    – Отан, отец богов! Фрьогун, лоно дарующее! Торор! Горхуд! Хелла! – Ингвар выкрикивал имена богов, и его голос каменной лавиной грохотал по горам, рождая тяжелое эхо. – Придите! Я открыл дверь, я возложил зерно и мед! Придите же и пируйте!

    Зерно ты разложил. Ага, сука. Зерно, как же. Ах ты ж мудак старый! Яростно отмахнувшись мечом, Торвальд нырнул вниз, ухватил горсть перемешанной с каменным крошевом земли и швырнул Негвейру в рожу. Тот запнулся, на мгновение потерял скорость, моргая незрячими золотыми буркалами, и Торвальд, пружиной выметнувшись вперед, воткнул ему в пузо клинок. И потянул вбок, перерезая петли кишечника и почку.

    – Вот так, сука. Вот так вот, – Торвальд застыл, глядя, как гаснет в широко распахнутых глазах чужой желтый свет. А потом выдернул меч и бросился на Ингвара.

    Ингвар вскинул посох.

    Это было обычное дерево, Торвальд хорошо знал это, он много раз держал посох в руках, принимая его у Ингвара, когда тот заходил в гости. Это было обычное дерево. Раньше. Теперь посох обрел гранитную твердость и тяжесть, он бил, и удары отдавались острой болью в плечах, а меч протяжно гудел, вибрировал, словно Торвальд пытался рубить им камень. Но все-таки Ингвар заткнулся, оборвал свою колдовскую песню, и золотая прореха на небе перестала расползаться. Торвальд не мог атаковать, ему просто не хватало сил – но мог отступать. Поэтому он пятился назад, уводил Ингвара к кустам. И открывал Иве путь к капищу. Пригнувшись, она выскочила из-за дерева и метнулась вперед, на ходу сдирая с себя куртку. Торвальд не понял, на хрена, ему некогда было понимать. Оскалившись, он парировал, уклонялся и снова парировал. Иногда пытался достать Ингвара по ногам – в нырке, пропуская над головой опасно свистящий посох. Но старый ублюдок скакал, как долбаный горный козел, он даже не запыхался, а Торвальд уже хватал ртом раскаленный, густой воздух.

    Ива, швырнув куртку в кровь, прыгнула на нее и начала топтать ногами, пинать из стороны в сторону, и это походило на безумие. Впрочем, Торвальд не мог ее осуждать. В таком сражении кто угодно спятит. Вот, посмотрите на Ингвара. Достойнейший был человек, а до чего дошел!

    Упершись, Ива навалилась спиной на каменного Отана. Идол опасно покачнулся, на мгновение Торвальду показалось, что он свалится прямо на Иву, но та опять навалилась, изо всех сил оттолкнулась ногами и навалилась снова. Отан зашатался, словно пьяный, наклонился назад и тяжело рухнул, выбив из земли бурое каменное крошево. Торвальд, из последних сил отбивая удары Ингвара, надеялся, что в этом был смысл. Уверенности не чувствовал – но очень надеялся.

    Упала Фрьогун, упал Торор. Покачнулся, упал и покатился каменный Горхуд, перемалывая в бурую кашу траву. А когда зашаталась Хелла, небо погасло. Ингвар, тяжело охнув, уронил посох – и Торвальд, налетев с разворота, рубанул его клинком по шее. В песнях скальдов после такого удара голова злодея слетает с плеч. Но хрен там плавал. Затупившийся клинок спружинил, и лезвие всего лишь криво перепилило шею. Ингвар застыл, зажимая бьющий через пальцы фонтанчик крови, покачнулся и тоже упал. Лег рядом с каменным Торором.

    Торвальд опустил меч. Ноги гудели, рук он вообще не чувствовал, а в легких бушевало пламя, выжигая весь воздух.

    Интересно, это считается за подвиг? Не дракон, конечно, но и не вшивый страндхег. Торвальд обежал взглядом лежащие на земле каменные фигуры – Фрьогун, Торор, Горхуд, Хелла. «Больдур, сделай так, чтобы отец счел это подвигом. Ты сам умер от рук колдуна, ты знаешь, какие это пакостные и живучие твари. Сегодня я прикончил двоих. Больдур, пусть это будет подвигом! Если мне заплетут мужскую косу, я пожертвую тебе барана. Нет. Трех баранов. Трех белых баранов. Это отличная сделка, Больдур. Соглашайся».

    – Торвальд! – Ива метнулась навстречу, обняла его и уткнулась лицом в грудь.

    Торвальд заставил себя поднять руку, погладил Иву по узкой спине, по волосам. Кажется, она плакала.

    – Ну все. Все. Хватит. Все закончилось.

    Небо, линяя неземным золотом, заращивало рану. Затягивало ее тучами, заплетало нитями дождя. Начался снег. Тяжелый и мокрый, он падал оческами овечьей шерсти, стремительно укрывая идолов, землю и тела на земле.

    Ива мотнула головой, стряхивая рыхлые белые хлопья. Ее волосы стремительно намокали, как и тонюсенькая, хрен пойми из чего сделанная рубаха. Торвальд снял куртку, набросил ее Иве на плечи.

    – Давай вон туда! Там, за кустами, жреческая хижина. Переждем непогоду, согреемся.

    – Зачем в хижину? Пошли домой!

    Ива еще не соображала, в какой переплет попала, а у Торвальда не было сил объяснять. Подталкивая в спину, он все-таки загнал Иву в хижину и закрыл дверь.

    – Нельзя домой. Тут сейчас все заметет. А потом мороз жахнет, и вся эта дрянь снежной коркой застынет. Если попробуем спуститься – будем до Грейфьяля на собственной заднице катиться.

    – А тут мы что делать будем? – Ива обвела хижину тоскливым взглядом. Торвальд сделал то же самое – и остался вполне доволен. Короба на полках – это явно какая-то еда, на лавке груда одеял, у двери – глубокое деревянное ведро, можно воды натаскать.

    – Мы здесь будем жить, – вынес вердикт Торвальд.

  

  
    Глава 37. О несомненной пользе лесных рекреаций

    Когда Торвальд налетел на парня с мечом, это было жутко. В кино поединки казались изящными, утонченными. Почти что балетом. Но здесь… Здесь два потных мужика хреначили друг друга остро заточенными железяками. Огромные, тяжелые, разъяренные, они гоняли друг друга по поляне, сминая в кашу траву, и от лязга мечей в голове стоял пронзительный, неостановимый звон. Заботливый, терпеливый Торвальд вдруг превратился в хищника, обрел смертоносную стремительность, которую Ива даже предположить не могла в этом большом, небрежно расслабленном теле. Торвальд уклонялся, бил, вертелся волчком, он был тигр, и медведь, и ураган. Этот образ просто не умещался у Ивы в голове, до чертиков пугал ее… и восхищал.

    А потом апокалипсис закончился, сломанный ритуал угас, расплевывая по горам сгустки концентрированной маны. И вместе с ритуалом угас Торвальд. Сейчас посреди крохотной нищей комнаты стоял смертельно усталый мужчина и, кажется, хотел сесть прямо на пол. Но не сел.

    – Сейчас я дров принесу, – мотнув головой, как пьяный, Торвальд шагнул к двери, и Ива вскочила с кровати.

    – Стой! Давай лучше я!

    – Да сиди ты… – окинув Иву откровенно снисходительным взглядом, Торвальд вышел и вскоре вернулся, прижимая к груди охапку чурочек. Выложив их на очаге в сложную геометрическую форму, Торвальд добавил что-то пушистое – то ли сухую траву, то ли вату. Ива могла бы поджечь дерево заклинанием, но так увлеклась наблюдением, что совершенно об этом не подумала. А потом стало поздно. Крохотный огонек вспыхнул, заплясал по дереву, окреп и разросся. Потянуло сухим дымным жаром, и Торвальд, удовлетворенно улыбнувшись, все-таки сел на пол. Ива протянула руку, погладила его по влажным волосам, и Торвальд тут же с готовностью отполз назад, положил голову ей на колени и закрыл глаза.

    – Сколько мы здесь пробудем? – Ива наблюдала, как языки пламени колышутся, вспыхивают и гаснут, появляются из ниоткуда и исчезают в никуда.

    – Не знаю. Может, три дня, может, пять. Такой снег недолго лежит – приходит оттепель, и он тает.

    – Что мы будем есть? Ты собираешься охотиться?

    – Упаси меня Торор. Ингвар здесь не голодал – надеюсь, нам хватит его запасов.

    – А вода?

    – За хижиной есть ручей.

    – Туалет?

    – Весь этот лес – твой.

    – Я хочу выкупаться, – Ива понимала, что ведет себя, словно принцесса из дурацкого мультика, но одна только мысль о неделе в заброшенной хижине, без еды и воды, без ванной и туалета, повергала ее в ужас.

    Сейчас Торвальд скажет, что она капризная идиотка. Сейчас скажет, что если кто-то желает вымыться – в ручье много воды. Сейчас Торвальд пошлет ее к дьяволу. И будет абсолютно прав.

    – Ты действительно собираешься купаться? Прямо здесь? – Торвальд приоткрыл один глаз, и в этом глазу горел совершенно определенный интерес.

    – Ну… да.

    – Ладно. Как скажешь.

    Немного посидев на полу, Торвальд встал, осмотрел выщербленный, странно искривленный меч, воткнул в щель между бревнами и надавил.

    – Что ты делаешь? – не поняла Ива.

    – Клинок выпрямить пытаюсь. Нормально, конечно, не получится, но пусть хотя бы в ножны войдет, – Торвальд снова надавил, теперь с другой стороны, оценил результат и досадливо цокнул языком. – Ингвар, зараза. Хороший ведь меч был! Новый!

    – Я думала, мечи не гнутся.

    – Почему? Это же металл. Гнутся, конечно. Если совсем не повезет – ломаются, – с усилием засунув меч в ножны, Торвальд повесил перевяз на крюк у двери, подхватил ведро и притащил из ручья воды. Еще раз сходил за дровами, сгрузил поленья у очага, чтобы сохли, и отправился за лошадьми. Вернулся с одним только жеребцом – чертова тупая кобыла сбежала, возможно, прямиком в ад, где ей самое место.

    Сидеть без толку стало стыдно, и Ива попыталась разобраться с едой, сунулась в берестяной короб, чуть его не уронила и была безжалостно оттерта в сторону.

    – Просто посиди. Отдохни, – Торвальд плеснул в котелок воды, водрузил его над очагом и деловито закопался в коробки. – О, пшеница! Мука, соль, ячмень. И сушеное мясо!

    Заинтригованная Ива заглянула в глиняный горшок, так вдохновивший Торвальда. Там обнаружился темный, подозрительного цвета порошок, судя по запаху, не слишком свежий. Ничуть этим не смущенный, Торвальд сыпанул в кипяток сначала крупы, потом гадостного порошка и помешал варево ложкой.

    – Я думала, ты не умеешь готовить.

    – С чего вдруг? Думаешь, мы на драккаре кухарку с собой возим?

    Логично.

    Ива, стянув грязные ботинки, забралась с ногами на кровать, набросив на плечи кожанку Торвальда. Ее собственную куртку, с силиконовым наполнителем и мягкой флисовой подкладкой, сейчас заносило снегом в сотне метров отсюда. Там же, кстати, лежали два трупа. Два человека, которых убил Торвальд. Тот самый Торвальд, что помешивает стремительно густеющую кашу, подсыпая в нее того и этого из берестяных баночек.

    Она далеко, в диком, безлюдном лесу. В заброшенной охотничьей хижине. В компании безжалостного убийцы.

    – Вот, держи, – безжалостный убийца протянул миску, наполненную густой, вязкой кашей. Ива осторожно зачерпнула неудобной деревянной ложкой, подула и попробовала. Ну, не мраморная говядина, конечно, но есть можно.

    – Спасибо. Очень вкусно, – вежливо ответила Ива, и Торвальд гордо расправил плечи.

    Она подвинулась, освобождая на лежанке побольше места. Торвальд, тоже сбросив ботинки, уселся, вытянув длиннющие, словно у супермодели, ноги, и нежно прижал к животу миску каши.

    – Те-е-еплая, – мечтательно протянул он и принялся закидывать кашу в рот с механическим энтузиазмом кашеуборочной машины. Ива смотрела, как он ест – по-детски шмыгая носом и раздувая щеки, когда становилось слишком уж горячо. Убийца, зарубивший двух человек. Мужчина, закрывший Иву собой, когда с чердака целился невидимый снайпер. Коварный, мать его, соблазнитель.

    Прямо перед Ивой возвышалась обмотанная портянкой ступня размером приблизительно с ее голову. И пахла эта ступня отнюдь не розами. Протянув руку, Ива провела пальцем по подошве, дернула за большой палец, скользнула ногтем по нежному, чувствительному своду. Безжалостный убийца хихикнул и поджал ногу.

    – Ты что делаешь?

    – У тебя портянки воняют.

    – Ну извини. Мы сейчас в лесу, где я тебе запасные возьму?

    – Не знаю. Но портянки воняют.

    Закрыв глаза, Ива откинулась на твердую, пропахшую сыростью подушку. Ее уже уносило в дрему, реальность плыла, мерцала, как елочная гирлянда, ускользала, просачивалась сквозь пальцы. Ива приподняла веки и обнаружила, что котелка над огнем уже нет, а безжалостный убийца, грозно насупившись, обнюхивает свои портянки. Сморщив нос, он брезгливо фыркнул, сунул пропотевшее тряпье под кровать и вытянулся рядом. Ива устало вздохнула, привалилась к тяжелому длинному телу и уснула. Последнее, что она помнила – горячая сильная рука, обнимающая ее поперек живота.

    Когда Ива проснулась, в вентиляционные люки под крышей уже падали лучи солнца. Торвальд, не просто умытый, но и причесанный, подкладывал дрова под котелок, из которого валил густой белый пар.

    – Что ты варишь? – Ива потянулась, со стоном разминая окаменевшие мышцы. Жесткая деревянная кровать сама по себе была кошмарной, а уж после борьбы с каменными идолами превратилась в утонченное орудие пытки.

    – Я не варю. Я грею, – сверкнул ровными белыми зубами Торвальд.

    – Что греешь? – настороженно покосилась на котелок Ива.

    – Воду. Ты же говорила, что хочешь выкупаться. Ну вот, – Торвальд широким жестом указал на очаг. – Комната натоплена, вода нагрета. Даже мыльный корень есть! – он гордо продемонстрировал скукоженную бурую хреновину.

    – Вот это – мыльный корень?

    – Ну да.

    – Что-то не очень эта штука на мыльный корень похожа, – усомнилась Ива.

    – А на что похожа?

    – На хрен моржовый. Мумифицированный.

    Торвальд вытаращил глаза, открыл рот – и заржал. Захохотал так, что слезы из глаз брызнули. Ива поначалу с удивлением за ним наблюдала, потом тоже начала хихикать – и наконец рассмеялась.

    – Нет. Моржовый хрен совсем не такой, – вытер ладонью слезы с лица Торвальд.

    – А ты откуда знаешь, какой он?

    – Видел!

    – Ты разглядывал моржовый хрен?!

    – Почему разглядывал? Просто видел! Да его все видели, дальше на север лежбище моржей, мы туда за мясом и жиром плаваем!

    – И за хреном?

    – Если самец, то да.

    – А если самка… – Ива снова начала хихикать, и Торвальд, коротко взвыв, сполз по стене, зажимая рукой рот.

    – Вот знаешь, вообще ничего смешного, – оспаривая сам себя, заявил он.

    – Не знаю. Это ведь ты у нас специалист, – Ива шмыгнула носом, в котором уже подозрительно булькало. То ли от хохота, то ли от вчерашнего снежного дождя. – Ладно. Хрен с ним, с этим хреном. Где ты предлагаешь помыться?

    – Да прямо тут. Пол под уклон идет, щелей в нем – как в решете. Если ты встанешь в угол и будешь водой поливаться, все прямо на улицу вытечет.

    – Думаешь? Ла-а-адно, – Ива слезла с кровати, зябко поджимая пальцы. От пола жутко сквозило. С другой стороны, не сидеть же неделю грязной? – А что будешь делать ты? Пока я моюсь?

    – Могу пойти погулять, – Торвальд уставился на нее с выражением дружелюбного равнодушия на лице. Очень, надо признаться, раздражающим выражением.

    – А что еще можешь?

    – Могу не гулять. Могу… из кружки тебя поливать, – на физиономии у Торвальда медленно расцвела предвкушающая улыбка.

    Но все-таки он давал выбор. Ива твердо верила, что если попросит Торвальда выйти – он выйдет.

    Именно поэтому просить не хотелось.

    – Думаю, поливать себя из кружки не очень удобно. Пожалуй… я попрошу тебя остаться.

    Поднявшись с кровати, Ива плавно, неспешно начала раздеваться. Сняла и аккуратно сложила джемпер, стянула футболку. Вжикнув молнией, шагнула из джинсов, ежась от злых ледяных сквозняков. Торвальд не мигая смотрел на нее. Просто стоял у стены, опустив большие сильные руки, и смотрел. В льдистых прозрачных глазах разгоралось опасное пламя.

    Больше всего Ива жалела, что не надела приличное нижнее белье. Атлас, кружева, всякая такая роскошная хрень, а не гребаное спортивное бра – очень, очень удобное. Но ни фига не сексуальное.

    Кто ж знал, что дурацкая поездка ранним утром на проходную закончится в лесной хижине! В компании самого офигенного мужика в мире.

    Стянув бра, Ива бросила на Торвальда долгий взгляд из-под ресниц. Грудь у нее была небольшая, а по местным меркам, наверное, отсутствовала вовсе. Но разочарованным Торвальд не выглядел. Наоборот. Таращился, приоткрыв рот, и тяжело дышал, раздувая ноздри, словно почуявший кобылу жеребец. Ива, поддев большими пальцами трусики, спустила их до щиколоток, уронила на пол – и вышла из крохотного клочка ткани.

    – Так что? Поможешь помыться?

    – Помогу.

    Торвальд поднял на две трети полное ведро, плеснул туда из котелка и проверил температуру пальцем. Удовлетворенно кивнув, он встал рядом с Ивой и поднял кружку.

    – Я лью, – предупредил он, и на кожу потекли струйки теплой, почти горячей воды.

    Ива, прикрыв глаза, поворачивалась под этой водой, подставляя грудь, спину, плечи. Торвальд, уловив ее желание, старался лить прицельно, но соблюдал джентльменскую дистанцию и трогать без спроса не пытался. Пожамкав в руках корень, Ива добилась какой-никакой пены и с наслаждением принялась натирать кожу, то сжимая себя, то едва прикасаясь пальцами.

    – А ты что же? – она поглядела на Торвальда из-под опущенных ресниц.

    – А что – я?

    – Так и будешь ходить грязный?

    – Не-е-ет, – Торвальд отложил кружку и опустил ведро. – Если я буду грязный – я обязательно тебя испачкаю.

    – Значит, тебе нужно помыться, – Ива отступила в сторону, освобождая место в углу.

    Неторопливым, почти ленивым движением Торвальд потянул вверх рубашку и отшвырнул ее на лавку.

    Пять дней. Боже. Они здесь на пять дней.

    Ива коснулась пальцем твердого рельефного живота, провела линию к широкой груди, еще выше, к плечу, к шее.

    – Ты собираешься мыться в штанах?

    – Нет.

    Распутав шнуровку, Торвальд снял плотные шерстяные легинсы, потом тонкие светлые подштанники, и остановился посреди комнаты – ровно такой, каким его показал Ситри.

    – Ты мне поможешь?

    – Все что угодно.

    Ива взяла ведро, и Торвальд опустился на колени – только в таком положении она могла лить воду сверху. Теперь Ива видела его широкую спину, перечерченную двумя шрамами. На пояснице у Торвальда была красная родинка, на правой ягодице – тоже. Ива лила воду, глядя, как она растекается по мощным плечам, струйками бежит по лопаткам вниз, потом не удержалась и дотронулась до горячей мокрой кожи. Торвальд застыл, опустив руки, позволяя исследовать себя, прикасаться, изучать, словно карту загадочной страны. А потом поднялся. Навис над Ивой всем своим кошмарным ростом и весом, Ива подумала, что он большой, слишком большой, как будто они представители разных видов, гребаная горилла и мармозетка. Но Торвальд наклонился. Погладил по щеке. Поцеловал, мягко и нежно, почти невесомо, заставляя расслабиться, выдохнуть. И вдохнуть, понимая, что хочешь большего. Ива обхватила Торвальда за шею, впиваясь в него долгим голодным поцелуем, и почувствовала, что взлетает в воздух. Подхватив Иву на руки, Торвальд пошел к кровати.

    Впереди было пять дней.

    Не такая уж эта хижина и заброшенная.

  

  
    Глава 38. О падении в пучину разврата. И падении неоднократном

    Не то чтобы Иву раньше на руках не носили. Носили. И на кровать опускали с разной степенью изящества – от драматического броска до натужного, неуместного усилия, более всего напоминающего попытку перекантовать чугунную болванку. Торвальд Иву просто положил. Так, как положил бы подушку или охапку сена – что-то, обладающее объемом, но не имеющее веса. Улыбнулся, наклонился, опустил – и навис, глядя глаза в глаза. Ива чувствовала тепло его дыхания, видела, как мерцают капли воды в волосах. Одна, качнувшись, полетела вниз и звонко шлепнула Иву в лоб.

    – Ой.

    – Извини, – Торвальд тряхнул головой, словно вылезший из воды ньюфаундленд, и капли разлетелись по комнате искрящейся шрапнелью. – Надеюсь, уж теперь-то отец признает мой подвиг.

    – Не уловила связи.

    – С косы капает меньше, – улыбнулся Торвальд, и Ива потянулась вверх, провела пальцами по вискам, откинула темные мокрые пряди. Торвальд, прикрыв глаза, несколько секунд позволял себя гладить, а потом прижался губами к запястью, щекотно лизнул кончиком языка. Ива, хихикнув, отдернула руку.

    – Что?

    – То, – вывернувшись, Ива дотянулась до тяжелой, бугрящейся мышцами руки и мстительно лизнула под мышкой.

    – Ай! – Торвальд дернулся, потерял равновесие и свалился на бок. – Ты что делаешь? Я же тебя задавлю!

    – Не задавишь, – мотнула головой Ива, почему-то совершенно в этом уверенная. Вывернувшись, она немедленно оседлала Торвальда, уперлась ладонями в широкие плечи. И снова почувствовала странное телесное удивление – то же самое, которое ощутила, взгромоздившись Торвальду на колени. Он был слишком большим. Во всех смыслах. Как будто Ива получила в личное пользование макет человека «полтора к одному». Это было немного жутковато. И удивительно. И возбуждающе.

    Поезрав, Ива пристроилась поудобнее, обхватив ногами мускулистые бедра, и наклонилась вперед. Торвальд лежал тихо, позволяя ей освоиться и привыкнуть, только широкая грудь поднималась и опадала. Под пшеничной кромкой усов розовела линия губ, и Ива лизнула эту нежную, восхитительно мягкую розовость, скользнула языком внутрь – по кромке зубов, глубже, еще глубже. Торвальд, шумно выдохнув, ответил, впечатался в нее ртом, увлекая в голодный, бездонный поцелуй. Его руки скользнули по плечам вниз, к спине, легли на талию, прижимая Иву крепко, почти до боли. На границе сознания мелькнула мысль, что эти огромные руки без особых усилий сломали бы ее пополам, и отозвалась внутри темным, животным возбуждением. Разорвав поцелуй, Ива отстранилась, и Торвальд потянулся за ней, покрывая поцелуями шею и плечи. Губы скользили по чувствительной коже, то жадно прижимаясь, то касаясь едва ощутимо, почти бесплотно. Лизнув впадинку над ключицей, Торвальд подул в нее, снова лизнул. Этот контраст жара и холода рассыпался мурашками по телу, поднимал прозрачные волоски на руках. От плеч Торвальд двинулся ниже, вдумчиво и неспешно. Прикосновения усов и бороды к коже ощущались теплой щекоткой, и Ива хихикала, ерзала у Торвальда на бедрах, кусая от возбуждения губы.

    – Что? – поднял он темные голодные глаза.

    – Борода. Ты щекотный, – выдохнула Ива, и Торвальд, фыркнув, потерся об нее лицом. Теперь получилось по-другому, жестче и немного колко, но тут же снова щекотно, а потом Торвальд накрыл губами сосок, и Ива вскрикнула, вцепившись ему в плечи.

    На ласку Торвальд не скупился так же, как не скупился на заботу и подарки. Не терял контроль, не рвался в следующий раунд и целовал, словно в его распоряжении было все время мира. Лизал, сжимал, прикусывал, и каждое его прикосновение отзывалось пульсирующим жаром внизу живота. Ива, постанывая, ерзала, не в силах прервать эти ласки – и не в силах больше терпеть.

    – Давай, ну давай уже, – не выдержала она наконец. И Торвальд, подхватив Иву, легко перевернулся, подмяв ее под себя. Теперь он снова нависал, огромный, тяжелый и горячий, и глядел в упор невозможными, светлыми, как зимнее небо, глазами. На мгновение Иве стало страшно. Торвальд был слишком большой. Слишком большой везде. Она попыталась соотнести его размеры и собственные, шумно вдохнула и облизала внезапно пересохшие губы.

    Выражение «посадить на кол» заиграло новыми красками. На мгновение мелькнула трусливая мыслишка отыграть обратно, отступить, ограничившись ласками и минетом, но Торвальд снова поцеловал, и Ива, застонав ему в рот, развела ноги. Горячий бархатистый член скользнул по коже вверх-вниз, прижался, снова скользнул. Торвальд тяжело, рвано дышал, зрачки расширились, оставив от радужки тонкий голубой ободок, словно узкая кромка льда вокруг полыньи. Пристально вглядываясь в Иву, он продолжал тереться, неспешно увеличивая давление, сдвинулся ниже, к входу, и снова остановился. Ива уже не боялась, она хотела, требовала и, застонав, качнула бедрами навстречу. Дважды приглашать не пришлось. Медленно, осторожно Торвальд начал входить. Он вдавливал себя внутрь неспешными мягкими толчками, погружался бережно и постепенно. Ива застыла, широко распахнув глаза. Это длилось и длилось, давление все нарастало, в какой-то момент Иве почти стало больно, но боль тут же прошла, сменилась восхитительным, непередаваемым чувством наполненности.

    Почувствовав мягкий шлепок тяжелой мошонки, Ива поняла – Торвальд вошел до конца. Она лежала, пригвожденная к кровати, не в силах пошевелиться, и не понимала, что же они теперь будут делать дальше. Потому что Торвальд не сможет двигаться. Это физически невозможно.

    Просто.

    Мать его.

    Невозможно.

    Торвальд, не сводя с Ивы пристального взгляда, качнул бедрами. Легкий, осторожный толчок отозвался внутри короткой огненной вспышкой. Ива охнула, и Торвальд тут же застыл, между светлыми бровями пролегла глубокая складка.

    – Больно?

    – Нет. Не больно.

    Ива снова облизала губы, погладила Торвальда по скуле, коснулась щеки, потом подбородка, позволяя поймать себя губами за пальцы. Торвальд аккуратно сжал зубы, втянул пальцы в рот, скользнул по ним языком. Прикосновение к мокрому, горячему, влажному заставило Иву хрипло застонать, она дернула бедрами, и Торвальд ответил. Сначала медленно, едва ощутимо, легкими короткими толчками, потом все глубже и глубже. Ива, вцепившись Торвальду в плечи, словно утопающий – в удачно подвернувшееся бревно, обхватила ногами его бедра, сцепив на пояснице в замок. Каждое движение, каждый удар отзывался внутри мучительно сладким спазмом, но этого было мало, слишком, слишком мало! Гортанно вскрикнув, Ива вскинула бедра навстречу, насадилась еще крепче, еще глубже. Она уже не боялась размера, не боялась боли, просто хотела еще и еще. Торвальд, сжав зубы, вколачивался в нее тяжелыми глубокими ударами, Ива видела напряженную линию челюсти, чувствовала, как перекатываются на спине бугры мышц. Застонав, она укусила Торвальда в плечо, ударила пяткой в поясницу, словно посылала в галоп норовистого коня. Темп нарастал, влажные тяжелые шлепки тела о тело наполнили тесную комнату, было трудно дышать, и то, что росло в Иве, распускалось алым хищным цветком, рванулось, вспыхнуло – и она, закричав, выгнулась в судороге оргазма. Торвальд замедлился, все так же глядя ей в лицо, улыбнулся короткой торжествующей улыбкой и снова ускорился, вколачиваясь безумно и жадно. Рыкнул, запрокинув голову, на мгновение его лицо исказилось мучительной, почти болезненной гримасой и тут же обмякло. Несколько раз толкнувшись, все мягче и мягче, Торвальд рухнул на Иву, похоронил под собой, вжавшись подбородком в макушку.

    – Эй, – сказала Ива куда-то в диафрагму. – Э-э-эй.

    И лизнула Торвальда в грудь. Кожа у него была соленой и горячей.

    – Ага. Да.

    Вздохнув, он откатился в сторону и замер, уставившись немигающим взглядом в потолок. Ива тоже подняла глаза. С пыльных закопченных досок свисали черные фестоны пыли. Летом в них, наверное, жили пауки.

    Хорошо, что сейчас не лето.

    – Хочу пить, – объявила в потолок Ива.

    Несколько секунд Торвальд лежал неподвижно, потом застонал, медленно поднялся и пошлепал босыми ногами к ведру.

    – Держи.

    Оттолкнувшись пятками, Ива переползла вверх, уперлась спиной в стену и взяла кружку. Ледяная вода ломила зубы, но пахла почему-то зеленой травой и цветами. Как будто вытекала прямиком из Аида. С гребаного поля асфоделей.

    Торвальд, рухнув на кровать, закинул под голову руки и вытянул бесконечно длинные ноги. Ива, подумав, подсунула под него быстро остывающие ступни.

    – Думаешь, мы действительно просидим тут целых пять дней?

    – Не знаю. Сейчас на улице снега по колено. И, кажется, дождь пошел, – Торвальд поднял взгляд к потолку. Ива прислушалась. К привычному уже шуму ветра и тревожному, сухому шепоту сосновых ветвей прибавился тихий дробный перестук капель. – Может, к завтрашнему утру заносы размоет. А может, ударит мороз – и тогда мы застряли. А что, ты уже хочешь выбраться? – в глазах у Торвальда вспыхнули золотые искорки смеха.

    – Даже не знаю, – Ива сползла вниз и вытянулась рядом, прижавшись к горячему боку. – Все это, конечно, очень романтично, но у меня было бы удобнее.

    Да. Было бы. Кровать с ортопедическим матрасом, ванна с горячей водой, полный холодильник еды и – чудо из чудес! – унитаз. А не заметенные снегом кустики, при одной мысли о которых у Ивы начинал дергаться глаз.

    Торвальд, заматывающий Иву в толстое колючее одеяло. Торвальд, таскающий воду и дрова, сидящий на корточках перед очагом, поддерживая огонь. Торвальд, задумчиво помешивающий ложкой в котелке. Жар огня, тяжелый сытный запах мясной похлебки, тепло и тяжесть руки, обнимающей Иву.

    «Да ну и на хрен этот унитаз», – подумала Ива, закрывая глаза. Жизнь унитазами не начинается и не заканчивается.

    Хотя вряд ли они просидят тут долго. Вчера безопасники, узрев надвигающийся апокалипсис, должны были метаться, как куры с отрубленными головами. Но то вчера. Сегодня наверняка всю информацию уже собрали, причинно-следственные связи установили, может, даже Ингвара вычислили. Это не так уж и трудно. Ива демонстрировала навязчивый интерес к жертвоприношению. От нее тянется очевидная цепочка к Торвальду, охранник подтвердит, что уехали они вместе. А перетряхнуть Грейфьяль и выяснить, куда они ездили и что спрашивали, вообще не вопрос. Это же не в мегаполисе розыскные работы проводить. Грейфьяль размером с большую деревню, было бы желание – узнаешь все.

    А теперь у безопасников желания хоть отбавляй. Впереди своего визга побегут, мудилы.

    – Не бойся, – по-своему понял затянувшуюся паузу Торвальд. – Я старые силки нашел. Если что – подправлю, расставлю и буду тебя зайцами кормить.

    – Мне зайцев жалко.

    – А кого не жалко?

    – Ингвара, – подумав, ответила Ива.

    Это же надо таким идиотом быть! А говорят, что вместе со старостью приходит мудрость. Да хрен там. Вообще никакой корреляции.

    – Ингвар? – изогнул бровь Торвальд. – Мне жаль тебя огорчать, но есть Ингвара мы точно не будем.

    – Жизнь полна разочарований, – Ива потерла о Торвальда носом. Его кожа пахла дымом, сладковатым мыльным корнем и чуть-чуть потом. Не удержавшись от искушения, Ива лизнула, скользнув языком по ребрам, и Торвальд, вздрогнув, хихикнул. – Честно говоря, сомневаюсь, что нас тут на пять дней оставят.

    – Как будто есть выбор, – Торвальд, накрыв огромной ладонью ее плечо, лениво вырисовывал на коже какие-то сложные узоры. – По такому снегу в горы не поднимешься.

    – Да я не про ваших. Я про наших. Как только они сообразят, где именно проходил ритуал, подключат погодников. И настанет у нас внезапная оттепель.

    – Да? – Торвальд замолчал, обдумывая мысль. – Ну, может быть. Тебе виднее. Думаешь, нас так упорно будут искать?

    – На хрен мы кому сдались. Будут искать место ритуала, а мы прицепом пойдем. Хижина-то рядом.

    – Жаль. Я бы пожил тут несколько дней, – поглаживания Торвальда стали весомее, настойчивее.

    – Ты помнишь, что я не умею готовить на открытом огне? – Ива перевернулась на спину, и Торвальд принялся вычерчивать невидимый орнамент на ее груди, медленно и неотвратимо приближаясь к соску.

    – Я умею, – начал было Торвальд и осекся. Ива, сдвинув руку, провела пальцами по бедру, проследив прихотливый контур голубоватых жилок. Обмякший член снова начал оживать, привстал, и Ива накрыла его ладонью, погладила горячую бархатистую кожу. – Я… умею… готовить… – напряженным глухим голосом повторил Торвальд, кажется, забыв, что он это уже говорил. Налившийся член восстал, прижавшись к животу, точно вдоль золотой дорожки волос, стекающей к паху. Ива тронула кончиком пальца головку, размазав тягучую каплю предэякулята. Торвальд завороженным немигающим взглядом смотрел, как она скользит вниз, едва прикасаясь кончиками ногтей, как сжимает, поглаживает тяжелую подобравшуюся мошонку.

    – Ты… понимаешь, что делаешь? – не совсем понятно уточнил он, но Ива вроде бы понимала. Господи, ну какой еще загадочный смысл можно отыскать в таком очевидном действии?!

    – Понимаю.

    – Тогда иди сюда.

    Подхватив Иву, Торвальд усадил ее себе на бедра и совершенно недвусмысленно потерся, обозначивая желаемое.

    Не то чтобы Ива желала чего-то другого.

    Без лишних прелюдий она приподнялась, направляя в себя член, и ожидала встречного рывка, но гребаный Торвальд придержал ее за бедра.

    – Тш-ш-ш… Тихо, тихо, осторожнее, – он начал медленно опускать руки, и Ива наконец-то поняла, откуда взялась фраза «ее натянули». Потому что… ну… натянули!

    Когда Торвальд вошел полностью, прижав Иву к своим бедрам, она чувствовала себя натянутой и растянутой, наполненной до предела.

    – Ты как? – Торвальд лежал неподвижно, давая возможность привыкнуть.

    – Отлично. Кажется, – Ива улыбнулась, чуть двинула на пробу бедрами, и Торвальд отозвался тихим гортанным вздохом. – А ты как?

    – Согласен умереть прямо сейчас. Лучше уже не будет.

    – Будет-будет, – Ива снова качнула бедрами, приподнялась, опустилась, снова приподнялась. – Еще как будет. В этом же весь смысл!

    Торвальд не шевелился, позволяя ей выбирать амплитуду и темп, но Ива чувствовала, как напрягается, каменея в усилии, его большое тело. Только руки двигались медленно и ласково, гладили Иву по груди, по животу, по бедрам. И так же медленно, тягучими неспешными движениями, Ива раскачивалась, прислушиваясь к давлению и толчкам внутри себя. Черт его знает, куда с такими размерами доставал Торвальд, может, до солнечного сплетения – но доставал очень правильно.

    – Боги, Ив. Пожалуйста… – Торвальд прикусив губу, окаменел, вдавливая пальцы ей в ягодицы почти до боли. – Ив…

    – Что? – изобразив на лице самую убедительную наивность, на которую была способна, Ива наклонилась и длинно, влажно лизнула его в шею. Огромное тяжелое тело откликнулось дрожью, и это было совершенно фантастическое ощущение – чувствовать, как слабое, ничтожное прикосновение заставляет Торвальда то застывать гранитной статуей, то дрожать, словно лист на ветру. Упершись ладонями в плечи, Ива вылизывала горячую кожу, прикусывала, снова вылизывала, спускалась поцелуями от челюсти к груди, губами ощущая, как грохочет, колотится сердце, и снова поднималась, сжимала зубами то мочку, то нежную, чувствительную кожу за ухом. Торвальд, вцепившись руками в борта кровати, сжимал их так, что Ива явственно слышала скрип, но держался, отвечая только короткими, осторожными толчками. Она словно раскачивалась на сонных ленивых волнах, и каждая волна растекалась по телу золотым пьяным медом. Ива тонула в нем, погружаясь все глубже, в жаркую золотую тьму, захлебывалась ею. Застонав, Ива насадилась до упора, сжимая бедра Торвальда, словно бока коня – раз, еще раз, еще. Торвальд, секунду помешкав, подхватил темп, и сонный летний прибой сменился штормом. Золотые волны сомкнулись над головой, Ива коснулась дна, оттолкнулась от него и взлетела к сияющему белому свету. Где-то далеко она слышала высокий длинный вскрик, ему вторил тяжелый хриплый стон, и кто же это, кто же это… Ах да. Это они.

    Ива безвольной куклой осела на Торвальда, поцеловала в подбордок, в шею – и получила такой же мягкий поцелуй в макушку.

    – Отдыхай, – осторожно прижимая Иву к себе, Торвальд перекатился на бок и опустил обмякшее, полное сладкой неги тело на кровать. – Вот, укройся.

    Подцепив одеяло, он набросил жесткую душную шерсть на Иву и поднялся, приглаживая взлохмаченные волосы.

    – Ты куда?

    – Сначала к ручью схожу. А потом воду поставлю – скоро ты есть захочешь.

    – А ты?

    – А я уже хочу, – Торвальд, небрежно порывшись в груде одежды, надел сначала подштанники, потом теплые плотные штаны. Ива бездумно наблюдала, как он переступает по полу своими длиннющими фотомодельными ногами, как натягивает яркую шерстяную рубашку, накидывает на плечи куртку. Пахнуло ледяным холодом, хлопнула дверь.

    Ива прикрыла глаза. В голове было тихо и пусто, а тело полнилось сытым счастливым звоном. Есть не хотелось, хотелось свернуться клубочком и уснуть, но дрыхнуть, когда другие работают, было совестно. Опустив ноги на пол, Ива нашарила ботинки, сунула в них босые ступни и зябко поджала пальцы. Меховая подкладка выстыла и, кажется, забирала тепло, а не дарила его.

    Нужно, наверное, обувь поближе к огню ставить. Или не нужно? Торвальд свою не ставит…

    Возиться с одеждой не хотелось. Ива подняла лежащую на кровати нижнюю рубаху Торвальда и вдохнула знакомый запах. После безумного вчерашнего дня светлая тонкая ткань изрядно пропиталась потом, но противно почему-то не было. Наоборот. Запах казался приятным, даже притягательным. Ива, просунув голову в ворот, опустила на себя рубаху, расправила мягкие складки. Подол, у Торвальда достигавший середины бедра, болтался у Ивы ниже колен, а рукава пришлось подкатать раза в два.

    – Ива?!

    Торвальд стоял на пороге, вытаращив глаза. А мир за его спиной сверкал, словно бриллиант. Охнув, Ива метнулась к двери и высунулась наружу. То, что еще днем было влажным, рыхлым снегом, теперь застыло, вспучилось сияющим лакированным великолепием. Мороз, ударивший после дождя, сковал воду, утопив реальность в хрустальном, мерцающем свете. Сияли снежные холмы, глянцево блестели облитые льдом деревья, топорщили жесткие стеклянные лапы сосны.

    – Боже! Торвальд, ты только глянь! – Ива выскочила за порог, но тут же была перехвачена стальной рукой.

    – Сдурела?! Куда в рубахе? – Торвальд зашвырнул ее обратно, словно котенка, и с грохотом захлопнул дверь. – Совсем ополоумела?!

    Подхватив Иву на руки, как мешок с картошкой, Торвальд промаршировал через комнату и сгрузил ее на кровать. – Укройся! И не высовывайся! Ты зачем мою рубаху надела?

    – Просто… – растерялась Ива. – А тебе что, жалко?

    – Почему жалко? Нет… – симметрично растерялся Торвальд. – Но она же… мужская.

    – И что?

    – У тебя есть своя. Женская. Есть же? – Торвальд покосился на лежащую в углу пеструю кучу тряпья.

    – Есть. Тебе неприятно? – Ива понимала все меньше, но идея надеть без спроса чужую рубашку хорошей уже не казалась. – Не любишь, когда твою одежду берут? Извини, я не подумала…

    – Нет-нет, мне не жалко, – тут же вскинул руки Торвальд. – Если тебе нравится – бери! Только… она мужская.

    – Ну да. Просторная, удобная, – Ива встала и развела руки, позволяя во всей красе оценить рубаху оверсайз. – По-моему, очень миленько.

  

  
    Глава 39. О спасении, в котором никто не нуждался

    На самом деле, это действительно было миленько. В каком-то больном, извращенном смысле. Широкий ворот рубахи открывал шею и плечи, а в вырезе виднелась уходящая вниз ложбинка между грудями. Да и сами груди отчетливо проступали под тонкой тканью, складки стекали по ним, не столько скрывая, сколько подчеркивая формы. Торвальд понял, что таращится на Иву жадным, голодным взглядом – словно не он уже два раза удовлетворил свое желание.

    Но. Это. Мужская. Рубаха.

    Женщина не должна надевать мужскую одежду. Это неправильно. Это позорно.

    А мужчина не должен отказывать женщине, которую только что соблазнил. Это еще более неправильно. Нет, в уложениях такого не говорилось – но, мать вашу! Конечно, это совершенно неправильно! И если уложения о подобных случаях молчат, то только потому, что нет смысла говорить об очевидности. Вода мокрая, камень твердый, мужчина, соблазнивший женщину, не может отказать ей в подарке.

    Эти две мысли столкнулись в голове Торвальда, скрежеща, словно ледяные великаны.

    Носить мужскую рубашку – позор для женщины.

    Иве нравится эта гребаная рубашка. По каким-то загадочным причинам она ее хочет. Может, у пришлых так принято? Может, это традиция? Женщина, которая возлегла на ложе с мужчиной, забирает его одежду? Глупость, конечно, но мало ли у чужаков глупостей.

    Ну и в целом – рубашка на Иве сидит… миленько. Так нельзя, но соблазнять девиц тоже нельзя! Если Торвальд совершает один проступок, почему нельзя совершить второй?

    И здесь никого нет. Только он, Торвальд, и Ива. Тайна не выйдет за пределы хижины, никто ничего не узнает.

    Да какого Хелля! У Ивы теперь куртки нет! А значит, Торвальд должен будет отдать ей свою. Но если женщина может надеть мужскую куртку – почему не может надеть рубаху? Кто эту хрень вообще придумал? У них мозги в голове или в жопе?

    Здесь никого нет. Никто не увидит. Никто не узнает. Никто слова плохого не скажет. А если все-таки скажут… Ну, пусть рискнут.

    – Хорошо. Забирай рубаху, – признал поражение Торвальд. – Только на лежанку вернись. И укройся – простудишься.

    – Я вообще-то помочь хотела, – надулась Ива, послушно заползая под теплое покрывало.

    – Не надо мне помогать. Просто посиди.

    – Эй! Я не бесполезная!

    Торвальд открыл было рот, чтобы объяснить, где именно Ива может принести наибольшую пользу, подумал – и оставил объяснения при себе.

    Зря все-таки отец говорит, что у него мудрости нет. Да у него этой мудрости – драккар и три рыбацкие лодки!

    – Конечно же, нет. Ты вовсе не бесполезная, – Торвальд, ласково улыбнувшись, чмокнул Иву в нос. – Но тут места мало, мы же плечами толкаться будем. Может, ты лучше расскажешь что-нибудь?

    – Что именно? – наивно включилась в игру Ива.

    – Не знаю. Ну, скажем… про Ингвара. Я не совсем понял, что это было.

    На самом деле совсем не понял – но признаваться было неловко. Ива явно считала объяснения подробными и достаточными, наверное, они такими и были… Но Торвальд все равно не понял.

    Старательно сохраняя на лице небрежность, отмерил крупу и всыпал ее в кипяток, сразу же раскручивая воду воронкой, чтобы каша комками не слиплась. Снял горшочек с солью с полки. Добавил в кашу пол-ложки, размешал, попробовал, снова добавил. Убрал горшочек с солью на полку.

    Дело не в том, что Торвальд не понял объяснения. Дело в том, что он кашеварит – и хочет немного почесать языком. Просто чтобы не скучать.

    – Про Ингвара… – Ива поплотнее запахнула одеяло, оборачивая себя в толстый шерстяной кокон. – Что именно? Я вроде бы все рассказала.

    – Ну, мы спешили, волновались, тут еще эта заваруха… Давай еще раз, поподробнее, – Торвальд щедро, с верхом зачерпнул перетертое с жиром сушеное мясо и высыпал его в кашу, всем своим видом изображая сосредоточенность на процессе.

    – Еще раз? Ладно… – Ива нахмурилась, собираясь с мыслями. – Ваш Ингвар, если я правильно поняла, призвал богов. В буквальном смысле призвал, прям вот пригласил сюда в гости.

    И почему это плохо? Вчера, в запале погони, Торвальд ни на мгновение не усомнился, что Ингвара нужно остановить, но теперь идея не казалась такой уж правильной.

    – И почему же не нужно приглашать сюда богов?

    – Потому что это не совсем ваши боги. Точнее, совсем не ваши боги.

    – А кто?

    – Не знаю, – пожала плечами Ива. – И никто не знает. Ритуальное жертвоприношение – любое, необязательно человеческое, – позволяет вступить в контакт с тонким миром. И предложить обмен. Ты им зерно, мед, ягненка – они тебе урожай, здоровье, победу в битве. Чем больше заплатил, чем больше купил – но, как и в любой сделке, каждый покупатель мечтает получить все бесплатно. А каждый продавец хочет забрать деньги, но сохранить товар.

    – И как же нам бесплатно получить товар? – Торвальд попробовал на зуб пшеничное зернышко. Пока еще слишком жестковато, но скоро, скоро…

    – Обыкновенно. Совершенствуя собственные навыки манипулирования маной. Наши погодники, призывая в засуху дождь, обеспечивают высокий урожай, не обращаясь за помощью к представителям тонкого мира. Но для вас это, конечно, невозможно, поэтому контакт необходим более тесный. И платить приходится много, – лицо у Ивы почему-то стало виноватым – словно она лично вынуждала народ Грейфьяля платить. – У другой стороны интерес симметричный. Они хотят как можно больше сожрать, ничего не дав взамен. Именно поэтому ошибка в ритуале может привести к болезни или смерти. Тот самый случай, когда продавец просто хватает с прилавка деньги и убегает. Но все это, в общем-то, мелочи. Потому что возможности обеих сторон ограничиваются объемом сделки. Через крохотное окошко контакта можно вытащить жизненную силу у конкретного человека. Можно даже протиснуться лично, если ты не слишком-то крупный, и попытаться сожрать побольше. Ситри помнишь? Ну вот. Тот самый случай. Но все это, повторяю, мелочи. Потому что с той стороны есть по-настоящему серьезные ребята. Эти ребята могут многое дать. Но могут и многое взять. А если распахнуть для них окно, пригласить в наш мир – возьмут все.

    – Но Ингвар призвал богов! – Торвальд, забыв о каше, полностью развернулся к Иве. – Боги не станут отбирать у людей все! Лофур, конечно, мог бы – но Ингвар не призывал Лофура! На капище даже идола его нет!

    – Господи, да какая разница, кого призывал Ингвар. Если ты встанешь над берлогой и начнешь орать: «Барти, Барти!» – как думаешь, кто придет на зов? Барти или медведь? – Ива, устало вздохнув, снова зевнула. И Торвальд почувствовал короткий, но ощутимый укол совести. Ну надо же было так девицу заездить!

    Зачерпнув ложкой, он попробовал кашу, удовлетворился мягкостью разварившейся крупы и щедро, по края начерпал выдолбленную из темного дуба глубокую плошку.

    – Вот, поешь. И ложись отдыхать.

    Выпроставшись из одеяла, Ива свернула его плотным ровным бочоночком, водрузила на него миску и настороженно понюхала.

    – Да нормально там все! – оскорбился Торвальд. – Хорошая каша! Ешь давай!

    Еще бы лучку, да чесночка свежего… И можно месяц вниз не спускаться. Хорошо тут все-таки. Тихо. Спокойно. Торвальд пристроился на другой стороне кровати, прижимая к груди свою плошку. Ива сидела, поджав под себя смуглые ноги, на тусклом сероватом покрывале ее кожа сияла теплым золотым светом, словно рябиновый мед. Просторная рубаха вздулась снежым облаком, в ней Ива казалась еще меньше и тоньше, не девушка, а ребенок… Но обнажившееся хрупкое плечо будило мысли совершенно не отеческие.

    Торвальд мотнул головой, прогоняя наваждение. Во всем должна быть мера. И в любви тоже.

    Ива ела быстро, но аккуратно, зачерпывала кашу понемногу и старательно дула, по-детски округляя щеки. Торвальд уж было понадеялся, что она доест все, но нет. Осилив едва половину миски, Ива отставила ее и свернулась на кровати клубочком.

    – Ты слишком мало ешь, – объявил Торвальд, отодвигая миску. – Люди, которые мало едят, никогда не бывают сильными.

    – И зачем же мне становиться сильной?

    – Чтобы защищаться. Наш мир суров, каждый должен уметь защищаться.

    – Думаешь, если я сожру весь котелок, смогу отбиться от Ингвара? – Ива не улыбалась, но в голосе явственно слышалась улыбка.

    – Вряд ли. От Ингвара даже я еле-еле отбился, – Торвальд, прикончив свою кашу, просто опустил плошку на пол. Вставать и убирать посуду на стол было лень.

    Финна за такое небрежение устроила бы выволочку, но Финны тут не было. Боги, хорошо-то как.

    Может, правда в хижину переселиться? А вниз спускаться только за бьером?

    Ива, уткнувшись носом в бок, сопела сонным бельчонком и, кажется, задремывала. Торвальд тихонечко, осторожно подцепив скомканное одеяло ногой, потянул к себе, развернул и прикрыл маленькие босые пятки, выглядывающие из-под белой пены рубахи. Ива поерзала, пододвигаясь поближе, он прикрыл ее спину рукой, защищая от гуляющих по хижине сквозняков. И долго лежал в гаснущем свете дня, глядя на длинные темные ресницы, тонкий нос и мягкие, яркие губы. А потом уснул.

    – Эй! Вы тут живые?

    Дверь, тоскливо взвизгнув, ударила в стену, и Торвальд слетел с кровати как был, в одних подштанниках, выдергивая из ножен меч.

    – Эй, ты чего, ты чего! – примирительно вскинул руки Барти, отпрыгивая за порог. – Я пришел с миром, все дела! Не убивай меня!

    – Ты пришел на рассвете. На гребаном, мать его, рассвете, – Ива, зевнув, прикрыла рот ладонью. – Торвальд, не слушай. Убей засранца.

    – Не надо! Не убивайте! – заблажил Барти. Окинув быстрым взглядом комнатку, он мигом сообразил, что к чему, и выразил лицом молчаливое «ой». – Я не хотел, меня заставили!

    За спиной у Барти действительно переминались с ноги на ногу несколько чужаков, и выглядели они более чем серьезно. Правда, оружия Торвальд не видел – но допускал, что эти ребята могут доставить проблемы и без оружия.

    – Ладно, чего уж там. Заходи, – Торвальд махнул рукой, пропуская Барти в хижину, и с наслаждением грохнул дверью перед носом чужака, сунувшегося было следом. Торвальд тут не хозяин, пришлые – не странники, а значит, хрен вам, а не закон гостеприимства.

    – Инициатива действительно не моя, – Барти затарахтел, только переступив порог. – Но буду честным – я даже не думал отказываться. Ребята, ну подумайте сами – ад, апокалипсис, на небе вместо солнышка жопа – а вас два дня как нет. Ну что я должен был подумать? Что вы на пикничок выбрались? – он грустно оглядел комнатку, сунул нос в котелок и зачерпнул кашу. – А вы, получается, выбрались. М-да. Как-то не так я себе апокалипсис представлял, – он сунул в рот комок остывшей каши и задумчиво прожевал. – А ничего так! Торвальд, ты умеешь готовить?

    – Может, это я готовила! – напыжилась Ива.

    – Нет. Точно не ты, – с ходу отмел предположение Барти. – Тебе только шоколад удается. И консервы.

    – Очень смешно, – скривилась Ива. – Как вы сюда добрались? Снег плавили, что ли?

    – Зачем плавили? Я тропинку пробросил – от шахты и до обрыва. Это вон там, выше, – Барти махнул рукой на запад, и Торвальд кивнул. Там из горы действительно выпячивался уступ, нависший над голым каменистым склоном. – Для визуального ориентира годится, координаты мне дали – несложная, в общем, работа была. Совместил точки, мы вышли на уступе, а оттуда ходьбы часа два.

    – Не больше часа, – зачем-то уточнил Торвальд. Как будто время, за которое чужаки дотопали до хижины, имело хоть какое-то значение.

    – Если по травке идти, то час, – покладисто согласился Барти. – А если лед плавить, немного дольше. Короче, ребята. Мне жаль, что я поломал ваше романтичное гнездышко. Но там, за дверью, безопасники, и они выжрут мозг всем присутствующим. Поэтому одевайтесь. Мы возвращаемся домой.

  

  
    Глава 40. О свершении мечты и достижении цели

    В огромном зале было душно и жарко. Еловые лапы, закрывающие темное дерево стен, воинственно топорщились, и на фоне их густой зелени золото и багрянец ковров сияли еще ярче. Толпа стояла тесно, плечом к плечу, и все равно не все поместились в доме, длинный пестрый хвост тянулся на улицу и расползался по двору. Торвальд слышал людей за спиной, как слышат грозовое море – тяжелый, рокочущий гул, в котором нельзя выделить отдельные звуки, да и не нужно, они не имеют смысла. Важен только сам гул, накатывающий волнами, захлестывающий с головой и снова отступающий.

    Торвальд потянул пальцем слишком тугой ворот новой ярко-синей рубахи и глубоко вдохнул пропахший елками и жареным мясом воздух. Отец, стоящий на возвышении, улыбнулся ему, коротко подмигнул – и Торвальд улыбнулся в ответ. Скосил глаза, выискивая у опорного столба тоненькую хрупкую фигурку, снова улыбнулся, широко и бездумно, словно пьяный. Ива помахала смуглой рукой, в полумраке Торвальд не смог разглядеть этот жест. Но почему-то смог почувствовать.

    Мать не хотела, чтобы Ива приходила на праздник. Потому что Ива чужая. Потому что ей тут не место. Но отец сказал, что без Ивы не было бы ни праздника, ни Грейфьяля, ни даже Торвальда. И мать уступила. Смирилась, но попросила оставить Иву в тени около столба. Так, чтобы она не бросалась в глаза. Сначала Торвальд обиделся. А сейчас понял – это к лучшему. Все к лучшему. Стоящую около столба Иву не ототрут в толпе, ее сразу же можно найти, если знаешь, куда смотреть, ну и вообще… Около столба как-то спокойнее.

    Отец, подняв руки, приветствовал людей, и толпа отозвалась одобрительным рокотом. На возвышении уже стоял столик, на нем лежали ножницы, расческа, остро заточенная бритва и расшитая шелком лента – в тех же ярко-голубых тонах, что и рубаха.

    – Торвальд! – громким, торжественным голосом объявил ярл Эйнар. – Выйди вперед, Торвальд Сокрушитель!

    Торвальд, на хрен, КТО?

    Не успев осмыслить услышанное, он шагнул вперед, вышел и встал перед толпой, высоко вскинув голову.

    – Подойди ко мне.

    Торвальд, ступая медленно, словно во сне, пересек короткую площадку, поднялся на помост и опустился на колени. Отец, подняв ножницы, отделил боковую прядь слева, отсек ее и положил на стол. Светлые, почти льняные, на темном дереве стола волосы налились тяжелым густым золотом. Отец, подняв бритву, осторожно провел по коже головы раз, другой, третий. Торвальд не шевелился, застыл каменным истуканом, глядя перед собой и, кажется, даже не моргая. Сердце колотилось в горло, язык пересох, и казалось, что вздохнуть невозможно – но Торвальд все-таки дышал.

    Торвальд. Сокрушитель.

    Освобожденная от волос, кожа над ухом ощущалась странно беззащитной, чувствительной. Хотелось поднять руку и прикоснуться к выбритому черепу, ощутить, каков он на ощупь, – и каковы пальцы, его касающиеся.

    Обойдя Торвальда со спины, отец принялся за правый бок. Едва заметным движением он погладил Торвальда по голове: «Все хорошо. Ты молодец. Ты справился». И Торвальд благодарно прикрыл глаза. Когда отец закончил с бритвой, вперед вышла мать. Взяв дорогой, инкрустированный перламутром гребень, она расчесала идущую вдоль черепа узкую длинную гриву, разделила ее на пряди и начала плести косу. Не выдержав, Торвальд все-таки повернул чуть-чуть голову и снова отыскал в толпе Иву. Хотелось закричать. Хотелось встать и спросить: «Ты видишь? Ты это видишь?!» Хотелось подпрыгнуть на месте, потом сгрести Иву в охапку, опять подпрыгнуть – и прыгать, пока не провалится гребаный помост.

    Потому что он смог. Он, Торвальд, смог!

    Мать неспешно, вдумчиво перекладывала пряди, выплетая мужскую косу, ее руки скользили, нежно касаясь головы, плеч, шеи. Почти так же, как в детстве, когда она расчесывала Торвальду волосы. Не хватало только песни, и Финна, словно услышав его мысли, тихонько замурлыкала под нос. Знакомая мелодия теплой ладонью коснулась щеки, обняла, закрывая от чужих недобрых глаз, от горестей и бед.

    Подняв со стола ленту, Финна туго перевязала косу, еще раз погладила Торвальда по голове и отошла в сторону.

    – Торвальд! Сокрушитель! – выкрикнул отец, и зал отозвался дружным громовым ревом. Взметнулись, сверкнув в лучах светильников, клинки, и Торвальд тоже вскинул над головой меч.

    Потому что он Торвальд. Он Торвальд Сокрушитель!

    Стоящая у столба Ива вскинула руки, сжала кулаки и оттопырила большие пальцы. Наверное, это что-то значило. Наверное, что-то хорошее.

    Торвальд широко улыбнулся, тряхнул свежеобретенной косой и подмигнул Иве. Теперь уже совершенно открыто.
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    Хангерок – что-то среднее между сарафаном и фартуком. Скреплялся на груди фибулами.
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    В «Гоетии» упоминается демон Ситри, двенадцатый дух и великий принц, появляется с головой льва и крыльями грифона. Но у скандинавов есть имя Синдри («сверкающий»). Торвальд бесхитростно заменяет сложное в произношении непривычное имя на более удобное и знакомое.

  

  
    3

    Cui bono – кому выгодно (лат.).
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    Блюдо из тухлой оленины. Что-то вроде консервов у народов Крайнего Севера.
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